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(t) Holnap megállanak a gyárak gépei 
az egész világon huszonnégy órára. A mű
helyek is üresen maradnak mind az öt világ
részben. Munka, ipar, kereskedelem ki van 
törölve ezen az egy napon az egész emberi
ség életprogrammjáből. Ha kimászna sötét 
földalatti ágyából ama genfi filozófus, nagyot 
csettintene a nyelvévelsazt mondaná: „Lám, 
száz esztendeig kellett vámom, amig megér
tettek engem: ime az emberek ott hagyják a 
mesterkélt társadalom falansztereit s egy jelre 
mindnyájan visszatérnek a természethez. “ 
Igazán: tele lesz rét, erdő, liget, gyalog
ösvény, mulatókért munkásemberrel. A kéz, 
amely máskor súlyos pörölyt forgat, gyenge 
gyöngyvirágot szedeget s tűzi a kalap mellé. 
A műhelyek vackainak sötétjéhez szokott sze
mek belenéznek Isten kék egébe. Ezen az 
egy napon nem kőszénfüstöt szí a tüdő, 
hanem valódi, hamisittatlan levegőt. Mily cse
mege! S egészen ingyen adja az, aki a lilio
mokat ruházza. A transzmissziós szijjak ber
regése helyett madárdalt és lányok nótázását 
hallja a fül. S tág, messzi látóhatár nyílik a 
barna, füstös műhely helyett a szemnek. Nem
csak itt, hanem mind az öt világrészben, 
ahol csak gyárkémény mered elé a tájakból.

És éppen ez az, ami csodálatos. Meg 
lehetett csinálni valamit, amit sok száz millió 
«tr>!-sr akart. Nagy kivétel ez az ünnep, mert 
rendesen az szokott történni a világhistóriá
ban, amit nagyon kevesen akarnak s mér
hetetlenül sokan elleneznek. Ezúttal első Íz
ben győzött az igazi többség.

Szimbolikus ünnep ez a május elseje.. 
Egyszer egy évben szüntetik be a munkát 
mindenütt, annak bizonyítására, hogy a munka 
ura a munkás. Mint ahogy az úri park tulaj
donosa egyszer egy évben bezárja a nagy
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UJ VILÁG.
— Történelmi regény. —

Irta: JÓKAI MÓR.

— És a többit. A pénzre Dem nézünk. Ez 
az én gondom.

— Akkorte, kedves barátoeskám, isteni ember 
vagy, aki napot ebédelsz, csillagot vacsorálsz. 
Leirt mindent, amioe Rubiánka?

Biz az amice nem irt le semmit, hanem egy 
nyulat rajzolt a papirosra, aki pánsipon furulyái, 
ügy volt Bzokva, hogy amit a tiszti széken az 
urak határoznak, abból vagy lesz valami, vagy 
nem lesz semmi; akár az egyik, akár a másik 
esetben mire való az a sok irka-firka? Úgy som 
tartja magát ahhoz senki. Majd felírja egy skar- 
tétára per apices az egyes tételeket s leolvassa ő 
azokat onnan ex memória.

Vili. 4 veszedelmes gubó.

Félbeszakította ez alapos gazdasági tárgya
lást Tihamér közbejötté. Minden kocogtatás nél
kül rontott bo a kancelláriába.

— Jó, hogy jöszsz, — fogadó őt Negrotin.— „Rés 
tuaagitur."*)  A gazdasági tervezettel foglalkozunk.

•) A te dolgod tárgyalunk. —Julius Caortrnak mondta 
egykor az aedilis.
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kaput, hogy ne legyen alávetve a szolgalmi 
jognak. Hogy igazi ura legyen annak, ami 
az övé. A munkás is az ő munkájának szol
galmi jogát töri meg. Nem rabszolgája a 
gyárnak: mint szabad ember, szabad akarat
ból áll a gép mellé.

Szép gondolat, a gépek nagy százada 
szülte hagyatéknak, mielőtt elmerült az idők 
sírjába. De legszebb benne, hogy utat tudott 
magának törni valamennyi világrész minden 
munkás-otthonába, hogy nagy, egyetemes gon
dolattá dagadt, amely ellen nem lehet többé 
tenni semmit, amit megnyirbálni nem, csak 
fejleszteni lehet.

Minden nagyobb ijedtség nélkül elfogadta 
a munka ünnepét a modern társadalom és a 
modern állam. Amióta alkotmányos idők jár
ják, kevesebb a dac és az előítélet az uj 
eszmékkel szemben, mint az isten kegyelmé
ből való autokrácia idejében. A munkás jo
gainak kérdéseit ijedten lökték vissza egyko
ron az aulikus miniszterek: a modern kor- 
mányférfiu beleilleszti az-állam törvényhozá
sának keretébe, amennyire lehet. Legyen ez 
is hasznos téglája az állam uj épületének. 
Szolgálja ez is a közt. Simuljon össze az 
állami feladatokkal, éreztesse velük jó hatá
sait s vegyen át tőlük kedvező hatásokat. így 
lesz az államélet egyoldalúságtól mentessé, 
így lehet termékeny televényt formálni a föld
alatti vulkánok fenyegető lávájából.

Május elsejének megünneplése teljesen 
jelentéktelen k’.tendárin, ' eet vot.oa, ha nem 
jelentené a nagy munkáskérdésnek a társa
dalom által való akceptálását. Felvetették: a 
társadalom nem bokrosodik meg többé tőle, 
hanem komoly és jóakaratu vizsgálat alá 
veszi. A legkitűnőbb elmék dolgoznak serényen 
a kialakításán. Nem mumus többé. De azt 
sem lehet mondani, hogy már programm gya
nánt szerepel. Abból az állapotból márkiküz- 
döttemagát, emebbe még nem jutott. Rendkívül

— Jaj, hagyjatok most nekem békét minden 
gazdasági ügygyei. Nagyobb baj van annál. A 
feleségem térdén egy veszedelmes gubó támadt, 
melytől egész éjjel nem tudott alunni. Fáj és 
viszket. Nem birja kiállni. Meg akarja magát ölni. 
Én is egészen ideges vagyok már miatta.

— De hiszen itt van Rubiánka ur. ö kita
nult borbély.

— Már volt a feleségemnél, megnézto. Azt 
mondta, hogy nem ismeri a bajt Ez valami új
fajta pestis. Az 0 praxisában nem fordult elő. 
Azt tanácsolta, hogy hozassuk le Béesből llebrát, 
a bőrbajokban speoiális professzort: arra bízzuk 
az oporációt. Ez bele fog kerülni kétezer forintba. 
A pénz hagyján, de kétnapi haladék jár vele s 
a feleségem ezt ki nem állja, inkább patkány
mérget vesz be.

— De hát mit csináljunk ? —kérdé Negrotin.
— Te hozzád fordulok. Te általános ku

ruzsló vagy. Egész házipatikát hordasz magad
dal: hátha tudsz segiteni. Jere a feleségemhez.

Különös kívánság egy fiatal férj részéről.
Negrotin felismerte a feladata fontosságát; 

zsebébe dugta a tárcát, mely sebészeti eszközeit 
rojté, volt ott lancéta, görbe olló, csiptető, fecs
kendő, szondirozó, tépés, gyapot: minden jó. Egy 
jószágigazgatónak ezt magával kell hordania.

Engedte magát átvozettetni az asszonyság 
szobájába.

Natália pongyolában volt s egy karszékben 
ült. Mellette volt Lyubissza asszonyság és a 
Katka.

Csütörtök, május I.

I érdekesátalakulási folyamatban van : most rü
gyezik, bimbózik, mint májusban a gyümölcsfa. 

Május elsejének megünneplése igazi pri
mőrje a munkás-probléma lassú kifejlesztésé
nek. Az egész munkáskérdésnek univerzalitása 
benne kapott látható jelt. Innen tudjuk meg, 
hogy van vJami láthatatlan kapcsolat a világ 
összes munkásai közt, hogy ez a társadalom
geológiai réteg végigterül az egész földgömbön. 
Néhol hevesen fölszakitja a föléje terült réte
geket, mint nemrégiben Belgiumban, másutt 
lassan átszármazlatja, közli jellemző sajátsá
gait a többi népréteggel, mint Németország
ban. De mindenütt jelen van, mert mindenütt 
egyazon kőszénport szívja a munkás, egyazon 
súlyos viszonyok közt tengődik s egyazon vá
gyak forrongnak szivében. Nem az izgatók és 
demagógok kapcsolták tehát össze a világ mun
kásait az immár tagadhatatlan közösségbe, ha
nem ezek a közös szenvedések ésközös ambíciók. 
Bizony a kisipar vitoriáshajóját széjjelrobban
totta a modern gőzgép torpédója: a hajótöröttek 
milliói pedig mind egyazon part felé mene
külnek.

Akadtak megcsontosodott elmék, amelyek 
ijedten verték félre a harangot május elsejé
nek első proklamálásakor, hirdetvén a kakas
ülőről, hogy ime a munkások ambícióinak 
világközössége egyforma a hazaárulással, vagy 
legalább is gyanús kozmopolitizmus. Meg
dobálták tehát ezt a szép szimbolikus ünnepet 
is a gyanúsító jelszók mocskával. Holott a 
munka szentsége és a munkás szabadsága 
nem lehet egy ország vámsorompóihoz, egy 
népfaj vérmérsékéhez kötve. A szabadságvágy 
és a humanizmus forró megérzése nem lehet 
nemzeti monopólium: átvillámlik az a hegyek 
magasán, a tengereken és völgyeken s meg- 
rezzenti a sziveket mindenütt. Az egész ember
faj méltóságáért folytatott küzdelem ez, amely
nek becsületes közkatonája minden müveit 
nemzet.

— No hát nézd meg a bajt, — mondó Tiha
mér, odavezetve Negrotint Natáliához.

A fiatal hölgy felijedt, tiltakozott
— Nemi NomI Ö neki nem mutatom mogl
— Hiszen Rubiánkának már megmutattad.
— Az más. — De ez is más. Nem lehet.
A szeméremérzet erősebb volt nála a fáj

dalomnál.
Negrotin elővette a belső zsebéből a sebészi 

eszközök tárcáját s tüntetőleg felnyitotta. Ő most 
operatour. Neutrális ember.

A nő arcán meglátszott a kin, amit szenved.
Negrotin, mint valami igazi doktor, a pul

zusát kérto a szenvedőnek.
— Az érverés rendes. Láz nincsen. A fáj

dalom még is beható.
— Mint a pokol. Nem bírom kiállani.
— Ejh, minek ez az ostoba prüdéria? — szélt 

közbe Tihamér. — Ezt meg kell nézni!
Azzal egy indiskrét kézmarkolással felrán

totta Natália öltönyét a térdéig, megmutatva a 
fájdalom székhelyét.

Natália eltakarta az arcát a két karjával.
Negrotin előtt fölséges látvány tárult fel. 

Egy rózsaszínű térd, egy klasszikus szépségű 
lábszár, mely a Cnidoszi Vénuszra emlékeztet: 
csupa márvány és alabástrom. S e gömbölyű térd 
felett egy öreg mogyoró nagyságú gubó, szennyes
fakó színnel, moly a fájdalmat okozza.

Negrotin elmosolyodott.
— Ez nem gubó. Hiszen hat Iába van. Ez 

egy élő állat: egy kulláncs. Kegyed a kastélyban

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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A május elseji ünnep tavasza a munkás
kérdések és a társadalmi kérdések nagy kom
plexumának. Ax első bimbó, amely kisarjad- 
zott A mi elménk nem is sejti, hogy a tár
sadalmi kérdések minő hatalmas arányokat 
öltenek majd a jövőben, minő uj szint adnak 
mivelődésünknek, boldogságunknak, fejlődé
sünknek. Mi csak egy kiindulási pontnál tar
tunk még, amelyet ez az ünnep szimbolizál. 
Rég elrothadtak már csontjaink, amikorra e 
nagy társadalmi problémáknak csak kis része 
is meg lesz fejtve. Az indulási stáción állunk, 
öreg utasok, s nézünk a végtelenbe elnyúló 
sínpárra, amelyen majd elrobog velünk az uj, 
hatalmas, ifjú erejű gőzgép. Hova jutunk ezen 
az ösmeretlen vidékek felé vezető sínpáron? 
Nem tudjuk. Csak látjuk, hogy a gyors gép 
egyre közelebb visz valamely nagy világosság 
felé. Mi nem érünk el odáig. Szép csöndesen 
elszenderedünk, mint Álmos vezér, mielőtt 
az uj világot megpillantanék. De érezzük, 
hogy útban voltunk feléje. . . .

Ez a május elseje, vagyis inkább, amit 
ez az ünnepnap szimbolizál, egy ilyen stációt 
jelent. Most tovább robogunk, millió emberek 
boldogsága felé.

A honvédelmi vita.
Budapest, április 30.

Az ülés elején megválasztotta a t Ház a 
delegáció tagjait. A szavazás egy órát hasított ki 
az ülés idejéből. Aztán folytatódott a honvédelmi 
vita s általános jellemzésül bocsássuk előre, hogy 
tognapról-mára derűsebbre fordult a vita hangu
lata. Tegnap csupa lárma, ma csupa derültség. 
Ezt a hangulatváltozást persze nem gróf Wilczek 
Frigyes és nem Nessi Pál okozta. Ók egyáltalán 
egyáltalán nem csináltak hangulatot, csak éppen 
beszéltek, ahogy ezt az akció vezetői tőlük 
megkívánták. A derűsebb hangulat akkor kez
dődött, mikor Rákosi Viktor szólalt fel s 
megpróbálkozott a vidám kritika uj parla
menti műfajával. Hadseregről és katonai kér
désekről vajmi keveset beszélt, de annál több 
anekdotát, szójátékot és ötletet hordott össze. Az 
effajta elemózsiát pedig szeretettel szedi magába 
a t. Ház, még pedig pártkülönbség nélkül. Volt 
is kacagás, de sok. Legjobbat kacagtak a követ
kező ötletnek:

— Mire való nekünk a hajóhad? Talán 
azért a négyszögméternyi khinai területért, mely 
legföllebb arra jó, hogy Khinából — copfokat im- 

szedte ezt fel; a birkabőrök tele vannak ezzel a 
féreggel. Ez beletúrta magát a bőrébe, s folyton 
szívja a nedvet, a mitől a bendője feldagadt s 
gubónagyságra nőtt. Ezt pedig kihúzni nem sza
bad, mert akkor a feje beleszakad a sebbe, s 
akkor igazán kínos tályogot fog előidézni; hanem 
majd elpusztítjuk innen nehány perc alatt.

Azzal az oldalzsebéből egy spirituszos üvog- 
csét vett elő, abba gyapotot mártott s azt ráta
pasztotta a felduzzadt rovarra.

A spiritusz megöl minden hatlábu állatot
Aztán elővette az óráját s nézte rajta a per

ceket.
Talán nem is mindig az óráját nézte.
Ót pero múlva levette a spirituszos gyapotot 

a térdről. A gyilkos szörnyeteg ott hevert élette
lenül, kihúzta a fejét a sebből, nem maradt ott 
egyéb egy kis piros vonalnál, körülvéve rózsa
színű daganattól.

— Ugy-e megszűnt a fájdalom? — kérdezé 
Natáliától.

— Mintha lefújták volna.
— Most még osak egy vizes köteléket csa

varunk a térd körül, hogy a daganat elmúljon.
Ez is az ö operatőri feladata volt. Az orvos 

neutrális ember. De valyon Negrotin orvos-e?
Aztán lebocsáthatták a függönyt.
Bizonyára holtáig nem fogja elfelejteni azt 

a rózsaszínű, gömbölyű térdet. (Et quae latent, 
meliora putat. ♦)

Mikor eltávozott, átvéve Natália hálás kéz-

•) Ovidius mondja Dapbne Metamorphosisában.

I portálhassunk ? De Athénbe baglyot, Dunába vi
zet és Magyarországba oopfot szállítani! .. •

Nevettek, tapsoltak is annak a friss kép
viselőnek, aki a Rákosi Viktor gyűjtőnév alatt 
több jókedvű egyéniség ötleteivel tudja mulattatni 
a publikumot. Hogy aztán a jókedvű és ártatlan 
csipkedésekből személyes kérdésben való felszóla
lások is kerekedtek, az nem rontotta el a dorüsre 
fordult hangulatot.

Csak azt kell konstatálnunk, hogy most 
báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter emel
kedett szólásra s a tisztelt közönség már tisztá
ban van vele, hogy a derűs hangulat nem lohadt 
lo, sőt emelkedett Van abban valami végtelenül 
kedves és megnyerő, ahogy ez a sokat ostromolt 
és mindig népszerű miniszter polemizálni szokott. 
Aki polémiáit csak elolvassa, semmit sem tud. 
Annyi, mintha behunyt szemmol hallgatna végig 
egy — ballettot. Azt látni is kell. S a parlament 
krónikása csak akkor adhatna valamelyes fogal
mat báró Fejérváry Géza szónoki sikereinek tit
kairól, ha a beszélő miniszter hanghordozását, 
gesztusait, aovikkerfölött való elpillantásait is ap
róra reprodukálhatná, llát ez egy kicsit nehéz volna. 
Pedig az ő sikereit csak igy lehet megérteni. 
Muszáj őt szeretni, mikor igazán olkapkodja a 
közbeszólásokat — és ezek sohsem olyan gyako
riak, mint az ő beszédei alatt — aztán a lényeg
telenebb közbeszólásokat egy kézmozdulattal, az 
érthetetleneket egy ajkbiggyesztéssel, a valamire
valókat egy pillantással s az igaziakat egy kato
nás, mindig találó, bár sokszor merész mondással 
hárítja el. A beszédolvasó persze meg se érti, 
hogy mért áll a miniszter ogy-egy szürke 
mondata után zárójelek közt „zajos derült- 
ség.“ Ott egy bájos gesztus vagy egy utá
nozhatatlan pillantás hatása van följegyezve. S 
a L Ház ma is szakadatlan figyelemmel, állandó 
jókedvvel hallgatta a miniszter polemikus be
szédet. Egyszer egy közbeszólásra azt mondta, 
hogy „az újság irta? — no arra ugyan nem sokat 
adok. Száz esetben kilencvenezer nem igaz, amit 
az újságok Írnak 1“ S ennek a mondásnak min
denki kaoagott, a zsurnaliszta-képviselők legjob
ban. Mert úgy volt az .ondva, hogy nem lehetett 
rá megharagudni. Mé ; sokkal jobban kitűnt a 
miniszternek ez a esudás képessége, hogy merész 
túlzásokkal se haragít magára senkit: mikor a 
szélsőbal folyton piszkálta az önálló magyar had
sereggel.

Foghegyről vetette oda:
— Kérem, ha önök lesznek kormányon, majd 

megcsinálhatják.

szorítását, Lyubissza asszonyság az ajtóig kisérte; 
ott futólag ezt súgta neki:

— Ön nemcsak bonorum director, hanem 
bónarum director is.

Tihamér szaladt a vadásztroféummal a tiszt
tartóhoz és Rubián kához eldicsokedni. Nem kell 
már kétezer forint Hebrának!

Lyubissza pedig odahajolt Natáliához, diadal
mas mosolygással s súgott neki valamit, ami foly
tatása volt egy előrebocsátott témának: „ez az 
igazi. Most már kompiét a társaság."

(Folytatása követhetik.)

Alkony.
Az éltes nap hogy alkonyaira égett 
Ragyogja fenn a bűvös ormokon, 
Felé hiába hajlott csókja végett, 
Hiába vágyott sápadt homlokom.

Csak hűvösen, a bús avarba törve, 
Simúl hozzám a színtelen sugár, 
Mikor a síró ködtől meggyötörve 
A rezgő lomb közt haldokolva jár.

S mig más az alkony illatától éled, 
Szivében csak gyönyörre forr a vér; 
Nekem e szürke alkonyat nem élet, 
Keblemben bágyadt árnya el se fér.

És térdeimbe mogremegvo járok
A csillaghintő éjszakák felé,
Mert már a szürkeségtől mit se várok; 
— Erőt s vigaszt hoz még talán az éj.

Nem haragudtak meg érte. Inkább azt kiál
tották vissza:

— Nem lehet, Akkor is Fejervdry lest a mi
niszter.

— Igazuk lehet, mert ae örökéletü — jegyezte 
meg Fejérváry s már polemizált tovább, merészen, 
könnyen, vidáman. Nem haragudott rá senki, 
inkább meghódolt varázsának mindenki.

Miután pedig ma már senki se beszélt 
utána, méltán mondhattuk, hogy a tegnapi viha
ros hangulat ma derűsre fordult . . .

A képviselőház ülése április 30-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: gróf Apponyi Albert
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán, 

miniszterelnök, báró Fejérváry Géza, Darányi Igüáo.,
A Ház megválasztja az idei delegáció és & 

kvótabizottság tagjait

A honvédelmi tárca.

Gróf Wiloek Frigyes a honvédelemmel fennálló 
kötelezettséggel szemben áll az a kötelezettség, mely 
a néptehervjselésére vonatkozik. A néppárt had
ügyi követeléseinek elsejéül a szolgálati időnek le
szállítását állította fel s ehhez most is ragaszkodik. 
Ennek keresztülvitele a törvényhozástól függ. Továbbá 
a 12 évből bárom óvet a honvédség kebelében kel
lene eltöltenie a védkötelezettnek. A honvédség harc
képessége mivel sem áll hátrább a közös hadsereg-' 
nél, amint az számos esetben kitudódott Szól még 
pót-lóvásárról, amelyet direkt a lótenyésztőtől kellene 
eszközölni. A vallásosságot sürgeti a honvédségnél, 
továbbá az uj katonai bűnvádi perrendtartást. Költ
ségvetést nem togadja el. (Helyes és a néppárton.)

Nessi Pál figyelmezteti a honvédelmi minisztert, 
hogy azt ígérte, hogy a katonai bűnvádi perrendtar
tásról szóló törvényjavaslatot április vége előtt be 
fogja terjeszteni, ila április utolsó napja van s úgy 
Játszik, nem lógja betartani Ígéretét. Ezután a királyi 
kézirat kérdését feszegeti s azt a konklúziót vonja 
te belőle, hogy miniszter és katonai állás inkompati
bilis. Kiiogásolja, hogy a honvédségi évkönyvekben 
a legíeisŐbb hadúr ki.e ezés szerepel. Ilyen a magy ar 
közjogban nincs. Haóvá teszi a magyar testőrségnél 
előtordu ó visszaéléseket, hogy a törvények ellenére 
élelmiszereket nem Magyarországból szerzik be s 
könyveiket sem magyarul vezetik. Szégyen az. hogy 
a legjobb germanizáló eszköz Magyarországon a 
hadsereg. A nemzetiségi kérdés megoldása is csak aj 
hadseregen mukk. A honvédeket Hentzihez viszik 
ünnepelni.

Vlsontai Soma: Mikor a magyar minisztert 
temetik, egy katona sem jelenik meg I (Zaj.)

Molnár Jenő .* Horánszky temetésén senki sem 
▼olt ott!

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Ott 
▼olt Lobkovitz! (Zaj a szélsőbalon.)

Viiontal Soma: Az mint iőrendiházi tag volt 
jelen! (Zaj.)

Nessi Pál ezután a honvédtisztképzőről beszél, 
ahol németül tanítanak. (Helyeslés a szélsőbalon.)

Bakost Viktor örömét iejezi ki, hogy a honvé
delmi miniszter ielgyógyult betegségéből, amely 
alatt azt is örömmel olvasta, hogy báró Fejérváry

Beteg haraszt suttogva el zokogja
A bút, mit mély bölcsőjében szedett:
Az életnek hogy ő is árva foglya,
S a földre ő csak úgy eltévedett

Hányán vagyunk ó, hervadt testű lelkek, 
Kik jogtalan e földre tévedénk!
Már bölcsőnk alkony-árnyaival telt meg, 
És szüntelen az éjjel int felénk.

Bródy Miksa,
. .!

Svarc ur.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája.

Irta: Thury Zoltán.
. ■

Hire járt, hogy csütörtökön, már mint a múlt 
hónap valamelyik csütörtökjén érkeznek haza a 
kiszolgált katonák. De nem jöttek. Azért nem volt 
valami nagy a türelmetlenség a faluban. Majd 
megjönnek. Ha három esztendeig tudtak békes
séggel várni rájuk, hát cgy-két nap még nem 
sokat határoz. A lányok, azok a bizonyos lányok, 
akik hazavárták a szeretőiket a katonasorból, 
nyugodt szuszogással aludták át az éjszakákat 
A munkában eltöltött nap nem tűri meg az éjsza
kai epokedést s ha egv-ogy vónasszony felsóhaj
tott álmában, hogy: Uram JézusI — hát az csak 
úgy volt, hogy a szegény embernek nem kell 
semmi különös alkalom a fohászkodáshoz. Csak 
egy órányira a város, innen a szomszéd erdőből 
vitetett vagy harminc szekér gályát a diadalkapu
hoz, ami alatt a polgármester üdvözli majd az 
ozredest és bizalmas körlovél ment a fő
utcák asszonyaihoz, hogy virágot szórjanak 
le majd az ezredre. Nagy a parádé. A városiak 
értenek hozzá... A mi népünk azonban békés- 
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a javnlés útjára lépett. (Zaos derültség.) Most 
azonban konstatálja, hogy nem lépett a avulás út
jára, mert hisz az osztrák táborszernagy előtt most *8  
baptacutban áll a miniszter (Derültség.) A táborszer
nagynak meg kellene mondama az uralkodőháznak, 
hogy az nem lehet se német császár, se szláv császár, 
hanem csak magvar király. Gyönyörűen ki lehetett 
volna 67 óta fejleszteni a nemzeti hadsereget. Abszur
dum az, hogy nem a hadsereg alkalmazkodik a nem
zethez, hanem moglorditva. "Megvan különben győ
ződve, hogy az osztrák züllött viszonyok el lógják 
törülni a közös hadsereget. Európa összes államait 
kikezdte a szocializmus. De nem boldogul a hadsereg
gel szemben, mert itt a nemzeti sze lemet állítják a 
szocializmussal szemben. Nálunk ez nem történik meg. 
mert ieketesárga lobogó alatt, a Gott. erhalte hangjai 
mellett germanizálnak a hadseregben. Szól ezután 
a delegációról, amelyet automata parlamentnek nevez 
el. Pulszky halála óta legnagyobb hadügyi kapacitás 
Münnich Aurél, aki megfordított gárda, amely soha 
sem hal meg, de mindig megadja magát. (Zajos de
rültség ) A tengerészeti kapacitás .Rosenberg Gyula, 
akit azért siettek behozni Abrudbányán, hogy a ten
gerészeti ügyek csonkán ne maradjanak. (Derültség.) 
Furcsa egy bizottság a tengerészeti albizottság. Most 
ismét 15 hadihajót kérnek. Talán a khinai expedícióra 
kell az ?

Széli Kálmán miniszterelnök: Egy szó sem 
igaz az egészből!

Pichler Győző : Én láttam is a hadihajókat! 
(Derültség.)

Hu kosi Viktor: Arra kellenek a hadihajók, hogy 
a Khinában ellogialt négyszögmérföld területről cop
fokat szállítsunk be. (Zajos derültség.) Erre nincs 
szükség. Vau itt már elég.

Azt mondják, hogy a hármasszövetség is meg
közelíti a kifejlesztett hadsereget Kérdi, mit használ 
nekünk a hármasszövetség, amikor Goluchowski ott 
is azt a szerepet játszsza. mint a zsokéklubban. (Zajos 
derültség.) Tudniillik a kibicszerepet. Erre pedig a 
13. §. áll. (Derültség.)

Az országban annyi baj és nyomor uralkodik, 
hogy nem hajlandó tovább a molochnak több áldo
zatot hozni. A költségvetést nem fogadja ei. (Zajos 
helyeslés és éljenzés a szélsőbalon.)

Münnioh Aurél: Azt feleli Rákossinak, hogy 
feltétlenül igaza van. mert ő igenis megadja magát 
ott nol az meggyőződésével egyezik (Élénk ellent
mondás a széisőbaloldaion.) Megadja magát ennek a 
kormánynak. Természetes dolog, hogy e; úttal is el
fogadja a költségvetést, mert ismét megadja magát a 
honvédelmi kormánynak, mert bizalommal viseltetik 
iránta. (Helyeslés a jobboldalon. Zaj a szélsőbalolda
lon.) A vita folyamán a Íüggetlenségi és 48-as párt 
vezérszónoka Tóth János, tegnap azt mondotta, hogy 
Mag> arorszagon sajátságos mzus lejlődött ki a nem
zetnél, legutóbb pedig a magyar parlament kormány
pártjánál a hadügyi kérdésekben; a túlhajtott loyali- 
lás és opportuuitas noli me tangere-vé tette az or
szág htídügyét és a hadügy minden kérdését. Ma pe
dig Nessi Pál azt mondta, hogy a honvédség felállí
tásával becsapták az országot 1868-ban..,

Nessi Pál: ügy is van!
Münnich Aurél ... mert az nem lett önálló 

hadsereg, hanem csak bízón os tartaléka a közös 
hadseregnek. Végül Rákosi Viktor most azt mondta 
még pedig meglehetős nagy garral, egy krajcárt sem 
szavazunk meg idegen hadseregnek, a mi hadsere
günknek ellenben mindent. Ugy-e azt mondta?

Rákosi Viktor : Az önálló magyar hadseregnek ! 
Münutoh Aurél: Még a 70-es években is oly 

kezdőt eges állapot uralkodott a honvédségnél, hogy 
még akkor sem tudták e hazafiak, hogy m.kóppen is 
lóg fejlődni a honvédség? A tisztikar úgy egészit- 
tetott ki, hogy mindenki, aki irni-olvasni tudott, bár 
a műveltségnek nem nagyon magas fokán Alit, meg
kapta a tiszti kardbojtot, mert oly nagy szükség volt 
tisztekre. Tisztelet a kivó e’eknek. mert akkor is na
gyon sok kitűnő *érfi  szolgált ott. (ügy van Ijobbtelői.)

Ezek után követke.'tek az uj idők, midőn egy
részt a tanzászlóaljak szerveztettek, másrészt felálht- 
tatott a keret-rendszer, hogy a tisztek valahára gya
korolhatták magukat állandóan, habár csekély számú 
csapatokkal is. Azelőtt nyo chetes gyakorlat után sza- 
badságo ták a honvédeket és mégis kénytelenek vol
tak a nagy gyakorlatokon a közös hadsereggel együtt 
működni és bámulatos eredmény az, hogy akkor is 
megálltak helyüket.

Nessi Pál: Mert magyar volt.
Münnich Aurél: Következett a keretrendszer 

felállítása után az 1890. évi V. t-c. amely végre-va- 
lahára kontingentálta a honvédség részére az ujonc- 
jutalékot, évi 12.500 főben állapítván meg azt és 
megállapította egyúttal azt is hogy a honvédségnél 
a legénység két évig fog tényleg szolgálni. Abban az 
időben már működtek a honvédségi Ludovika Aka
démia fiatal tisztjei, már a harcképesség is magasabb 
fokon volt, mint 1868-ban és a következő években. 
Ekkor történt, hogy 28 gyalogezred és 10 huszár
ezred lett felállítva és azóta haladt a honvédség ki
képzése igazi magyar szellemben napról-napra. évről- 
évre. (Úgy van 1 jobblelól.) Következett azután az az 
örvendetes nap. mikor a törvény hozás az 1897. évi 
XXI1L törvénycikket megalkotta, mikor a tisztképző- 
intózetek ujjászerveztettek. Ez időtől fogva igaz büsz
keséggel tekinthet minden magyar ember a honvéd
ségre és nyugodtan nézhet az ország a jövő elébe. 
(Úgy van 1 jobbfelől.)

Rákosi Viktor személyes kérdésben szól, ö do
kumentumokból rajzolta meg Münnich Aurél arcképét 
Ezeket a dokumentumokat Münnich Aurél beszédeiből 
szedi elő. Münnich egy Í2ben kijelentette, hogy bízik 
a kormányban, de azt is kijelentette, hogy bízik a 
jövő kormányban is. Szóval elígérte magát kétszáz évre.

Münnich Aurél igazat ad Rákosinak. Ö azt 
mondta, de ma is lenntartja. Nem képzel Magyaror
szágon kormányt, amely az országot a tönk szélére 
akarja juttatni. Ha a függetlenségi és 48-as párt kerül 
a kormányra, abban épp úgy fog bízni, minv bármely 
más kormányban, mert meg van győződve, hogy a 
íüggetlenségi párt sem lógja eladni a hazát.',

Kubik Béla örült, hogy most már Münnich sem 
állítja, hogy a honvédség a hadseregnek csak kiegé
szítő része. Nemzeti szempontból azonban kioktatást 
nem iogad el. A honvédség tisztjei Béosbe járnak 
tanulni még az élelmezést is. Ilyen intézmény iránt ő 
nem lelkesedhetik.

(A honvédelmi miniszter valasza.)

Báró Fejérváry Géza Honvédelmi miniszter: 
Mag' arország érdeke megköve éli azt, hogy Ausztriá
vá*  egyetem ben egy nagy, tekintélyes véderőt tart
sunk lenn. Mihelyt külön magyar hadsereg szervezé
séről van szó, akkor lesülyed Magyarország kicsiny 
álammá, amelynek az európai koncertben az a súlya 
nem lesz meg. (Ellenmondások a szélsőbaloldalon. 
Zai. Halljuk Halljuk I jobbtelól.) Ne méltóztassanak 
mindjárt felháborodni. Hogvoa mi egyedül laknánk 
Európában, ha már egész Európát elfoglaltuk voma, 
akkor hehes volna, de miután más nemietek is lak
nak Európában, ezekre mégis csak tekintettel kell 
lenni. (Derű tség 'óbbról.)

Rákosi Viktor: Inkább -ügyetlen Szerbia, minti 
leigázott Oroszország lenni I

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Ai 
függetlenségi párt a dolgok megítélésénél a tényleges, 
viszonyokat igen kevéssé veszi figyelembe, hanem I 
inkább csak szive sugallatának engedve, óhajának' 
ad k lejezést, némelykor oly modorban, amely egy 
kicsit hangos. (Derültség.)

Knbik Béla: Ez a hangos kifejezés! Egyoldalú 
és hangos I

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: A 
főelv a véderő szervezésénél nálunk az, hogy ai 
pragmatika szankció alapján a védelem közös.

Nessi Pál: A védelmi kötelezettség közös!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Elfogadom : a védelmi kötelezettség közös I Ezen az 
alapon jött létre a védtörvény 1868-ban. A közös vé
delmi kötelezettségből, amint azt a pragmatika szank
ció megállapítja, származott a közös hadsereg, amely 
1868-ban ezen elnevezést nyerte. Már mostan hogy 
állunk a honvédség szellemével, amelyet hangoztatni 
méltóztattak?

Horváth Gyula: Csehül állunk! (Derültség a 
szélsőbaloldalon.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Majd megmondom, hogy magyarul állunk ! (Derültség.) 
Hát azt akarják, hogy a véderőnek, a monanchia és 
abban Magyarország véderőének egyes részei szembe 
álljanak egymással és larkasszemet nézzenek? (Fel
kiáltások a szélsőbaloldalon: Nemi) Az egy olyan 
abszurdum volna, aminek a világon nincsen párja.

Horváth Gyula; Abszurdum ilyent mondani!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: A 

honvédség magyar szellemét illetőleg, hivatkozik 
Münnich Aurél"meg Nessi Pálra aki a honvédségben 
szolgált és a honvédség szellemét ismeri, ha tőle 
kérdezné valaki va jon magyar szellem uralkodik-e 
a magyar honvédségben, azt fogja mondani, hogy 
igenis magvar szellem. Tóth János ezt nem tudja s 
azon nem is csodálkozik. (Felkiáltások a szélsőbalol
dalon: Miért?) Azért, mert Tóth János a közös had
sereg iránt van előszeretettel, minthogy csakis ott 
szolgált, valahogy kibújt felülvizsgálás utján és így kike
rülte azt hogy a honvódsédségnél szolgáljon. (De
rültség a jobboldalon.)

A véderőről van sző, az egész véderőről, mert 
a honvédség magyar szelleme ellen kiíogás alig lehet, 
hacsak nem mesterséges mükiiogás. (Helyeslés a 
szélsőbaloldalon.) Komoly kiíogás nem lehet ellene. 
Itt nálunk a nagy keretben ki-ki szeresse a hazáját, 
legyen büszke arra, hogy magyar, hogy lengyel, 
hogv cseh, olasz. (Nagy zaj a szélsőbaloldaton.) de 
alkalmazkodjék azután a nagy kerethez.

Horváth Gyula: Magyarország nincs, el van 
törülve?

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Magyarországot először említettem, ez ellen csaknem 
lehet kifogás 1

Horváth Gyula: Csak Osztrákország van, Ma
gyarország nincs !

Báró Fejerváry Géza honvédelmi miniszter: Én 
Magyarországot említettem, Osztrákországról nem 
szóltam, mert nem létezik l

Eötvös Bálint: Csehország sincs?
Báró Fejerváry Géza honvédelmi miniszter: 

Csehország van, ha csak a t. képviselő urak ki nem 
törülték a mappából. Ha kitörölték, akkor nincs. 
(Derültség a jobb- és baloldalon.)

R&kosl Viktor: Közjogilag nincs!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

6égesen túrta a lö.det s ha összejöttök is, alig I 
esett szó a katonákról. Hát megjönnek ... Ez a 
nép egészen a mai napnak él. A parasztnak J 
nincs naptára, amibe bejegyezze a tennivalóit, de I 
az esztendeje napokra, órákra be van osztva. A j 
hitár a kalendáriuma, a hó alá temetkezett fehér I 
végtelenség, aztán a fekete föld, amibe a remény- j 
ség tejében pénzt kell dugni, aztán a zöldes, 
ritkás vetés, aztán az érett táblák s uj ugar, uj 
munka, uj tél. .. Es sok bajoskodás között éppen 
olyan nyikorogva tnszigál ja előre a maga életének 
a kocsiját, mint ahogy vánszorog a barma, s 
jajgat a szekere alatt a kenetlen tengely. — Hát 
majd csak megjönnek a katonák ...

Csak kedden érkeztok. Számszerint kilencen. 
Mindeniknek elibe kellett vinni a maga saját 
gúnyáját. Ezért morogtak is egy kicsit az itthon
maradott ak. Egy nap belepusztul az ilyen útba. 
Reggel megy az asszony s most már egy-egy 
leány izengeti is a kapukból, hogy: — tisztelte
iéin és mennék eléje, de apám nem hágy .. • 
A másik meg azt mondja, hogy a bátyja ketté
töri a derekát, ha mozdul. S a bíkességes és 
most már mogelégedetten mosolygó asszonyok 
csendesen mennek végig a falun mog az utón a 
motyóval, amiben csizma van meg nadrág és 
ujjas és tiszta fehérnemű. Némelyiknél meg árva- 
lányhaj is ... Es aztán újra csend, de már vá
ra ndósabb. Érdeklődés lapul meg alatta . . . 
Ahogy az omberok a kocsik lajtorjáján ülve 
meg gyalogosan kifelé tartanak a földekre, 
némelyik a maga katonakoráról beszél. Hogy 
— azt mondja — a maiak semmit se ér
tenek ahhoz. A gőzössel járnak.. . . És a lányok 
immel-ámmal dolgoznak. Ha egy megáll s ahogy 
guggol a veteményes földön, egyszerre csak föl
bámul, hát inindnok ellankad a kezo és bámul
nak valamerre. . . . Aztán újra csendes robot 
kezdődik. Gyomlálás, kapálás és ilyenkor sok 
gyenge, finom kukoricatövet szokás kettényesni a 
kapával. A nap pedig lassan, aggodalmasan eresz

kedik le a föld mögé, mintha félne attól, hogy 
az éjszakába sülyed- Keleten pici, ragyogó 
gombostű fény ragyog föl az égén, csillag. Aztán 
másik, egyszerre több is és amikor már egész 
alaposan este lett, egyszerre énekhangot hajt bele 
a faluba a szél a lejtőről, ami az országútiéi ka
nyarodik be.

Akkorra már a kapuk előtt ültek az embe
rek. Az este leverte az utcára a tűzhelyek nyir
kos füstjét. A házak ereszeig kék levegő libegett, 
azonfelül pedig szürke homály. Mintha úszva 
jött volna letelő u hegyről a kilenc katonafej s 
mögöttük az asszonyok nagykeszkeuőbe bányáit 
csoportja. Azok közül, egy-egy pauzában hail- 
szott, hogy csuklik némelyik. Nyilvánvaló, hogy 
sírtak. A legények pedig most már ordítva for
dultak be a főutcára. Határozott, katonás lépések
kel járt a többségük. Némelyik azonban már na
gyon részog volt. Az csak egy pár lépésre tudta 
kihúzni magát, máskülönben azonban tántorgott. 
Egyetlenegynek volt kalap a fején. A többi ka
tonasipkát viselt s nádpálcát suhogtatott, aminek 
a végén kilőtt patron volt a disz. Csak úgy az 
ut közepéből kiáltottak ki kétoldalra a házak elé 
az embereknek jóestét inog effélét, de hetykén, 
foghcgyről — s egyenesen bovonultak a kocs
mába. Az asszonyok ide is elkísérték őket a 
kapuig és sorba letelepedtek a pádon végig 
Csendben voltak, mindenik a fia hangját leste 
belülről.

Éjféltájban már egyszerre ordított mindenki 
odabenn. A nádpálcákkal csapkodták az asztalt 
s kiabáltak: zsidóné! — Künn összeborzongva 
állott föl a pádról egyik-másik asszony s csen
desen elköszönve a többitől, elindultak jobbra, 
balra. Benn újra ordított egy legény: zsidóné 
és verte az asztalt. Az asszonyok szorongva bá
multak össze. Mi lesz ebből? A zsidóné tekin
télyes, őszes hajú, öreg asszony volt, akinek azt 
szokás mondani: asszonyság lolke’j/ s egyik föl 
is állott és bement az ivóba. Csejfc a maga fiával

: akart beszélni eleintén, hogy Hiedelemre intse, 
• de aztán, ahogy belebámult a füstbe s még a 

maga ijedt szuszogását se hallotta a rettene
tes lármában, megfordult és kiment. A fia 
éppen akkor dobta oda az ezüst óráját zá
logba az italért s követelőzött, hogy cigány 

I legyen. Akárhonnan is. A többi is muzsiká
ért üvöltött, de aztán, hogy nem jött a cigány, 
hát megfeledkeztek róla. Az asztalok között pedig 
álmosan, de máskülönben békességes nyugalom
mal járkált az üvegekkel a kocsmáros meg a 
felesége és egy kis cselédleány. Hordták az italt, 
felszedték a pénzt és a söntés mellett meg-meg- 
pihentek ogy-egy percre, ha semmit se parancsolt 
a vendég. A zsidó kurtaszáru kis pipából pöfé
kelt, az asszony pedig kezeit az ölébe ejtve bó
biskolt a pokoli lármában. Mintha csak nem is 
hallották volna. Csak a nevüket értették meg, 
azt, hogy: Svarc ur, mog azt, hogy: zsidóné! A 
férfinak úgy látszik sokkal nagyobb volt a 
tekintélye.

Reggelfelé már az agyagpadlót itatták a le
gények a borral s a fa'hoz csaptak egy-egy üve- 
got. Künn, mossziről, az alvégről tülök hallszott 
s egy-egy egészen csendes pillanatban kolomp 
is. Az udvaron kakasok rikoltottak bele a feketé
ből szürkén, még es ik sejtelmes világossággal ki
bontakozó világba. Erre jött meg, úgy látszik, 
Svarc urnák a mutató kedve, mert magának is 
töltött egy pohár zavaros, savanyu bort s letele
pedett a legények mellé. Bolyét csináltak neki s 
egy kicsit bambiin bámultak reá. Az öreg ember 
pedig arrr.1 elfoglalva, hogy lassan szürcsölt 
egyeV-egyet a poharából s aztán, amikor csend 
formálódott körülötte, jóakaratu mosolygással né
zett végig a legényeken.

— Mulattatok egyet — mondta nekik. — 
Mulattatok.

Egy legény belovágott:
— A magunkét iszszuk.
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Nem közjogilag beszéltem! Arról beszéltem, hogy 
létezik I

Bakóéi Viktor: Magyarország közjogilag létezik 1 
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Magyarország közjogilag létezik, nem vonja kétségbe 
senki. De azért megbocsátják, hogy Csehország is 
létezik, hiába tagadják az urak.

Papp Zoltán: Csehország is fog létezni! Majd 
megcsinál ják 1

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Minden katonának, aki szolgál ebben a véderőben 
első és lőköteiessége hazáját szeretni és hogy a 
királyát magasan tartsa. A többi azután magától jön 
és a legyelem nagyon sokat segit ott, ahol másutt 
talán más faktorok segítenek. Azt akarják talán, hogy 
miután a véderő megvan úgy, amint van, mi a hon
védséget ellenzéki vagy pláne forradalmi szellemben 
neveljük? (Ellentmondás a szélsőbaloldalon.)

Hogy a kormánypárt vagy mondjuk, a szabad- 
elvüpárt csendesen dolgozik és keveset beszél, az 
nagyon természetes. Az urak számra nézve keveseb
ben vannak, ennélfogva valamivel hangosabbak, az 
természetes. (Nagy derültség.)

A katonai rendtartás, merem állítani, május hó 
folyamán az igazságilgyminiszterek kezében lesz, (He
lyeslés.)

Plohler Győző: Ha a referens meghal, akkor is ?
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Akkor mást nevezzünk ki. (Derültség.) Meghalt refe
rens nem dolgozik, azt méltóztatik tudni. (Derültség.) 
Hogy a dolog kissé sokáig tartott, azon senki, ki az 
anyagot, ki a dolog természetét ismeri, ki tekintetbe 
veszi hogy a katonának minden viszonyát, békében 
és háborúban kell, hogy ielölelje ez a perrendtartás, 
aki ismeri az Ausztriában és Magyarországon létező 
törvénynek, melyekhez simulni kell, nem fog cso
dálkozni.

Várady Károly: Bizony, pedig nem nagy munka I 
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Hát méltóztassék hozzáfogni, hanem azután megfelelő 
munkát előterjeszteni, nem fércmunkátl (Elénk de
rültség 1)

A hadügyminiszter állítólag nem eléggé világo
sítja fel a közönséget és a delegációt Ennek legegy
szerűbb orvoslása az. méltóztassék belemenni a dele
gációba, ott alkalma lesz a hadügyminisztert mégkér
dezni. examinálni és mindent megtenni.

Plohler Győző: Először tanuljon meg magyarul 
a hadügyminiszter, tetszik tudni?

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Tetszik tudni, hogy Jekelialussy altábornagy ott van 
és ha a képviselő ur németül nem tud, amit erősen 
kétségbe vonok . . .

Kublk Béla: Az egész magyar nemzet tanuljon 
meg németül?

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Jekelfa ussy altábornagy megmagyaráz mindent, per 
longum et latum, annyit, amennyit akar, még ennél is 
többet (Elénk derültség és taps a jobboldalon.)

Plohler Győző : Szívesebben látnám én Jekel- 
íalussyt, mint Krieghammert a hadügyminisztert 
székben I

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Ez 
egyéni nézet I A nemzetet 68-ban nem csapták oe a 
honvédséggel. Ez csak a makacs kisebbség álláspontja. 
Állitja, hogy az osztrák Landwehr költségvetese na
gyobb a mienkénél.

Tóth János: Tessék a kettő költségeit 35 év óta 
összeadni, 350 millió koronával több a magyar.,

Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Ó nem 
germanizálja a honvédséget, csak a hadügym nisz- |

A közbeszólás azonban még a többinek se 
tetszett Bosszankodva néztek a fiúra s aztán 
visszafordultak Svarc úrhoz.

— Hát persze. Hanem mutatok nektek va
lamit — Intett az asszonynak.— Rózsikám, add 
csak ide a könyvemet. — Ahogy az asszony fel
állott s becsoszogott a másik szobába, némely 
legény sanda, félénk pillantással bámult utána. 
Aggodalom volt a nézésükben s szorongva pislog
tak vissza Svarc urra. Még aki kiabált, hogy: 
ne rontsa a mulatságot Svarc ur, — az is csak 
úgy legénykedett, hogy idegenül, hitetlenül nézett 
rá a többi. — Az asszony visszajött a könyvvel. 
Nem is volt köDyv. Gyűrött szélű piszkos füzet, 
de vaskos s a sarkán, a cérnákon meglátszott, 
hogy újra meg újra hozzávarrtak egy darabot. 
Svarc ur lapozgatott l ne, megnyálazta az ujját 
s újra keresgélt, aztán ahhoz szólott, aki az elébb 
azt mondta, hogy a maga pénzét iszsza.

— Hát három esztendő óta vagy oda Ist
ván ... Tóth István, emh kszem roád, derék fiú 
voltál...

Az belemorgott:
— Ma se vagyok rosszabb.
— Persze, hogy nem.
— Amért ittam...
— Jól tetted. Annak az ürömire, hogy haza

kerültél, ihatsz is egy csöppet Jól tetted, hogy 
ittál. Hanem hát tudod-e, ho{.y mivel tartozik 
nekem az apád! — Keresgélt a Aönyvben s ujjai
val végighuzgálva a sorok alatt, lassan kezdte 
elősorolni a tételeket. — Pénzbei? 'őz száz
hatvan, aztán negyven, aztán húsz forint. 
tizenhét véka búza és harmincöt véka rozs. Aztán 
kilenc lovas-napszám, aztán kenyérliszt meg 
korpa... Húsz zsák korpa. Hát hogy kerül az 
ki tőletek, mit gondolsz? Ha én azt mondom, 
hogy most már akaiom a pénzem, meg a búzám, 
meg a rozsom, mindent akarok ... hát mi lesz ? 
Rámegy a házatok, ^a földelek, a ló, a tehén ... 

terrel levelez németül. Vannak kivételes esetek is, 
amikor nem lehet tolmácsot alkalmazni, de ezek szór
ványosak. Reméli, hogy a közös hadsereg ifjai is 
jobban fognak tudni a jövőben magyarul. Konstatálja 
is. hogy javulás mutatkozik ezen a téren. Törvény 
rendeli, hogy a honvédség háború esetén a hadvezér 
alá van rendelve. A vezérkar nem diszponál, csak 
segédeszköz amely a parancsnok parancsait részle
teiben kidolgozza, önálló vezényleti joga niucs. Azt 
mondták, hogy a magyar honvédséget bekebelezi a 
hadügyminiszter a Közös hadseregbe. A tábornoki 
kar közös, de a csapatok vezetését honvédtisztek 
végzik. (Fölkiáltások: Miért nincsenek magyar tábor
nokok ?)

Kérem, tessék törvényt hozni erre. A vezérkari 
tisztek, ha a honvédséghez vannak beosztva, annak 
fegyelme alatt állnak.

Bubik Béla .* Ezek nem is tettek esküt a magyar 
alkotmányra l

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter. Az 
mindég . egypár egyénről van szó, a többi mind, aki 
a honvédségből kikerült, az mind a honvédségi esküt 
tette le és csakis egypár tisztről van szó. aki ki van 
vezényelve, mert béke idején több vezérkari tisztre 
van szükség, mint háborúban.

Ezek a közös vezérkari tisztek utóbb a legtöbb 
esetben mégis a honvédséghez kerülnek és akkor le 
kell tenniök az esküt. Különben kimondott dolog, 
hogy a honvédséghez beosztott tiszteknek a magyar 
s illetve a horvát nyelvet beszélniük kell, erről az 
oldalról tehát nem fenyegethet veszély. A Ludovika 
Akadémia magyarságáról nem egy képviselő ur meg
győződhetett már és úgy tudom, hogy Pichler Pécsett 
is járt a kadétiskolában és legteljesebb megelégedé
sének adott ki.ejezést. (Derültség.)

Reflektál Tóth Jenosnak a tisztképző iskolák 
költségei dolgában tett megjegyzéseire ; majd újból 
rátér a német nyelvnek a honvédségi iskolákban való 
tanítására és azt tartja, hogy a nyelvtanítás csak 
hasznára válik az ifjúságnak. (Ellentmondások.) A 
német nyelven való előadás bizonyos tantárgyakban 
és pedig csakis . . .

Pozsgal Miklós : Az osztrákoknak nem szüksé
ges a mag-ar nyelv?

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Nagyon üdvös volna hcgvha megtanulnák 1

PuZBgai Miklós: Miért nem kötelezik tehát 
őket a magyar nyelv tanulására ?

Bár., Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Én nem kötelezhetem őket. Ha majd a t. képviselő 
ur lel fog engem ruházni ezzel a jogkörrel, akkor 
talán megteszem ; igy azonban tehetetlen vagyok e 
részben. (Helyeslés jobbról.) Minél többet tanul az 
ember, annál jobb, akárki akármit beszél. (Zaj a 
szélsőbaloldalon.)

Eötvös Bálint: Tanuljanak íranciaul és nem 
németül!

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Eötvös Bálint talán más nézeten van; méltóztassék 
azonban kissé körülnézni a világban. (Zaj a szélső
baloldalon. Egy hang jobbról: Ide nem hortobágyi 
argumentum kell 1) Hja, a hortobágyi argumentum 
az más. (Zaj.)

Rátkay László ; Ez a hortobágyi argumentum 
tartotta lenn a magyar nemzetet 1 (Zajos helyeslés a 
szélső baloldalon. Élénk mozgás jobbról.) Hiába 
nevetnek.' Magyarország képviselóházában még sem 
járja, hogy a magyar nyelvet gyalázzák l (Nagy zaj 
a szélsőbaloldalon. Mozgás jobbról. Igenis, és önök 
ott ezt is türelemmel hallgatják! (Nagy zaj.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter:

A legény sötéten bámult át az asztalon s 
nehézkesen, vállat vonva fölállott:

— Bele is mártanám Svarc urba a késem.
Svarc ur mosolyogva bólogatott:
— Bele, ugy-e. Hát aztán nem mondanád 

meg, hogy miért? Mert segítettem rajtatok? Az 
apádon. Amig a császárt szolgáltad és nem a gaz- 
daságtokat. Hát aztán volna neked csak egy 
csepp igazad?

A legény sunyin körülnézett, hogy hátha 
pártolja valaki s aztán, amikor senki se szólott 
semmit, leült. Svarc ur tovább lapozgatott a 
könyvben s azalatt diskurált nekik:

— Nem vagytok ti olyan részegek, hogy ne 
értenétek az okos szót. Jól tettétek, hogy ittatok 
egy kicsit, hanem hát hogy te belém ütöd a 
kést, hát hogy mondhatsz olyat István. Hát aztán 
mi volna vele? Leszolgáltál volna valamit az 
adósságodból is? Hát ez a virtus? Dehogy ez, 
István. Megélni, megtartani a földet meg a házat, 
ez való neked, ha még mindig olyan derék fiú 
vagy, amilyennek mondod magadat. — Uj nevet 
talált a könyvben s egy hatalmas vállu nagy 
fiúra pislogott a sapkája alól. — Milyen nagy 
vagy, Samu. Amikor elmontél, akkor se voltál 
vézna legény, hanem most aligha akad a faluban 
párod. Pedig az anyád olyan beteges formájú, 
szegény... Rózsika a télen is vitt neki leveskét. 
Köhögött, meg feküdt is itt-ott egy kicsit... Hát 
te hogy gondolod, Samu?, Te is belém vágod a 
kést?... Vágjad!

A nagy fiú felvágta a fejét, mintha megbán
tották volna:

— Nem mondtam.
— Hát aztán hogy gondolod a dolgot?
— AMd összecsináljuk.
Az öreg' ember másik fiúra nézett.
— Hát te,\Á?ota Feri? Te nem gondolod, 

hogy eleget ittunk már?

Kérem, hát nem mondottam én, hogy én nagyra- 
becsülöm ?

Eötvös Bálint: Vilmos császár malmára hajtja 
a vizet, mikor a németet pártolja l Majd eljön még 
ide a Hohenzollern!

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Tiszte em a prófétákat! (Derültség.)

Rákosi Viktor: Német hadsereget csinálnak a 
Hoheuzollernek számára ! Kinek germanizálunk ? A 
német dinasztiának? (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Eötvös Bálint: A Habsburgok csak magyarok 
lehetnek I

Báró Fejérváry honvédelmi miniszter: Ha ne
künk volna elegendő erőnk és elegendő pénzünk, 
semmi akadálya sem volna annak, hogy mi itt is 
állítsunk fel iskolát, élelmezési és lovaglási kur
zusokat.

Várady Károly: Hiszen a legtöbbet a pénzből' 
önök kapják 1

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Először is tehát a pénz hiánya az oka annak, hogy 
ilyen intézeteket lel nem állíthatunk; azután meg 
nincsen hozzávaló erőnk a tisztek kiképzésére. Sze
mere Miklós a céllövészet kultiválását sürgeti; tettek 
már erre nézve kísérletet, de a kiadott legyvereket 
elromolva, megrozsdásodva, eredmény nélkül kapták 
vissza. Tagadja azt az állítást is, hogy a Mauser
puska jobb a Manlichernél. A kétévi szolgálatra nézve 
megjegyzi hogy a magyart nehéz fegyelemre szoktatni. 
(Ellentmondások. Felkiáltások : A boerok nem tanultak 
einzelmarsot! Ott nincs Rückverzkonzentrirung I A 
guerillaharc kívánalmai mások, mint a rendes csatáro
záséi. Két év egyelőre kevésnek látszik a kioktatásra 
és egyelőre úgy incidentaliter nem lehet e kérdést 
elintézni. De gondolkoznak már azon, hogy aratás 
idején legalább a íöldmivelő népet szabadságolják, a 
városi népnek nincs szüksége erre a szabadságra. A 
lóvásárló bizottság nehéz, felelősségteljes munkát 
végez és talán egy-két tévedéstől eltekintve, helyesen 
jár el és lehetőleg közvetlen a tenyésztőtől szerzi be 
a lovakat. A többi katonai szállítás is tiszta és lehe
tőleg közvetlen, de bizony a legtöbb esetben lehetetlen 
a termelőktől közvetlenül beszerezni a cikkeket. Min
denesetre a legolcsóbb ajánlattevő kapia a szállításra 
való megbízást. A katonai perrendtartás, ismétli a 
jövő hónapban az igazságügyminiszterek előtt lesz.

Nessi Pál: Csak megfelelő legyen!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Az már más kérdés. (Derültség.) Mindenesetre a létre
jöttéig egy kis türelmet kérek. (Derültség.)

Ne-sl Pál: Addig megőszülök!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Meglehet, ha meg nem kopaszodik 1 (Zajos derültség.) 
Nes l Pál: Kis levélke drága kis levélke!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: A 

királyi kéziratra vonatkozólag nem akar ismétlésekbe 
bocsátkozni. A miniszterelnök tegnap határozottság
gal és precizitással nyilatkozott. (Elénk helyeslés 
jobbról.)

Nessi Pál: A miniszterelnök nem is ismerte 
azt a levelet, nem is látta!

Széli Kálmán miniszterelnök: De igenis láttam 
is, ismertem is/ (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: 
Utólag 1)

Okollosányi László: Akkor, amikor mi, utólag 1 
Szélt Káinán miniszterelnök: Nem utólag!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Azt mondják, hogy az újonnan kinevezett magyar 
gárdakapitány sem nem magyar állampolgár sem nem 
tud magyarul, Honnan méltóztatik ezt tudni?

A fiú felállott az asztal végén s mereven a 
könyvre bámulva, felelte:

— De igen.
Svarc ur megint lapozott a füzetben s megint 

diskurált szép csendesen, mint ahogy a barátainak 
elpanaszol az ember ügyes-bajos dolgokat.

— Azt hiszitek, hogy nem hiányzik a munka, 
amit nektek kellene végezni. Azt hiszitek, hogy 
ma is az a falu, ami volt, amikor elmentetek. 
Hát láthatjátok, hogy hogy beadásod tatok . . . 
Amig ti katonáskodtatok, nem adott az apátok
nak munkásembert helyettetek a császár . . . 8 
ami nekik hiányzott, hát azért hozzám jöttek, 
nem pedig a császárhoz . . . Aztán most belém 
vágod a kést, István . . .

A legény halkan szólott:
— Ne úgy vegye . . .
Svaro ur ránézett.
— Hát hogy ? Hiszen, ha nem szólok nek

tek, három napig isztok. Ami pár garastok van, 
az is idekerül. Még az is, ami nincs. Hát most 
már elég volt. Nem?

Lenn az ablak alatt egy szekér zörgött 
Mind kinéztek s az a legény, akit Ágotának szó
lított a zsidó, megkocogtatta az ablakot Mindjárt 
ki is fordult a szobából, kiosit bizonytalanul, de 
azért sietve mont át az udvaron s kiabált az em-' 
bérré, aki a szekér lajtorjáján ülve a lovakat hajtotta:'

— Apám!
Az ember kedvetlenül nézett vissza.
— Nő?
— Én is megyek.
Az ember nagyot nézett rajta s vállat vont:,
— Részeg vagy. ;
A fia pedig bizonykodott: <
— Bírom én. — S a mikor már az apja 

mellett ült a lajtorján, mentegetőzött. — Nem is 
igen ittam.
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Nessi Pál: Az újságokból 1 (Egy hang a szélső
balon: Nincs megcáfolva l)
' Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Méltóztassék megjegyezni magának — tisztelet-becsü
let a sajtónak — de 1*0  századrésze annak, ami a 
japokban van nem igaz. (Hosszantartó élénk derült
ség. Felkiáltások a szélsőbaioldaion: Vészi.' Vészi/)

Rákosi Viktort Vészi személyes kérdésben jog 
szólni! Latszik, hogy a miniszter csak kormánypárti lapo
kat otvasl (Derültség a szélsőbaloldalon.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Képze'hető-e az, na valaki, aki itt Magyarországon 
lakik a honvédségnél szolgált, — mert hiszen huszár
kapitány volt a magyar királyi honvédségnél és 
parancsőrtiszt volt Józsel főherceg ő fensége mellett — 
képzelhető-e. hogy egy Eszterházy herceg, aki az 
országban lakik és itt az országban a honvédségnél 
szolgait, hogy az nem magvar állampolgár? Képzel
hető-e, hogy ne tudna magyarul? (ügy van! jobbról.)

PJohler Győző ; Osztrák állampolgárságot kért !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Ha 

Eszterházy-W alsin grófról és nem Esterházy hercegről 
volna szó az más lenne! (Zaios derültség.) NessiPál 
azt moudja. bőgj a honvédség nevelése nemzetellenes. 
Mivel indokolja ezt ? Talán őt is nemzetellenesen ne
veltük, mikor honvéd volt? (Derültség.) Nem veszem 
éppen észre. (Derültség.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Argumentum ad 
Nessim 1 (Derültség)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
1833-ban és lö41-ben. mikor a karok és rendek 
Ludovika-akadémiai költségeket megszavazták, akko
riban magyarul alig beszéltek itt az országban. 
Régen az embereket kerékre is húzták, ma azonban 
ezt nem teszik. (Derültség.) Megint csak ott vagyunk 
tehát, hogy a ténylegesen fennálló viszonyokkal az 
ellenzék nem számol.

Vészi József: A sajtóval baj van!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Nekem is 1 (Derültség.) Azt mond ák, hogy az gravá- 
men hogv a honvédnevelő intézetekbő a törvény 4. 
§-a értelmében a közös hadsereghez kiléphetnek, ha 
a követelményeknek megfelelnek. Hát mi legyen az a 
követelmény? A német nyelv tudása semmi egyéb, 
mert ott a hivatalos nyelv a német.

Rákosi Viktornak először köszönetét mondok 
üdvözletéért, hogy helyreállottam, (Derültség.) de 
azért téved, mikor azt mondja, hogy a rokkantak so
rába léptem, ha jól értettem. (Felkiáltások a szélsőbal
oldalon : Nem mondta!)

Rákosi Viktor: a kombattansok közé! Felkiál
tások a szélsőbaloldalon: És hogy javulni fog!)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Köszönettel veszem és javulni logok, nem ugyan 
abban az értelemben, amint azt a t, képviselő urak 
akarják, de tényleg. (Derültség.)

Rákosi azt mondja a dinasztia kedvéért az 
egész nemzetnek rémekül kell megtanulnia. A dinasz
tia tagjai magyarul is beszélnek.

Rákosi Viktor: Hányán tudnak magyarul a 
dinasztia tagjai közül?

Báró Fejérváry Géza honvédelmi min’szfer: 
Azt én nem tudom 1 E részben percentet nem Indok 
mondánk (Derültség.) A mérvadók mindenesetre bír
ják a magvar nyelvet.

Piohler Győző: Szegény soproni nyugdíjazott 
tisztek I

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Azt kérdezte tovább, hogy mi >esz Ausztriában húsz 
év múlva? Tudom is én I (Elénk derültség.) Kiiogá- 
soija a Gotterhaltet. (Felkiáltások a szdsőbaloidaion: 
Persze!) Ez valami crimen iaesae! (Halljuk! Halljuk! 
jobbíelől.)

Kublk Béla: Hogyne kifogásolnék, hisz ennek 
hangjai mellett vittek a Neugebáudeba akasztani és 
agyonlövetni. (Nagy zaj.) Ezzel nem ogunk kibékülni 
soha, a meddig magyar ember lesz! (Felkiáltások a 
szélsŐbalolda'on: Soha! Jobb erről nem beszélni!)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Én nem háborodom fel. (Felkiáltások a szélsőbal- 
oldaion. Elég bai I) Ellenkezőleg. (Zaj a szélsőbalol
dalon. Itt van előttem az a szöveg, melvet a Ludovika 
Akadémiában és a többi tanintézetekben danomak 
; Felkiáltások a szélsőbaioldalon. A Ludovikában is 
éneklik ?)

Tartsa Isten, óvja Isten királyunkat s a szent hazát, 
Erőt lelve a szent hitben osssza bölcs parancsszavát, 
Hadd védjük őskoroDáját, bár honnan fényibe vész, 
Szent hazánkat, Habsburg trónját egyesítse égi kéz.*  

5
Mi van ebben kifogásolni való ? (Ellentmondá

sok és felkiáltások a szélsőbalon: Annak histó
riája van!)

Krasznay Ferenc : Mi majd lefordítjuk Rákóczit 
németre 1 Fogják-e énekelni ? (Zaj.) Ami a Németor
szággal és Olaszországgal való hármas-szövetséget és 
azt a szerepet illeti, amelyet mi játszunk ebben a 
szövetségben arra nézve csak annyit mondok, hogy 
ez a szövetség épp úgy van Németország, mint Olasz
ország. nemkülönben a mi előnyünkre, egész Európa 
előnyére.

Azt méltőztatik szememre hányni, hogy az em
berek csak úgy nyugdíjba küldetnek...

Neszt Pál: Az már igaz.
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

1 í \ ielsőbb parancsra, örül mindenki, ha a régi erők 
megfelelnek és miné. tovább szolgálatban maradnak. 
Vannak olyanok, akik látszólag ...
< Molnár Jenő: Egészségesek !

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
•.. egészségesek I Helyesen mondja Molnár Jenő t 
képviselő ur. (Derültség a jobboldalon.) De ha a dele
gációkban résztvettek volna a t. uraü annakidején...

Nessi Pál Oda nem kívánkozunk I
Bárt) FeJérváTy Géza honvédelmi miniszter: 

• . . meghatották volna boldogult gróf Bftlant-Reith 
akkori hadügyminiszternek kijelentését Beöthy Ákos

sal szemben, mikor eg\ ’ tábornokról azt beszélte: 
7rA ián jwtern gesehtu. és ilyen-amolyan jól néz 
ki. jól tartja magát; azt ki rdezte a hadügyminiszter: 
Hat látta a t. képviselő ur .egészen ruha nélkül? (De
rültség.) Nagy, igen nag V különbség van ebben. 
(Elénk derültség a jobboldalt 3m) Hát így van az. Na
gyon sok ember van, aki — mondjuk magyarán — 
csalja a világot. (Elénk derül teég.)

Kéri a költségvetés el.tagadását. (Hosszantartó 
élénk tetszés, élieuzés és taps a jobboldalon. Felkiál
tások a szélsőbaloldalon: Hooh I)

(Személyes kérdés.)
Tóth János személyes kérdi '• sben kér szót. Szo

morúnak találja, hogy a mi iszter' viccének a túlolda
lon tapsolnak. Kijelenti, hogy csak kényszerből szol
gáit a közös hadseregnél s nem igaz az, hogy a hon
védség alul kibúj:. Betegség miatt elbocsátott. ík. Til
takozik a miniszter azon magyarázata ellen, aioelylyel 
a közös hadsereget a pragmatika szankcióból .igyek
szik levezetni. Közös védelem nem jelenti a Dözös 
hadsereget. Egyébként jogosnak találja bírálatát a 
többséggel szemben, mert a hadügyi kérdésekben 
már évek óta semmi vitát sem támasztatott. Fenn
tartja a ve érkarra és a honvédség germanizációjára 
lelhozott vádakat is.

Báró Fejérváry Géza honvéde’mi miniszter: 
Hivatkozik arra, hogy Deák Ferenc 1876-ig soha 
6em kifogásolta a honvédséget., amelyet az ő inten
ciói szerint szerveztek meg. Panaszolják, hogy a 
honvédelmi minisztérium németül leve ez az országon 
kívül álló hadtestparancsnokságokkal. Az ország terü
letén levő katonai hatóságokkal mindig magyarul 
leveleznek; az Ausztriában levő hadlestparancsnok- 
6ágokkal nem lehet magyarul levelezni. Megemléke
zik arról, hogy ő tőle programmot követelnek: erre 
sehol Európában példa nincs, a hadügyminiszter 
élhet előterjesztésekkel, de nem fejthet ki program
mot Kéri a költségvetés éllogadását.

Elnök kihirdeti a kvóta-bizottság és a delegáció 
tagjai megválasztásának eredményét.

A legközelebbi ülés holnap lesz.

BELFÖLD.
A magyar delegáció elnöke. A delegáció 

ma megválasztott tagjai körében mozgalom indult 
meg, amelynek az a célja, hogy a magyar dele
gáció elnöki székébo gróf Andrássy Gyulát ültes
sék. Mondanunk sem kell, hogy a magyar dele
gáció tagjai osztatlan örömmel látnák, ha gróf 
Andrássy vállalkoznék arra a díszes pozícióra, 
amelyre minden kvalitást egyesit magában, s 
amelynek botöltéso méltó ambíciója 1 hot epy 
kiváló leiadatokra hivatott államférfiunak. Az 
elnökség kérdésének, amely Szilágyi Dezső halálá
val lett aktuálissá, igazán legszerencsésebb meg
oldása volna ez.

A delegáció alelnöke ebben az esztendőben 
a főrendi delegátusok közül választandó és előre
láthatóan a tavalyi elnök, gróf Szápáry Gyula lesz.

Egy bibornoki kalapról. Az újságokat 
mostanában bejárta a hir, hogy a pápai konzisz- 
tórium két uj bibornokot fog kinevezni az osztrák
magyar monarchia területére. Az egyikre nézve 
meg is van már a megállapodás. Monsignore 
Montéi lesz az egyik bibornok, aki Ausztriának 
hivatalos képviselője a Sacra Rotánál, s akivel 
Ausztria egy kuriabeli bibornokot nyer. A máso
dik bibornokra nézvo azonban még nincs meg
állapodás s a hir szerint Bócs Katschtaler salzburgi 
érseKet szeretné, mig a Vatikán jelöltje Posilovics 
zágrábi érsek,akinekkinevezésével apápaki szeretné 
engesztelni a San-Girolamo-ügyben neheztelő 
horvátokat. Hát ezt a hirt nem hagyhatjuk meg
jegyzés nélkül. Ha az egyik jelöltre nézve van 
megállapodás és az egyik uj bibornok Ausztriáé 
lesz, akkor Ausztria érje be vele s nekünk egé
szen mellékes, hogy a második bibornoki kalapot 
kinek szánná Bécs. Mindakét uj bibornok még 
se jár Ausztriának. Abban már igaza van a 
Vatikánnak, hogy az egyik bibornoki kalapot 
olyan főpapnak szánta, akiben Szent István 
birodalma nyer bibornokot. Ez megfelel a tra
díciónak is, mert Magyarországon azelőtt is 
három bibornok volt, most pedig csak kettő 
van. De már abban, Vatikánnak sincs igaza, 
ha bármilyen taktikai szempontból Posilovics 
zágrábi érsekre gondol. Tudni kell, hogy Posilo
vics egy malomban őröl Strossmayerrel s ha úgy 
Posilovics, mint Strossmayer alább adja mostan
ság, azt úgy kell érteni, hogy ezek az urak kü- 
lön-külön háromszázezer forintnyi jövedelemmel 
bírnak, amit nem akarnak kockáztatni. Ellen
ben van nekik egy közös strohmannjuk: Stadler ur, 
aszorajevói hirhedett főpap, aki az ő rongyos nyolc- 
ozer forintnyi jövedelmét nem félti, mert ha elvesz
tené, dús kárpótlásra számíthat Posilovics és Stross- 
mayor uraktól*  Posilovicsot tojjál a Stadler ur világi-: 

tásában kell megnézni. Hogy podig Stadler ur ki
csoda és micsoda, azt nem kell bővebben fejtegetni. 
Egyszer már kapott az uralkodótól olyan orrot, 
amelylyel holtig beérhette volna. Nem érte bo. 
S éppen a San Girolamo-ügyben olyan kvalifi- 
kálhatatlan dokumentumot gyártott a Vatikán 
címére, hogy az egyszerűen országos botránynyá 
nőtte ki magát. Felháborodott azon egész Magyar
ország, megütődött Ausztria és fejüket csóválták 
még a jobb érzésű horvátok is. Ezt a kvalifikál- 
hatatlan Írást, bár Stadler egyenesen hivatkozott 
benne Posilovics felhatalmazására, a zágrábi érsek 
ügyetlen 1 ötüvel sem cáfolta meg. Ha már most 
a Vatikán mégis ennek n Posilovicsnak adná a 
bibornoki méltóságot, az Horvátországban a magyar 
államoszmének, sőt a dinasztikus érzésnek is 
bukását jolentecé. Mórt nem bibornoki kalap, 
egyéb való az ilyen nemzetrepesztő politikában labo- 
ráló főpap fejére. Éppen azért elvárjuk, hogy a kor
mány egész befolyását latba fogja vetni, nehogy Posi
lovics érsek bibornoki méltósággal kitüntetést 
kapjon, holott egészen mást érdemelne. A magyar 
kormánynak vatikáni nagykövetünk utján föl 
kell világosítania a Vatikánt és ezt meg is te
heti, mert vatikáni nagykövetünk, gróf 
jól ismeri a helyzetet, annak minden részletét és 
alapos információkkal szolgálhat a Vatikánnak. 
A második bibornoki kalapot igenis kapja ma
gyar főpap, de semmiesotre sem az a Posilovics, 
akinek igazi érzületét Stadler ur tetteiből lehet és 
kell megítélni.

Minisztertanács. Ma délután minisztertanács 
volt, amelyen a kereskedelmi minisztérium képvisele
tében Nagy Ferenc á lamtitkár veti részt.

A főrendiház uj tag-Ja. A főrendiház állandó 
igazoló-bu ottsága ma délelőtt 11 órakor Daruváry 
Alajos einökiésével ülést tartott, amelynek napirend
jére a lőreudiház névjegyzékének olv tatőlagos ki
igazítása volt kitűzve. A bizottság törölte a névjegy
zékből Goldis Józse. és grót Palffy András nevét, 
akik elhunytak és lölvelle a névjegyzékbe grói 
Esterházy Lajost, a testőrség uj kapitányát.

Összeférhetetlenségi tárgyalás. Holnap, csü
törtökön dó.után >/s8 órakor kisorsolják azt a bíráló
bizottságot. me;y Halász Zsigmond összeférhetetlen
ségi bejelentésében fog bíráskodni Halász Zsigmond 
maga bocsá;tóttá a zsűri ítélkezése alá, vájjon kép
viselői mandátumával összelér-e igazgatói állása, melyet 
a Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél elfoglal. Az ál
landó összeférhetetlenségi bizottság az ügyet ítélke
zésre előkészítette, beszerezte a szövetkezet alapsza
bályait, kioallgatta annak ügyleteire nézve Harsány 
Oszkárt, a szövetkezet hlyeettes-igazgatóját s az ügy
nek a zsűri eiőtt v^!ó referálásával Heincz Hugó elő
adót bízta meg.

Az autonóm vámtarifa Eoerber Ernő osztrák 
miniszterelnök héttőn Budapestre érkezik, hol előre
láthatólag három napon át *og  tanácskozni a magyar 
kormány nyal a vám- és kereskedelmi szerződésekről 
és az autonóm vámtarifáról

A református konvent. Az ev.rej. egyetemes hon- 
vént ma folytatta ülését. Az elnöki széket a gyengél
kedő Kun Bertalan püspök helyett Kiss Áron püspök 
és báró Bánffy Dozső foglalja el.

A konventi kongrua-oizottság jelentését Dókus 
Ernő előadó terjeszti be. E jelentés szerint a va< ás- 
és közoktatásügyi minisztérium 23 000 korona állam
segélyt bocsátott a konvent rendelkezésére olyan 
lelkészek segélyezésére, kiknek okvetlen káplánt kell 
tartaniok. E segély kiosztásával ez idő szerint kész a 
bizottság, de mivel ez ügy véglegesen rendezve 
nincs a bizottság kéri a további ielbataimazást. Fejes 
István szerint e inaghatalmazás megadandó a zsinatig/ 
mivel a káplánokról e tekintetben a zsinati törvények 
nem intézkednek.

Báró Bánffy Dezső a felszólalót kiigazítván, 
jelzi, hogy a bizottság a ielhata.mazást nem a zsina
tig, hanem a legközelebbi konventi gyűlésig kéri.

A konvent a felhatalmazást a jövő konvontig 
megadja s a jelentést tudomásul veszi.

Ezután Sass Bó a reierens bemutatja a vallás- 
és közoktatásügyi miniszternek több leiratát.

A közigazgatási bizottság jelentését Pokoly Jó
zsef terjeszti elő.

A kónvent a jelentést tudomásul veszt
Foglalkozott a konvent az 1848. évi XX. t.-c. 

végrehajtásának kérdésével is. A zsinati előké
szítő bizottság javaslata az volt, hogy nem köve
teli az 1848 XX. törvénycikk 8. §-ának merev végre- 
hajtását. Elégnek tartja azt, ha az egyház anyagi 
szükségletei és adózási viszonyai számbavételével, az 
ország törvényhozása utján kéri a dotációnak 10 év
ről 10 évro való megállapítását. Az előkésutőbizotta 
6ágnak ezt a javaslatát a konvent egyhangúlag elfő- 
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igadta, gróf Tisza Istvánnak azzal a módosításával, 
hogy a dotációval kapcsolatosan kell rendezni az 
egyházi adót, amely toldás egyébiránt osak anionom 
kormányzati értékkel bír. Mindenesetre megnyug
vással kell tudomásul vennünk, hogy az ev. ref. kon- 
vent a dolog lényegében egészen a kormány állás
pontjának megfelelóleg határozott.

a A zárszámadás. A képviselőház zárszámadási 
bizottsága ma délután 5 órakor Séhmidt József elnök
lete alatt ülést tartott Az ülésen beható vita után 
letárgyalták a belügyminisztérium 1900-ik évi záró
számadását

Hevesmegyel szBIlötsnnelők a kormánynál. 
Ma délben hevesmegyei, főleg gyöngyös- és eger- 
vidéki szőllőbirtokosok kőtszáztagu küldöttsége tisz
telgett a kormánynál. A küldöttséget Visontai Soma, 
Gyöngyös város képviselője vezette, hozzájuk csatla
koztak Bíró Lajos, Szederkényi Nándor, Samassa Já
nos, Heüébronfk Géza, Malatinszky György hevesmegyei 
képviselők. A küldöttséget a miniszteri szobában fo
gadta Széli Kálmán miniszterelnök, Darányi Ignác 
iöldmüvetési és Lukács László pénzügyminiszter tár
saságában.

Visontai Soma tolmácsolta a szőllőtermelők ké
relmét. Felsorolta a magyar bortermelők sérelmeit és 
ecsetelte azt a válságos helyzetet, melybe a borterme
lők azáltal jutottak, hogy az olasz borok a magyar 
piaoot elárasztják. Az olasz borvámklauzulának meg
szüntetése és a vám felemelése az, amit a küldőt 
ség a kormánytól kér. Felemlítette még a szőllő mű
vesek egyéb kérését, különösen azt, hogy a boríta'.- 
adó leszállításával, a törkölyborral való üzérkedésnek 
eltiltásával, az agrárkölesönök visszafizetési módoz ij 
tainak célszerűbb szabályozázával a borok értékesí
tése előmozdittassék.

A kormány nevében Széli Kálmán miniszterel
nök válaszolt. Kijelentette, hogy a kormánv teljes 
tudatában van a szőllőgazdaság nehéz helyzetének és 
éppen úgy, mint az itt megjelent bortermelők, szivén 
viseli a gazdaság ez ágának jövendő sorsát. Ismeri a 
bajokat, amelyek az utóbbi években a szőllőgazdákat 
sújtották. O maga is szőllőtermelő és igv közvetlenül 
ismeri a kérdést, amely különben a földmivelési mi
niszter állandó gondoskodásának tárgya. A memoran
dumban érintett egyes kéreimek részletezésébe moslnem 
bocsátkoz hátik. Kijelenti azonban, hogy az ország kü
lönböző részéről a kormányhoz érkezett körcímeknek és 
a most megjelent tekintélyes számú küldöttségnek eléje 
terjesztett kívánságait komoly megfontolás alá venni 
kötelességének ismeri. Biztosítja a szőllőtermelőket 
hogy az uj kereskedelmi szerződéseknél a kormány 
a gazdaság ezen ágazatának érdekeit is képviselni 
lógja és azzal a kormány tisztában van, hogy az 
olasz borvám-klauzula mai alakjában az uj szerződésbe 
be nem vehető s hogy ennek kellő megváltoztatása a 
magyar bortermelésnek égető és figyelmen kivüi nem 
hagyható kívánsága, ügy a maga, mint a jelenlevő föld
mi, elési miniszter nevében Ígéri a kérdés tüzetes meg
fontolását, azzal a megjegyzéssel, hogy a kormány a 
bortermelés érdekeivel eddig is foglalkozott Az adó- 
leszállitás kérdésére nézve kijelenti, hogy ezzel az 
eszmével is hajlandó foglalkozni, kötelességszerüen 
figyelmezteti azonban a megjelenteket, hogy a pénz
ügyi kormány az államháztartás fokozódó igényeinek 
éber szemmel tartása mellett veheti csak fontolóra 
ezt a kérdést

A küldöttség a miniszterelnök beszédét lelkesen 
megéljenezte. Visontai Soma a küldöttség, valamint 
megjelent képviselőtársai nevében hálás köszönetét 
fejezte ki a miniszterelnöknek s a többi miniszterek
nek a szives fogadtatásért A küldöttség lelkes éljen
zés közölt távozott a képviselőházból.

XegssOnt összeférhetetlenség. A képviselőbáz 
állandó összeférhetlenségi bizottsága ma délután 5 
órakor gróf Andrássy Tivadar elnöklete alatt ülés*  
tartott A bizottság konstatálta, hogy dr. Lendl Adolf 
országos képviselő az állami intézeteknek való tan- 
szerszállitást ős mütömést megszüntette és igy össze- 
fórhetlenség személyére nézve többé fenn nem forog.

Kegflresedett mandátumok. Veszprémből táv
iratozzék, hogy a megye központi választmánya a 
zirezi választást május 12-ére tűzte ki A szabadelvű
párt holnap tartja kijelölő ülését Csesznek község
ben. Makfalvay Géza értesülvén, hogy a zirozi kerület 
egy része szabadelvüpárti programmal Hunkár Dénes 
kerületbeli földbirtokost óhajtja megválasztani, a jelölt
ségtől visszalépett — A pécsváradi kerületben a füg
getlenségi és 48-as párt hivatalos jelöltje Egry Béla 
pécsi ügyvéd, Egry Dezsőnek, a volt képviselőnek 
testvére; a néppárt. Vedella Mihály volt jelöltet lép
teti fel.

Pártértekeslet. A függetlenségi és 48-as Kossuth- 
párt ma este hat órakor Kossuth Fereno elnöklete 
alatt értekezletet tartott, melyen a pénzügyi tárca 
költségvetését vették tárgyalás alá. A költségvetést 
Kossuth Ferenc ismertette. A tárgyhoz szóltak még 
Thaly Kálmán, Papp Elek, Bakonyi Samu. A párt 
elhatározta, hogy a tárcát nem fogadja el, meg a 
részletes tárgyalás alapjául sem s álláspontjának ki
fejtésére Kossuth Ferencet kérte fel.

K ÜLTÜL D.
Am osztrák k4pviae\öházbóL Az osztrák kép

viselőház mai ülésén a b*  ^érkezett irományok felolva
sása után GiovaneUi földi Jvelési miniszter válaszolt 
több interpellációra. Áru tán folytatták a kereskedelmi 
költségvetés tárgyalását Hofer az iparfejlesztésre elő
irányzott összeget elégtelennek találja s hálás elisme
réssel adózik a kora lánynak néhány gazdasági és 
iparfejlesztő törvényj avaslat benyújtása miatt. Panasz
kodik a hatóságok üs különösen a kerületi főnöksé
gek önkényes Eljárása miatt s több kívánságot sorol 
fői az i parlejlesztés céljából, igy önálló ipar
kamarák szervezését és a fegyencmunka eltörlését — 
Kiült lovag konstatálja, hogy a kereskedelemügyi mi- 
niszté numban a szellem minden tekintetben modern, 
és hangsúlyozza, hogy kiváló szakreferensek a köz
vetlen ér:n'.kezést keresik az illető hivatásbeli kö
rökkel. Hangsúlyozza annak sürgősen szükséges 
voltát, hogy a Magyarországgal való viszony mielőbb 
tisztázta8sék. Az átmeneti forgalom statisztikai ada
taiból kitűnik, hogy Magyarországnak a közös vám
terület fenntartása épp annyira érdekében van, mint 
Ausztriának. Az osztrák miniszterek Magyarországba 
való utazása nem szabad, hogy Canossába való utazás 
legyen. (Elénk tetszés) Sckuhmeier a munkásvédelemre 
vonatkozó törvényhozási intézkedésekkel foglalkozik. 

Henger ellenzi uj adok behozatalát, mert a nép 
adőzőképessége már nagyon meg van feszítve. Hang
súlyozza, hogy Magyarország már félig iparos-állam 
és évenkint sok millió értékű iparcikket importál 
Ausztriába, amit a vámszerződés megkötésénél figye
lembe kell venni. Utal a telefon fontosságára és újra 
ajánlja elfogadásra azt az indítványát, hogy a kor
mány 30 millió koronányi telefonkölesönt ve
gyen fel. Baemreither előadó zárszava után a 
ház változatlanul elfogadja a tételt. A ház ez
után Beiehstádter és társainak a Teplitz melletti Dobl- 
hof tárnában történt bányaszerencsétlenség ügyé
ben benyújtott sürgős indítványának elfogadása 
után Pernerstorjer indítványát, hogy holnap a májusi 
ünnep alkalmából ne tartsanak ülést, elvetették. A 
legközelebbi ülés holnap lesz.

Antidinasztikus mozgalmak. Madridból 
jelentik, hogy a republikánusok és szocialisták 
május 17-ikén, a király nagykorasitása ünnepé
nek napjára országszerte tüntető népgyülésoket 
szándékoznak tartani, amelyeknek éle természe
tesen a királyság ellen fordul. Tüntet Barcelona 
városa is, melynek tanácsa egyszerűen visszauta
sította Madrid városának a nagykorusitó ünnep
ségre szóló meghívását, s mikor ennek a határo
zatnak a városban hire terjedt, óriási néptömeg 
vonult a városháza eló és zajosan tüntetett a 
tanács mollett

Komolyabb hir az, amit a belgiumi zavargá
sokról utólag jelentenek. Brüsszelben ugyanis az 
a hir terjedt el, hogy Albert trónörökös ellen az 
utóbbi zavarok alatt merényletet terveztek. A terv 
az volt, hogy a trónörököst, mikor a testőrségi 
kaszárnyába ment, hogy ott parancsnoki tisztét 
teljesítse, meggyilkolják. Két anarkhista katona 
vállalkozott a merénylet elkövetésére. A katonai 
és polgári hatóságok vizsgálatot indítottak. Egy 
testőrt, akitől állítólag gyanús szavakat hallottak, 
letartóztattak. A brüsszeli lapok nem igen hisz
nek az állítólagos merényletben, mert a trón
örökös nagy népszerűségnek örvend hazájában.

As oroszországi forrongás. Oroszországban, 
bármily forrorisztikus eszközökkol nyomták is el a 
diáamozgalmakat, egyre tart a forrongás, amely ellen 
az orosz kormányféríiaknak nincs más eszközük 
mint a kancsuka, Szibéria meg a bitófa. Szipjágin 
belügyminiszter utódja, Plehve, mint Khárkovból je
lentik, a poltavai kormányzóságba utazik, ahol a leg
utóbbi parasztzavargások húsz vezetőjét fel fogják akasz
tani, A belügyminiszter tegnap Moszkvából Khár- 
kovba érkezett és tovább utazott Poltavába. — 
Rigából jelentik, hogy ott a rendőrség bázmotozást 
tartott a Djcnász Lapa cimü lap szerkesztőségében. A 
házmotozást Prozorovszki, a livlandi csendőrség pa
rancsnoka végezte. Ugyanakkor 50 embert tartóztattak 
le a városban. A finnek is megkeserülik a városaikban is
mételten előfordult munkás-zavargásokat A kormány 
ugyanis e zavargások következtében elhatározta, hogy 
megszünteti a finn nagyfejedelemséget s mint kormányzóságot 
bekebelezi az orosz birodalomba. A cár elrendelte 
hogy Plehve belügyminiszter további rendelkezésig 
tartsa meg a finnországi államtitkárságot is.

.Sémából jelentik, hogy a íurtsí diákbizottság 
6000 aláírással ellátott kérvényt küldött a cárnak, 
amelyben arra kérte, hogy kegyelmezzen meg a zavar
gások miatt elitéit diákoknak. Az orosz nagykövet
ség a kérvényt azzal a száraz megjegyzéssel küldte 
vissza, hogy az orosz kormány tudja^ mi a kötelessége.

Szipjágin meggyilkolására vonatkozólag jelentik 
Pétervárról, hogy sikerült kézrekeriteni azt a kocsist, 
aki Szipjágin miniszter gyilkosát a birodalmi tanács 
épülete elé szállította. A gyilkos a szabónak, akinél 
segédtiszti egyenruháját megrendelte, azt mondta*  
hogy Ő Finnország lőkormányzójának a segédtisztje. 
Rendelt még egy másik egyenruhát is és azt mondta, 
hogy ez a testvérének kell. Bűntársairól semmi felvi
lágosítást nem akar adni.

A meghiúsult béke. Brüsszelből vakmerő 
koholmánynak nyilvánítják azt az angol forrás
ból eredő hirt, amely szerint az összes boer csa
patok hajlandók elfogadni az angol kormány 
békeföltételeit, sőt a Brüsszelbe érkezett távira
tok arról adnak hirt, hogy a fegyverben álló 
kommandók közt nagy az elkeseredés az angol 
kormánynak az amnesztia kérdésében tanúsított 
magatartása miatt. Egy londoni táviratunk szerint 
ott a tőzsdén ma az a hir terjedt el, hogy a kor
mány ma egész nap foglalkoztatta a délafrikai 
kábelt és hogy Delarey kommandója a békefölté- 
telok elfogadása mellett szavazott Ezzel szemben 
Brüsszelből azt jelentik, hogy odaérkezett jelenté
sek szerint Botha, De Wet és Delarey kommandói 
elvetették az angol kormány békefeltételeit s ezzel a 
béke kilátásai teljesen megszűntek,

HÍREK;
Vadnay Károly.

Irta: ifj. Ábrányi Kornél.

Hetvenedik évfordulóján gratulálják Vad
nay Károlyt. Az üdvözlések sokasága és me
legsége önkéntelonül is ünnepléssé válik. 
De ki is érdemelné meg, vagy: ki is érde
melte volna ki ezt az ünneplést jobban, mint 
az irodalomnak ez a nagy kertésze és a mo
dern magyar újságírás megalapítója? Egy 
egész irodalmi gonoráoió az, melyet Vadnay 
Károly nevelt fel; ápolva, gondozva s ahol 
kellett, nyesegetve is. Egy egész közművelő
dési korszak az, amolyben Vadnay Károly 
nem íb két kézzel, hanem száz kézzel dolgo
zott, hogy utat törjön s hogy necsak Írókat a 
közönségnek, hanem Keaneéget ü neveljen a 
sajtónak és az irodalomnak. Legfőbb ambí
ciója, hogy akiket oktat és nevel, azok őt 
túlszárnyalhassák s hogy kővetői, az 6 általa 
tört utakon, messze elhagyhassák. S ez az, 
amit neki sohasem hálálhat meg eléggé sem 
a magyar közönség, sem a magyar irodalom.

Már mint gyermek fegyvert fog és 
végigküzdi a szabadságharcot; — s mikor 
a fegyverletétel megtörténik, ő is azok közé 
áll, akik nem teszik le a fegyvert. E fegyver 
a toll; s 6, aki a szabadságharc alatt karddal 
kezében segít bevenni Budavárát, — a sza
badságharc után tollal kezében segít vissza
venni Budát, Pestet s az egész országot. 
Amilyen meleg szívvel, olyan hideg fővel 
indul munkájára es a számító rajongó, 
hogy a szépirodalom terén segítsen föl
építeni mindazt, ami a politika terén össze
omlott A cenzúra bilincsei közt tapogatja ki 
azokat a termő pontokat, ahol gyökeret ver- 
hot a szabadság növényzete. 8 hogy ezeken 
a pontokon az életerős gyökoreket el ne sor
vaszthassa a dudva, mely iránt nincs elég 
megkülönböztető ereje a nemzeti bánat szenti- 
mentalizmusának, — vállalja a legnehezebb 
szerepet Vállalkozik arra a kegyetlenségre, 
mely a kritikát kötelezi. Valóságos hangya
szorgalommal merül bele az enciklopé
dikus ismeretek megszerzésébe s lassan- 
kint maga is egy univerzális lexikonná 
válik. A kritikus és a bolietrista fürgeségével 
pótolja a tudományos nehézkességet és a 
vaskalaposság lassúságát átugorva, fölfedezi a 
modorn szellemi élet alaptörvényét, az aktua
litást A külföld kulturális haladásához hozzá- 
mórvo a magyar irodalmi és tudományos élet 
olmaradottságát, nem jajveszékel, hanem neki 
lát hogy mindozeket az akkori sajtóviszo- 
nyok közt importálja és könnyen érthető, 
élvezetes alakban közkincscsé togye. A FM- 
roti Aapolban, melyet a hatvanas évek köze
pén vett át, összetöri az újságírás régi sab
lonjait és az újdonság; rovatba bele viszi 
az élet elevenségét, a szellemet, az ízlést 
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és ez által bevonja a közdolgok iránti 
érdeklődésbe a nőket is. Megtisztult és 
széles, tudományos alapon álló esztétikai 
elveivel megnomesiti az újságírás pon
gyolaságát. Brilliáns szellemességével, mely 
mesterileg tud bánni a gunynyal, félelmessé 
teszi a sajtó hatalmát és tekintélylyé annak 
szavát. A Fővárosi Lapok hallatlan sikere 
által halálos döfést ád a politikai lapok ha
gyományos nagyképűségének és megjelöli az 
újságírás modern technikáját. Az az irodalmi 
nemzedék, mely az ő nevelése alatt serdül fel, 
mind az általa megkozdett utakon halad s 
midőn a Fővárosi Lapokkal versenyre kelnek 
az uj vállalatok, — ugyanazzal, amiben azt 
túlszárnyalják és lassankint végképp leszorít
ják a térről, magasztalják legjobban a mestert.

És ha mindezek a nagy érdemek, me
lyek Vadnay Károly életét ily áldásossá tet
ték egy félszázadon át, bele is foghatók egy 
ily dióhéjba, de beleférhet-e ebbe mindaz a 
kedvesség, mindaz a varázs, melyet Vadnay 
Károly e félszázad alatt nem tollal fejtett ki, 
hanem élőszóval? Mert bármilyen óriási tö
meget tesz is ki az, amit összeirt, de talán 
még több az az oszmeanyag, melyet minden 
alkalommal az élőszó hatalmával hintett el. 
E tekintetben Vadnay Károly teljesen altere- 
gója az öreg Dumasnak, akinél sohasem tud
ták, mit bámuljanak jobban ? Termékenységét-e 
az írásban, vagy kifogyhatatlan bájosságát a 
csevegésben ? Talán senkinek sem volt annyi 
éles polémiája, mintVadnaynak.E polémiákban 
majd mindig ő maradt felül, ámbár néha 
sebeket nemcsak adott, de kapott is. Ámde 
azokban a polémiáiban, melyeket irodalmi 
vagy tudományos vitatkozásai alatt folyté tott, 
mindig ő volt a feltétlen győző, mert mindig 
az ő pártjára keltek a — nevetők. Istenem 1 
Milyen szörnyű pathetikusak voltak annak 
idején azok a titánt lázadások is, melyeket 
a Vadnay által nevelt fiatal óriások indítot
tak ellene, otromba kősziklákkal ostromolván 
az akkori Jupiternek olimpusi székét! S mily 
kedvesek most ezek a reminiszcenciák, — s 
mily angyali színben tüntetik fel azt, akit 
a megsértett poétái hiúság ádáz gyűlölete 
oly sokszor képzelt és mondott sátánnak 
s aki ezekre a titáni lázadásokra nem 
a jupiteri villámokat, hanem csak az esprit- 
nek rakétáit szórta és olimpusi nyugalmát 
és objektivitását a legsértőbb gyűlölettel szem
ben sem veszité el. Igaz, hogy az ilyen ra
kéták is elegendők voltak, hogy a lázadó 
titánok egyikét-másikát örökre agyonüssék. 
S csak ritka véletlenek voltak azok, amikor 
a véletlenség a Vadnay rovására szerzett 
a fiatal óriásoknak gaudiumot. Ezek kö
zött a legsikerültebb az volt, mely egy fatá
lis sajtóhiba alakjában érte utói Vadnay 
Károlyt, mint a Fővárosi Lapok buzgó és a 
podánsságig lelkiismeretes szerkesztőjét. Ez 
abban az időben történt, mikor Kazár Emil, 
a mély kedélyű s divatossá éppen mélységé
nél fogva nem válhatott novellista megvált 
a Fővárosi Lapoktól s helyét a geniális, a 
rengeteg tudományu, de inkább mélázni mint 
dolgozni szerető Irmei Ferenc, a világ leg- 
legszeretetreméltóbb bohémja foglalta el. Csak 
a római Caesaroknak és a pápáknak lehettek 
a nők és a művészetek dolgában oly merész 
igényeik és kényes Ízlésük, mint Irmeinek. 
S ha egy szép nő alakja, akit az utcán vagy 
a színházban látott, eszébe jutott, vagy ha 
egy beethovcni dallam, vagy egy Bach-fuga 
végigfutott a lelkén, — olyankor órákig ül
hetett a szerkesztőségi asztal előtt, a nélkül, 
hogy csak egy betű is kijött volna a tolla 
alól. De ha ilyenkor még csak imi kellett 
neki s a nyomdász sürgette, tudott segíteni 
magán. Mert kezébe vette az ollót és elkez
dett nyírni. De a Fővárosi Lapoknál nemcsak 
írnia kellett, hanem az éjjeli roviziót is neki 
kellett elvégeznie. S itt érte a baj. Mert vagy 
egy szép nő alakjának, vagy egy beethoveni 
dallam emlékének hatása alatt egyszer akként 
revideált, hogy másnap a Fővárosi Lapokban, az 
éppen akkor elhalt székosfehérvári püspök
ről, Jekelfalussy Vincéről, a helyett, hogy

„valóságos belső titkos tanácsos", — az jelent 
meg, hogy „valóságos belső titkos táncos." 
Sem az azelőtti, sem az azutáni Leiter Ja
kabok és Claquehutesek nem okoztak olyan 
hahotázó közderültséget, mint akkoriban ez. 
Vadnay Károly annyira lo volt verve, hogy 
még csak helyreigazítani sem merte, nehogy 
még olyanok is észrevegyék, akiknek netán 
a figyelmét elkerülte. Irmei pedig halálos 
rettegések közt várta az első találkozást 
Vadnayval; s Vadnay cl is volt tökélve, hogy 
keményen le fogja hordani Irmeit. De mikor 
meglátta Irmeit s eszébe jutott a „valóságos 
belső titkos táncos", — maga is kacagni 
kezdett. S csak arra kérte Irmeit, hogy ezt 
ne beszélje el.

Az ötvenes évek közepétől a nyolcvanas 
évek elejéig tartott Vadnay Károly irodalmi 
és kritikai egyeduralma: — s ez idő alatt 
volt tanítványai mind hozzánőttek, sőt túl is 
öregcdtok nála, — csak ö, aki a sihederekkel 
szemben a vén írót adta, ö maradt a kopa
szodó és őszülő néhai fiatal óriásokkal szem
ben is mindig fiatal. Esztétikai Ízlése ma
kacsul konzervatív volt mindig. Irodalom
ban, művészetben ellensége a szecesszió
nak. De a humor világában megengedte 
magának a „fine de siécle" szabadságait; épp 
úgy mint TFa^ner Richard, aki a saját irá
nya mellett sokszor üdült a A’íraww-féle 
keringőkön. Az esztétikában pedáns mora
lista, — s az irodalomban ennek rideg mes
tere, — a férfitársaságban mindig a Deák 
Ferenc tanítványa volt. S mikor lábbaja 
miatt már Hévízre kellett járnia s járás
közben már nehezére vált egyenesen tartania 
magát, — akkor lett a legnagyobb roman
tikus és felejthetetlenül bájos előadásokat 
rögtönzött akárhányszor a szicíliai szerelem- ‘ 
röl. — Előadásának bájával hódította meg 
a miskoleziakat is, akik örökké képviselőjük
nek választották volna meg, ha ő maga 
vissza nem vonul a politikától s ha ő, 
a modern zsurnalisztika úttörője és megala
pítója, a Awotafoa lap szerkesztői állását 
nem igényli magának. S azóta „Fiúménál 
a tenger csendes I" Vadnay Károly, aki 
egy félszázad alatt mindenütt jelen volt, — 
egyszerű szobájában Írja emlékiratait. S itt 
keresi fel hetvenedik évfordulóján a hála és 
szeretet. Nemcsak örökzöld babért hozva neki, 
hanem virágot is, mely szint, illatot és ta
vaszt jelent. A nagyérdemű, harcedzett kato
nának, a jó embernek és a nagy filozófnak, 
aki ifjú- és férfiéveinek szakadatlan munkás
ságában elköltötte az öreg kor minden okos
ságát, — ellenben a fiatalkori illúziókat meg
őrizte és eltette öreg korára.

Budapest, április 30.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Április 30 án uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala

nul küldhessük tovább.
— A Budapesti Napló legközelebbi száma a 

május eiseji munka.ünnep miatt május 3-ikán, 
szombaton jelenik meg.

— Személyi hírek. Lipót Szalvátor főherceg ma 
este hét órakor Budapestre érkezeit, hogy a ho.napi 
léghajó-felszálláson résztveg- en. — Dr. Czukor Miklós, 
ismert tóvárosi nőorvos Franzensbadban folytatja 
gyakorlatát. — Dr. Mauksch M., a női bajok, hydro- 
electro-therapia és a másságé szakorvosa működését 
Marienbad fürdőben megkezdte.

— A király arcképe. Birsből táviratozzák, hogy 
ő felsége ma a Burgban modellt ült Révész Imre 
festőnek. A királynak ez a legújabb arcképe a belo- 
vári gimnázium számára késiül.

— A német ti ónörökös a művészetről. Düssel- 
dorfből jelentik, hogy az odavaló mü ki állítás lakomá
ján a német trónörökös a német művészetről és ipar
ról beszédet fog mondani.

— Kitüntetés. A hivatalos lap mai száma közli, 
hogy a király mihálybázi Tóth Bódog osztálytanácsosi 
Cfmtnel fölruházolt kúriai elnöki titkárt saját kérésére 
nyugalmazta. A király ez alkalomból sok évi hü és 
buzgó szolgálata elismeréséül a miniszteri tanácsosi 
címet díjmentesen adományozta neki.

— A törők főkonzul Budapesten. Pár héttel 
ezelőtt az a teljesen valótlan hír terjedt el, hogy Lutfi

bég, a budapesti török főkonzul temérdek adósság 
hátrahagyásával megszökött a fővárosból. Ezt a hirt 
már akkor megcáfolta a konzulátus, kijelentvén, hogy 
Lutfi bég kéthónapi szabadságra ment Konstanti- 
nápolyba. A főkonzul szabadsága most lejárt s tegnap 
visszatért székhelyére, Budapestre.

— Mlrkó heroeg Velencében. Velencéből jelen
tik, hogy Mirkó montenegrói herceg mennyasszonyá
val és a Konstantinovics-családnak többi tagjával 
odaérkezett. A herceg két hétig marad Velencében s 
azután menyasszonyával Bécseri és Raguzán át Cetin-' 
jébe utazik, ahol nagy előkészületeket tesznek foga
dásukra. Az oiasz királyné is készül az uj pár láto
gatására.

— Halász Ignác síremléke. Tavaly halt 
meg élete delén dr. halász Ignác, a kolozvári 
egyetem tudós tanára, nekünk érdemes és kedves 
irótársunk s a Budapesti Napló gyermek-olvasóinak 
szeretett mesemondója, Móka bácsi. Az elhunyt 
sirja körül kegyeletes ünnepre gyűlnek összo 
holnap a gyászoló család és a boldogult barátai 
és tisztelői. A bánatos özvegy emlékkövet állítta
tott a sírra s az emlék leleplezése lesz holnap, 
május elsején délután negyedfél órakor itt, Buda
pesten.

— Frigyes föheroeg katonái. E héten volt 
Bécsben a szokásos tavaszi dísz-szemle, melyen a 
király is meg szokott jelenni. Mielőtt még a király 
megjelent vo na, Frigyes főherceg elküldte hadsegédét 
a pozsonyi 72. számú háziezred ezredeséhez azzal az 
értesítéssé1., hogy ha az ezred a legfőbb hadúr előtt 
épp oly délcegen fog defilirozni, mint a legutóbbi 
pozsonyi szemlén, a legénység hatszáz koronát kap 
sörre. A pozsonyi ezred pedig oly délcegen és szaba
tosan vonult el hogy a király a csapat parancsnoká
hoz, Franceschini Frigyes ezredeshez intézett meg
szólításában az ezredet külön megdicsérte. A főherceg 
a dísz-szemle után rögtön el is küldte a hatszáz 
koronát. x

— Az uj külügyminiszteri osztályfőnök. Báró 
Dóczy Lajos, a nemrég nyugalomba vonult külügymi
niszteri osztályfőnök utódját már kinevezték. A Buda
pesti. Tudósító jelenti ugyanis hogy etteiibachi dr. Jettel 
Emil udvari és miniszteri tanácsost bízták meg a kül
ügyminisztérium irodalmi osztályának vezetésével. Az 
irodalmi osztály uj vezetője ötvenhat éves. Jogi tanul
mányainak elvégezése után rövid ideig a bécsi csá
szári törvényszéknél, majd az alsó-ausztriai pénz- 
ügyigazgatóságnal működött és már 1870-ben a 
külügyi hivatal szolgálatába lépett. Azóta, tehát 
harminckét esztendeje, fokról - fokra egészen a 
miniszteri tanácsoságig emelkedve, folytonosan ott 
dolgozik. Ö felsége a Ferenc-Józsei-rend és az 
örökös osztrák nemesség adományozásával mél
tatta Jettel jeles érdemeit. Jettel régi munkása a kül
ügyi hivatal sajtóirodájának, Dóczynak helyettese 
volt és igv méltán jutott az irodalmi osztály élére. 
Szives, készséges modorával m.ndig meg tudta nyerni 
azoknak tiszteleté: és rokonszenvét, akikkel érintke
zett. Széleskörű, alapos tudása, fáradhatatlan munkás
sága biztosítékot nyújtanak arról, hog” kényes és 
nehéz uj állásában is becses szolgálatokat fog tenni 
Magyarország és Ausztria kü po itikai érdekeinek.

— Mária Krisztina főhercegnő kelengyéje.
Mária Krisztina főhercegnő, Frigyes íőherceg leánya 
május hó 10-én tartja esküvőjét Salm-Salm herceggel 
az udvari József-kápolnában. Az esküvőn jeten lesz 
a király is. A lenséges ara számára pompás kelengye 
készül; megannyi csipkéből, selyemből, drá?a battiszt- 
ból készült remeke az iparnak. Izabella lőhercegnő 
minden egyes darabját megtekintette s javarészt finom 
vászonból készült virág- és pillangóalaku csokrokkal 
ékesített Valenciennes-csipkékkel, marguerita-, ne.e- 
lejcs-virágokkal és stilizált levelekkel átszőtt fehérne
műt választott. A toalettek is csodás szépségüek. A re- 
nunciációra készült ruha rózsaszínű szatin royaiból ké
szült, alencon-csipkékkel van ékesítve és arabeszkekkel 
átszőve. Az esküvő előtti estélyen fehér atlasz toa
lettben jelenik meg a menyasszony, kivágott derekán 
La France-rózsák pompáznak s füllel, ezüst pailettel 
díszített szövetén nagy solitaire-gyémánlok ragyog
nak. Valóságos tündérruha ez s méltó párja a 
menyasszony másik estély toalettje, mely szintén .ehér 
tüllből készült, rózsaguirlandokkal, lila orgona és 
ezüst pailette-diszszel. A derék rózsa- és nouve- 
virágszálakkal van átszőve. Temérdek ruhát kapott 
még a menyasszony, de a legeslegszebb a mousselin 
de soire, drága points a l’auguiile csipkékkel ékesített 
nászruha, melynek négyméteres uszálya satin-royal- 
ból készült.

— Kossuth Lajos ssásadlk születésenapj*.  Kos
suth Lajos szüietésenapjánafc századit évlordu.ó á. az 
egyetemi ifjúság méltóan íogja megünnepelni A bu
dapesti ifjúsági egyesü etek szombaton az Egyetemi 
körben tartaudó értekezleten lógják az ünnep módoza
tait megállapítani. a vidéki iőiskolák hozzájárulásáról 
pedig a május hóban Kassán tartandó országos diák-, 
kongresszus határoz.
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— Cseh Ervin állapota. Cseh Ervin horvát mi
niszter állapota egyre javul. Orvosa, dr. Aczél Károly 
naponta többször lelkeresi s a gondos gyógykezelés 
melielt a beteg pár nap mu>va teljesen fel fog épülni. 
Most már naponta több órát ágyon kívül tölt a 
beteg és barátait, ismerőseit, akik nagy számban ke
resik lel, személyesen fogadja.

— A nemzetközi kertészeti kiállítás. A tavaszi 
nemzetközi kertészeti kiállítás rendező-bizottsága ma 
kapta az értesítést, hogy a kiállítás megnyitásán a 
sziámi trónörökös, Májavafirat udh is megjelenik. A 
kiállításra újabban adományoztak: Emich Gusztáv 
udvari tanácsos egy nagv pastell-képet. mely Pán 
istennek a nim ák által való koszorúzását ábrázolja. 
Kecskemét város közönsége ó-gót serleget adomá
nyozott. Mihalovics Bé>a remek ezüstserleget küldött, 
Mauthner Ödön pedig két boros-készletet s két bordó 
ó-bort a ánlott löl tisztelet-dijul. A kiállítás ünnepies 
megnvi'ása nap'án két korona, a többi napokon pedig 
egy korona díjért tekinthető meg a kiállítás.

— Ráth Károly betegségo. Ráth Károly királyi 
tanácsos, a budapesti Kereskedelmi és Iparkamara 
volt alelnöke már hosszabb idő óta súlyos betegen 
iekszik a Kerepesi-ut 30-ik szám alatt lévő lakásán. 
Állapota most annyira válságosra fordult, hogy az 
orvosai lemondtak életéről. Három évvei eze Őtt agy- 
szélhüdés érte, de akkor kigyógyult. Körülbelől há
rom hónappal ezelőtt azonban ismét kiújult a régi 
baja. Tegnap délután beállott nála az agónia. Az 
éjszaka néhány pillanatra magához tért, de azóta 
ismét eszméletlenül fekszik és családját sem ismeri 
meg. Veje, Molnár Ák03 országgyűlési képviselő 
éjjel-nappal a beteg mellett van.

— A hétfalusi csángókért. Brassóban, mint 
ottani levelezőnk jelenti, a napokban grói Lázár Ist
ván elnöklete alatt értekezlet volt a hétfalusi s általá
ban a brassómegyei községek magyarságának gaz
dasági és kulturális lölsegitése dolgában. Az értekez
leten jelen voltak a vármegyei hatóságok képvise ői, 
a királyi erdőmester és királyi erdőle ügyelő, több 
hétfalusi gazda, az iparfelügyelő s még többen azok 
közül, akik a hét.alusi magyar nép javáért eddig is 
munkálkodtak. A tanácskozás megjelölte azokat a 
módokát és eszközöket is, melyek a kitűzött cél meg
valósításához szükségesek. Egyes előadók javaslatára 
megalakították az őstermelési, ipari, hitelügyi, köz
művelődési ős a Zajzon-íürdő felvirágoztatása érde
kében működő szakosztályokat s elha’ározták, hogy 
az értekezlet tagjai permanenciában maradnak a szak
osztályok javaslatainak meghallgatása és megvitatása, 
majd fokozatos keresztülvitelük végett

— A podeazta beiktatása. Fűiméből táviratoz
zék : A rapprezentanza mai rendkívüli ülésén iktatták 
be az újonnan választott podesztát, dr. Vtó Ferencet, volt 
ügyvédet és városi képviselőt. Szapáry kormányzó 
felolvastatta a belügyminiszter leiratát. A podeszta az 
eskü letétele után hosszabb beszédben fejtette ki 
programmját.

— Keltakori lelet. Un^várról jelentik: Eovássy 
Elemér főszo gabiró a nép körében élő mondák alap
ján Herczeg Árpád szorgalmazására a turai-remetei 
vashidtól jobbra fekvő hegyoldalon levő halmok egvi- 
két ielásatta és két urna. 2 tál és 2 csészeszerü edény 
került ez alkalommal napfényre. Az urnák hamvvede
rül szolgáltak, úgyszintén a tálak is. Az elégetett 
holttestek hamu át gyűjtötték ily edényekbe és rej
tették el a földbe. Az urnák egyike teljesen ép, a 
másikból az ásatásnál egy darab kitörött. Felirat az 
urnákon nem látszik, lehet, hogy alapos tisztogatás 
után némi nvomra akadhatna a vizsgáló, mely e 
rendkívül érdekes és a nép vándorlás első idejét iga
zoló adatot szolgáltatna a történelemnek. Az eddigi 
adatok nyomán 350 év körül Maoedoni Fiilöp korá
ban jelennek meg hazánkban a kelták, ezek közül a 
bohirok a Fertő mellékén laknak, az ordiszkok a 
Dráva és Száva közén.

— Dinamitmerénylet. Az ugocsamegyei Veres
mart községben vakmerő merényletet követtek el 
Takács Anna és gyermeke ellen a múlt éjszaka. Takács 
Anna, Svántsy Aladár birtokán mint lelügyelő van 
alkalmazva. A múlt éjszaka ismeretlen tettesek bever
ték a lakóház ablakát s egy négyméter hosszú rúd 
végére erősített dinamitpatront löktek a szobába, 
amely azonnal lölrobbant és minden ott levő bútort szét
rombolt. Takács Anna és gyermeke egy szerencsés 
véletlen folytán azonban megmenekült a biztos haláltól. 
Ugyanis véletlenül nem abban az ágyban aludtak 
amely az ablak mellett áll s amelyben rendesen pi
hennek. hanem a szoba túlsó végén álló ágyban. A 
vizsgálatot nagy erő ylyel folytatják ebben az ügyben 
s állítólag nyomában vannak a tettesnek.

— Házasság. Tauber Áron rabbijelölt eljegyezte 
Büschitz Berta kisasszonyt Dunaszerdabelyen.

— A Petőfi Társaság Brassóban. A Petőfi Tár
saság tudvalevőleg elhatározta, hogy május 19-ikén, 
pünkösd hétfőjén Brassóban felolvasó-ülést tart. A 
brassói magyarság nagy örömmel várja a vendégeket, 
a napokban már meg is alakították a fogadó- és ren
dező- bizottságot.’

— Hazafias németek akciója. A délvidéken 
egy idő óta vakmerőén űzött pángermán izgatással 
szemben derék ellenakciót indítottak hazafias érzelmű 
német honfitársaink. Mint Szegről jelentik, az ott 
lakó délvidéki származású németek, élükön Römer 
Péterrel, a bánáti sváb konviktus igazgatójával, moz
galmat indítottak a hazafiatlan agitáció ellensúlyozá
sára s ebből a célból Délvidéki Kör cim alatt egyesü
letet alakítanak Szeged székhelylyel. Az elŐértekezle- 
tét már megtartották, s határozottan bíznak a hazafias 
mozgalom sikerében, mert a szép terv már is élénk 
rokonszenvvel találkozik a délvidék németajkú pol
gárai körében.

— Halálozás. Az uj izraelita temető halottas
házából ma délután temették dr. Neuschlosz Tivadar 
iövárosi ügyvédet, a kamara választmányi tagját, aki 
a minap, egy ügyvédi lakomán hirtelen meghalt. Az 
a nagy részvét, amelyet az ügyvédi kar e derék tag
jának halála kollegái körében keltett, a temetésen is 
megnyilatkozott. Az ügyvédi kamara Szívók Imre el
nök vezetésével testületileg vett részt a vógtisztes- 
ségen, amelyen a fővárosi ügyvédség nagy számban 
volt jelen. A sibnál a kamara nevében dr. Pap Jó
zsef titkár mondott megható búcsúztatót.

Humanista voltál — mondta — a szó legneme
sebb értelmében, eszményeid voltak, amelyekért mint 
ügyvéd lelkesedtél, amelyeket megvalósítani töreked
tél. Szived utolsó dobbanása, eszed utolsó megnyilat
kozása hódolat volt a nagy, a hatalmas ügyvédség 
fogalmának Egy szép és nagy jövőnek gazdag táv
lata enyészik el. szép és nagy remények szállanak 
sirba veled. Sírodra, korán megnyílt sírra, a rész
vétnek és emlékezetnek v rágait hintjük. .Nemes .jelle
mednek vonzó képét hasznos életednek tanulságát meg 
fogják őrizni nemcsak barátaid, de összes pálya
társaid.

Az elhunyt barátai nevében dr. Nagy De. ső 
mondott búcsúztatót, mire a megboldogult hült tete
mét átadták az anya öleinek.

— Rejtélyes eset. Keszthelyről. Írják: Horvaíá 
Menyhárt pölöskei lakos szőlőhegyi uj lakásában tűz
helyet rakott és a feleségével Felütés után aludni 
tért. Két napig nem mutatkoztak, mire a szomszédok 
az ajtót leltörték. A lérjet holtan, az asszonyt a ha
lállal vívódva találták. A rejtélyes ügyben megindí
tották a vizsgálatot.

— Repülő bloikU. Április 2S-ikán mutatta be. 
Eperjesen Dobay Imre dobói löldbirtokos érdekes ta
lálmányát, a repülő bicikli-gépet. A jelenlévők figye
lemmel kisérték a föltaláló tanulságos előadását 
Dobay Budapestre jön, hogy bemutassa találmányát 
az illetékes szakköröknek is.

— A chio — német szó. A pajkos kis chic 
szót a francia akadémia tudva'evőleg adoptálta és 
ezek után a hivatalos szótárban is ott ékeskedik 
majd. A Figaro most a következő meglepő apróságot 
Írja ebből az alkalomból: ,.Tud:ák-e önök, hogy a 
chic szó, amelynek az akadémia csak az imént adott 
polgárjogot. — német eredetű s minden valószínűség 
szerint a harmincéves háború alatt hozták be kato
náink Franciaországba. A schick szónak akkor 
Németországban ugyanaz volt az értelme, mint 
nálunk ma. Emlékezzenek csak vissza Schiller 
Wallenstein-triiógiájának első részére. A költő .el
léptet egy strázsamesfort és két lovagot. A lo
vagok dicsekednek a hősiességükkel és csinyjeikkel 
és azzal kérkednek, hogy az utókor századokon át 
fog róluk beszélni. A slrázsamester megvetéssel íelel 
nekik: ,.Ugyan hogy is lehet ilyeneket mondani? 
Nem a dorbézolás az, ami a katonát teszi. Az idejét 
arra keli használnia, hogy kiképezze magát és schícket 
szerezzen!” A schíck szó kétségtelenül paraszti szó: 
a geschick megróviditése, amely annyit jelent, hogy 
valakinek szép testtartása, szép alakja van. A jó tár
saságban különben nem használják Németországban.

— Fagy és hó. A tegnapi fagy és havazás, úgy 
látszik, csaknem az egész országra kiterjedt. A veté
sekben nagy a károsodás, mint ma jelentik, Brassó, 
Veszprém, tíepsi-Szent-György, Abrudbánya, Kézdi- 
Vásárhely, Kalocsa, Resicza, tízegzárd és Arad kör
nyékén. Aradon jégeső is volt ma. Az országos 
meteorológiai állomás a mai időjárásról a következő 
jelentést adta ki: Az idő változékony volt, élénkebb 
szelek fújtak Máramarosban és Erdélyben, a hőmér
séklet valamivel emelkedett Gyenge fagyok szórvá

nyosan fordultak elő a kis magyar Allöldön, a Bükk 
és Mátra vidékein, meg Erdély délkeleti részén. 
Havas eső az ország déli részein esett

— Bemutatás as Országos Iparegyesflletben. 
Az Országos Iparegyesület összes szakosztályainak 
tegnap lovag Fáik Zsigmond elnöklése alatt tartott 
teljes ülése rendkívüli érdeklődés mellett folyt le. A 
teljes ülés zajos tetszéssel fogadta az uj magyar 
szabadalom szerint készülő uj gázizzőharisnyák be
mutatását, amelyeket Bayer Antal győgyszorész és 
dr. Solti Ödön, mint a Durable magyar gázizzófény-szö- 
vetkezet igazgatósági tagjai tüzetes előadással kisér
tek. A gyártás részletes ismertetése után lelolvasták 
a m. kir. technológiai iparinuzeum hivatalos szak
véleményét is amely szerint a Durable gázizzóharis- 
nyák fényerőssége 40 százalékkal, fény tartóssága 45 szá
zalékkal, szilárdsága pedig ennél is többszörösen 
nagyobb, mint az eddigi gvármányokéi. Az ezekre 
nézve eddig érvényben volt szabadalomnak kizáró
lagosságát a Durable szabadalom javára meg is szün
tették. Meglepő gyakorlati demonstrációkkal bizonyí
tották be ezután az uj harisnyáknak rendkívüli ellen
álló erejét az ütés lökés és nedvességgel szemben.

A teljes ülés, amelyben iparügyünk sok más 
jelesén kívül resztvettek Schnierer Gyula, a szabadalmi 
tanács elnöke, 'lhék, az Iparegyesület alelnöke, Ghyczy 
Béla főrendiházi tag. dr. Kovács Gyula, a kereske
delmi muzeum igazgatója, Gelléri Mór királyi taná
csos, iparegyesü éti igazgató, Lázár Pál műegyetemi 
tanár stb., folytonos tetszéssel kisérte a bemutatást. 
Az előadás befejezése után az elnök egyhangú 
helyeslés mellett a teljes ülés elismerését és örömét 
nyilvánította az uj hazai vállalkozás szép eredmény ei 
felett.

— Május elseje. A holnapi munkásünnep na
gyon mozgalmasnak Ígérkezik. A nemzetközi szociál
demokraták délután két órakor gyülekeznek az Uj- 
vásártéren s onnan kirándulnak a városligeti Hermina- 
kertbe, ahol népünnep lesz. Az újjászervezett szocia
lista-párt délután két órakor indul a Kálvin-térrői a 
ligetbe s a Zöld vadász-vendéglőben telepedik le. Az 
újpesti nemzetközi szocialista munkások holnap d. 
előtt tíz órakor gyűlést tartanak a 8zéna-téren; aztán 
a váci-uti Laris-iéle kocsmába mennek, ahol egész 
nap szórakoznak. Az újpesti újjászervezett szocialis
ták holnap délután két órakor ta álkoznak az Attila- 
utca 6. száma alatt, aztán a III. kerületi Árpádföldi 
vendéglőbe vonulnak, ahol gy ülés és népünnep lesz. 
— A heulessegédek külön ünnepük meg május else
jét. A liákóczy-téren gyülekeznek, aztán a népligeti 
tíverteczky-féle vendéglőbe mennek. Ott gyűlést tar
tanak, ameiven valószínűleg kimondják a sztrá.kot.

— Újabb médium-leleplezés. Most o asz spiri
tiszta-körökben izgulnak a kedélyek egy botrány 
miatt Guastavino, a genovai Caffaro című lap szer
kesztője azzal vádolja lapjában Palladino Eusapiát, 
a híres spiritiszta-médiumot, hogy csaló. Bizonyíték 
gyanánt elbeszéli egy széánsz lefolyását, ame yen 
maga is jelen volt Ramorino mérnöknél. Palladino 
sorra bemutatta a szokásos spiritiszta-mutatván, o- 
kat: láthatatlan kezek virágot és egyéb tárgyakat 
szórtak el, hangszerek szó altak meg. noha senki keze 
hozzájuk nem ért, vászonsátrakat meglebegtetett vagy 
leiduzzasztott láthatatlan levegőáram és így tovább. 
Guastavino azonban észrevette, hogy mikor a sötét
ségben egy arc hajolt fölébe, hogy megcsókolja, 
az az arc, már a lehelet minőségéből és saját
ságos voltából következtetve, csakis Palladino Eusa- 
piáé lehetett Ez az észlelele teljesen egybevágott egy 
genovai barátjának tapasztalatával. Az a barát a 
nemrégiben veszítette el leleségét s arra kérte 
Palladino Eusapiát, idézné föl előtte felesége szel
lemét. A sze’lem meg is jelent, öleléssel és csók
kal adta férjének tudtára, hogy megérkezett, csak
hogy azoknak a csókoknak feltűnő borszaguk 
volt Ami természetesnek látszott, mivel Palladino 
Eusapia közvetlenül a széánsz előtt hajtott fel 
egy pohárka marsalai bort Elbeszéli lapjában 
Guastavino azt is, hogy a már említett Ramorino 
mérnök egyszer arra kérte a médiumot jelenítené 
meg halott édesapjának képe mását egy viasztömbön. 
A kísérletet Guastavino is végignézte és bár korom
sötét volt a szoba, észrevette, amint Eusapia, testének 
görcsös rángatódzása közben, mind közelebb hajolt a 
viaszhoz s ugyanezt a tapasztalást bizonyossá tette 
tapogatódzó keze. Mikor azután alaposan szemügyre 
vette a gipszlenyomalot, határozottan ráismert benne 
Palladino Eusapia elmosódott arcvonásaira. Ezután 

—- KITŰNŐ TALÁLMÁNY! ........
Ezennel fölkérjök a férfi febómemflt vásárié mélyen tisztelt közönséget, ne mulaszsza el ebbéli szükségleteinek beszerzése előtt legújabb találmánya zzabadabnasott férfl-inrünk iránt érdek

lődni, esetleg azzal kísérletet tenni! — Előnye, hogy nyakrésze a reágombolandó gallér bőségéhez önmagétól pontosan szabályoződik, ráncok képződését teljesen kizárja és szőkébb vagy bővebb 
gallér használatát teszi lehetővé. Próba esetén, ha meg nem felel, szt nx ár megtérítése mellett visszavesszük.
Különösen kiemeljük a nyári idényre legjobb miíióAéxü színtartó frnneia batíszt-Inr.ekiket darabja 2 írt 50 kr.

Megrendelésnél kérjnk a gallér számét megírni. Arjegyxéket dijniento3en és bérmontvo Küldünk. Egyúttal ajánljuk raktárunkon nngy választókban lévő francia és angol ári- 
dlvatkülönlegezsegolnket, valamint bel- és külföldi kalapokat.
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®gy pillanatig sem kételkedhetett már benne, hogy 
husapia a médium és a ielidézett szellem szerepét 
egymaga végzi.

— Körözött apagyilkos. A regensburgi rend
őrség körözi . Gráf András bajorországi származása 
35 éves földművest, aki április 25-őn reggel atyját, 
Gráf Ferencet a Vaisseldortoól Duggendon községbe 
vezető országúton agyonlőtte. Órái letartóztatását ké
rik. Az apagyiikos 35 éves, középtermetű, haja lekete, 
arcszine sötét, szeme kék, orra hajlott, poiaszakállt 
visel.

— Rendőri hírek. Stern Lipót szoba'estő az 
Irányi- és Váoi-utoák sarkán lévő házban leesett egy 
létráról és agyrázkódást szenvedett. A mentők a Ró
kus ja vitték. — A rendőrség körözi özvegy lby Dezsőné, 
született Menyhárt Gizella. török-szent-mikiósi születésű 
45 éves magánzónőt, aki ellen a törvényszék közokirat és 
magánokirat hamisítás büntette miatt vizsgálati logsagot 
rendelt el. — József kőmives lezuhant a Lipót körút
é3 tízemere-utca saraán épü ő ház első emeleti ál vá
ny áról. Karjai és lábat törte. A mentők a Rókus kór
házba szállították. — Gottfried Béla 24 éves pincér, aki 
ápolás cél ából a Lipótmezei elmegyógyintézetben 
volt elhelyezve, ma hajnalban a szabó és cipész mű
hely iöltörése után az intézetből megszökött. — Egy 
s-ámvivő százados ma délben a Festetich-utcában 
bUÜ koronát tevő fizetését elvesztette. A pénz egy 
Mautner felirattal ellátott szivaros borítékban volt 20 
koronás aranyakban. A inegta áló a főkapitányságon 
j a nban részesül. — Sebet János, * 16-ik huszár
ezred közlegén.e ma eltűnt a i6-ik számú helyőrségi 
kórházból. A térparancsnokság körözését rende.te el.

(x) Figyelmeztetjük az igen tisztelt magvásárló 
közönséget, iiO'jy amikor nem közvetlenül Maulhner 
Ödön cs. és ktr. udvari magkeres kedésében Budapesten 
ledezik szükségletüket, hanem vidéki kereskedőknél, 
akkor kér enek csak Mauthner-fele magot és ügyel
jenek arra, hogy minden tilsakon és zsákon látható 
legyen a Maulhner név vagy a cég ólomzára, mert 
amelyeken a oég neve, illetve ólomzár nem xordul elő, 
az nőm Mauthner-féle mag.

(xj A legkényesebb Ízlésnek meg elelő, elismert 
remek kivitelű lényképek készü.nek jutányos árban 
Rivoli lényképészeti műtermében, Kerepesi-ut 30. 
Díszes jelmezek díjtalanul. Esti iölvótelek is.

(x) Geb&uer Károly cs. és kir. szabad, első 
hazai érckoporsó- és gyászkocsi-gyárának temetkezési 
intézete, Budapest, YIL Erzsébet-körut 26.

(x) WrJght-DítEon tennis-raketek Kertész T.-nál.

(x) Királyfi és Társa elismert előzékeny bank
ház szerenoenaptárát, mely a mai lapunkban megjolent, 
t. olvasóink ügyemébe ajánljuk. — Próbálja meg 
mindenki szerencséjét és válaszsza ki a születése 
vagy névnapja mellett jelzett számot és rendelje meg 
azt az osztálysorsjegyet e közkedvelt szerencsés 
bankháznál. (Andrássy-ut 60. sz.)

A Buda-hajó halála.
Budapest április 30.

Április huszonharmadikának hajnalán, negyven 
mért'öldnyire Malagától, baiálos léket kapott az Adria 
társaság Buda nevű haiója. Egy hollandus gőzös, az 
Ariadne ütötte rajta a halálos sebet s a Buda négyórai 
baiáiküzdelem után elsüiyedt a habokban. A Buda 
egyik utasa, lornai Gyuláné, kitűnő lestőnk felesége, 
ma a hajótörés történetét érdekes levélben Írja le, 
melyet az alábbiakban közlünk.

•
• •

Hajnali két éra lehetett, mikor folriadtam 
álmomból. Egy pillanatig figyeltem, do csak a 
tenger lassú morgását hallottam. Azt gondoltam, 
hogy nincs okom a félelemre. Eszembe jutott, 
hogy mikor esti tíz órakor kabinomba tértom, a 
tenger csöndes volt s a tiszta égbolton ragyog
tak a csillagok. Lohetetlon, hogy most vihar 
legyen odakünn. Már-már megnyugodtam, mikor 
hirtelen élos sipBzó hatolt bo kabinomba. Porco
kig hangzott a hajó gözsipja s vészes, panaszos 
sikoltása végighangzott a csöndes vizeken. Most 
már értettom, hogy nem álmodtam, hogy való
sággal szoroncsétlonség környékezi hajónkat Nem 
volt elég időm mindarra gondolni, amire ilyenkor 
a rogénybeli hajótöröttek szoktak. Egy másod
percnyi idő sem telt el s máris irtózatos recsegés
sel tört be hajónk bordája. Kiugrottam ágyamból 
s kabinom kis kerek ablakán kinéztem a ton- 
gorre. A holyzot télreérthetetlen volt. Egy nagy 
hajó állott a mienk mellett, mely féloldalt dőlve, 
sebesülten feküdt a vizen.

— Összeütköztünk I — kiáltottam Önkénte
lenül. Fölkaptam pongyolámat s a fodélzetre ro

hantam. Az első ember, akivel találkoztam, a 
kapitány volt.

— Mi történt az istenért?
A kapitány nyugodtan felelt:
— Minden veszve van, asszonyom. Más mód 

nincs, mint hogy a leeresztett csónakba száll s a 
többiekkel együtt menekül.

Egy pillanatig csöndesen álltam, aztán a le
eresztett mentőcsónakra tévedt tekintetem. A 
vizen akkorra már néhány csónak rengett, sőt 
egy nagy kád is, melyről utóbb kiderült, hogy a 
hajó festékes kádja, mely ilyonkor mentöcsónak 
minőségben is pompás szolgálatot tehet. Belát
tam, hogy nincs semmi okom a habozásra. 
Visszarohantam kabinomba, ahol barátnőmet 
hagytam.

— Siess, — mondtam lelkendezve — a 
mentő-csónakokat elviszik. Lekésünk. Siess 1 Vedd 
magadhoz a pénzedet is.

Percekig tartott, mig barátnőm öltözött. Új
ból fölszaladtam a tödélzotre, onnan újból a ka
binomba, egyre kiabálva s siettetve barátnőmet.

— Már a szalonban van a viz — mondtam 
— siess!

Végre fölsietett ő is a födélzetre. A matró
zok, mint a macskák, úgy kúsztak le a köteleken. 
Nem is tudom, hogyan, do egy szempillantás 
alatt mi is a csónakban voltunk. A fedélzetről 
egymásután szállították le az asszonyokat s hal
lottam, amint a kapitány harsány hangon egyre 
azt kitiltotta:

— Urak! Hagyják először menekülni a höl
gyeket.

Az urak félreálltak, nemesen és férfiasán 
viselkedtek. Húsz percig tartott a montée mun
kája, mely után biztos helyen voltunk, biztos tá
volságra sebesült hajónktól. A hold sütött s 
fényénél minden mozzanatát láthattam e borzal
mas képnek. Csónakunk elindult a hollandus 
hajó felé, mely a mi kedvos és szép magyar 
hajónkat :gy megsebesítette. Mikor közelebb ér
tünk hozzá, elolvastam a nevét.

Ariadnéa&k. hívták.
Az Ariadnéról most a matrózok kötélbág- 

csót dobtak le s én, aki soha életemben nem 
mertem volna még gondolni sem arra, hogy ilyen 
kötólhágcsóra tegyem a lábamat, most igen ügye
sen s igon gyorsan másztam föl rajta. Mikor a 
fedélzetre értem, azonnal tisztában voltam avval, 
hogy a kis Buda nem hagyta megtorlatlanul 
vereségét. A hollandus hajón is nagy sob táton- 
got s a fedélzeten már erősen zakatolt a gőz
szivattyú. Zavaros, ijedt kérdezősködés indult 
meg:

— Voszélyben vagyunk? Itt maradhatunk? 
Az Ariadne is sülyedl

A helyzet osakugyau válságos volt. Azt hit
tük, hogy most már megszabadultunk s e helyett 
elénk állott a kapitány s igy szólt:

— A hajó veszélyben van. De mindent meg
teszünk, hogy önök biztonságban érezzék magu
kat Legyenek nyugodtak I

A szivattyúk teljes erővel dolgoztak, miköz
ben a matrózok rakétákat hordtak a födélzetre. 
Most meggyujtották az első rakétát, mely nagy 
Ívben röppent föl a levogőbe. Utána százával 
röppentek föl a tiizkigyók, a gőzsip rikoltott, a 
szivattyúk bugásával pedig összeiolyt a tenger 
zúgása. Ilyen tűzijátékot még sohasom lát
tam életemben. Két óra hosszat tartott ez a 
tűz- és sipjelzés s mi szivszorongva vártuk a 
hajót, amelyet szubaditásunkra kuldenok. Végre, 
mikor már pirkadni kozdott, egy nagy angol gő
zös jelent meg a láthatáron. Teljes gőzzel jött 
felénk s közvetlenül hajónk mollett állt meg. 
Meg voltunk mentve. Most már vígan kúsztunk 
föl az angol hajó födélzetére, hol udvurias tenge
résztisztek fogadtak bennünket.

Mire reggel lett, a messzeségből láttuk, mint 
viaskodik még a Buda a tengorrel. Hét óra volt, 
mikor a magyar hajó egészen oldalára borult, 
mint egy megsebzott, halálra vált nagy állat, 
Aztáu hirtelen elmerült a viz alá.

Sohasom hittem, hogy az ember élettelen 

tárgyakat is meg tud sajnálni. De én úgy sajnál
tam ezt a szép hajót, mint ahogy a lovas ked
ves paripáját sajnálja.

Tornai Gyuláné.

A sziámi trónörökös Budapesten.
— A Budapesti Kapló tudósítójától. —

Budapest, április 30.
Korán reggel mozgalmas volt az élet ma a Hun

gária szálló környékén ahol a sziámi trónörökös lakik. 
Nagyon sok embert csalt oda a szálloda homlokzatára 
kitűzött sziámi lobogó úgy annyira, hogy az utcán szapo
rítani kellett a rendőrséget, mely iölőtt Splényi rendőrta- 
nacsos és Pavlik lőlelügyeiő rendelkeztek. Tíz óra tájban 
érkezett a szállodába Széli Kálmán miniszterelnök, akit 
a sziámi trónörökös azonnal logadott A miniszterelnök 
után gróf Apponyi Lajos udvarnagy érkezett, aki meg
várta mig a trónörökös megreggelizett, azután pedig 
a leüt várakozó kocsikon sétára indult a társaság. 
A trónörökös előbb még az összes miniszterek lakcímét 
felíratta, hogy a névjegyét leadhassa náluk. A foga
tok előtt egy levasrendőr lovagolt. Utána Apponyi 
íogatáu a trónörökös az udvarnagygyal, majd még 
három bérkocsi a kísérettel. A Dorottya-, Váoi-utca, 
Fereno Józsei-hidon át a Várkert-rakpart és Albrecht- 
uton a királyi várba hajtattak, ahol gróf Apponyi 
kalauzolása melleit megtekintették a várat. Ezután a 
Gellérthegyre kocsiztak lei, ahonnan gyönyörködtek 
abban a szép panorámában, melyet a lőváros látképe 
innen nyújt Egy órára a társaság visszatért a Hun- 
gária-szállőba ahol lnnchre már terítve volt Érdekes, 
hogy paprikáscsirkét galuskával tálaltak s borokban is 
kizárólag magyar termékeket szolgáltak fel, mint 
1893-ik évi somlóit és egri bikavért

A trónörökös délután fogadta gróf Szapáry Pált, 
aki délutánra a Park-klubba invitálta meg a sziámi 
trónörököst Három óra tájban kocsira ült, s a 
Műcsarnokba hajtatott, ahol Paur Géza társulati ügy
vivő fogadta. Az ő kalauzolása mellett tekintette meg 
a trónörökös és kísérete a kiállítást A társalgás angol 
nyeiven folyt. A trónörökös figyelmét mindjárt az első 
teremben lekötötték Munkácsy alkotásai, akiről nagy 
csodálattal szólott. A következő teremben Bracht képei
nél időzött hosszasan majd pedig Révész Imrének alföldi 
képét szemlélte nagy figyelemmel. Előadta a trón
örökös, hogy atyja mennyi szeretettel emlékezett 
meg a magyar AliöldrŐl és népéről és a magyar nép
életről. Tetszettek neki a pályanyertes müvek és szép
nek találta azt a hölgyet, akiről Márk Lajos potréját 
festette. Megragadta figyelmét László Fülöp György- 
képe, gyönyörködtették Mendlik tengeri képei, Kardot 
miniatureje és Stuck Ferenc Tavasza. Dicsérettel szólt 
Háry velencei és római tájképeiről és sok magyar 
művész dolgáról. Az angol képek egy részét ismerte 
is már és általában kitűnő ízlést és sok müismeretet 
árult el. Egy teljes órai ottidőzés és beható szemle 
után megköszönte Paur Géza kalauzolását és kísére
tével a polójáték megtekintésére el hajtatott a ligetbe. 
Itt Auguszta fő hercegasszony  nyal együtt fényes tár
saság gyűlt egybe köztük gróf Apponyi Lajos magyar
országi udvarnagy és gróf Szápáry Pál, akinek meg
hívására később a trónörökös megnézte a Park-klubot 
is, ahol megtéázott Itt bemutatták ő fenségének az 
ott levő Pdsief Ernőné bárónőt és meghívták a Park
klub által a trónörökös tiszteletére pénteken rende
zendő ebédre. Este a herceg a szál éban ebédelt.

Este az Operában volt rendes kíséretével a 
sziámi trónörökös. Mader igazgató dirigálásával 
Goldmark impozáns dalmüve, a Sába királynője 
került színre s az előkelő vendég az első fel
vonásban jelent meg az elsőemeleti baloldali ud
vari páholyban. A trónörökös, akit gróf Kegle- 
vich intendáns és Keller műszaki felügyelő loga
dott, mindvégig nagy élvezettel hallgatta a kitűnő 
előadást, amelynek során Vc.squezné, Diósyné, Broulik 
és Ney Dávid sok tapsot kapott A trónörököst aki 
ezúttal frakkot öltött, felvonás közben gróf Apponyi 
Lajos udvarnagy is meglátogatta. Közönség nem volt 
túlságosan nagy számban, alig telt meg a nézőtér 
háromnegyed része. Amessze'átókgyakran szegeződtek 
az udvari páholy felé, de azok, akik látni óhajtották az 
erotikus vendéget, nem nagyon elégíthették ki kívánsá
gukat, mert Sziám kistermetű trónörököse egészen el
veszett a nagy páholy egyik sarkában. Arccal állandóan 
a színpad felé íordult s hol erősen gukkerezett, hol 
kényelmesen rákönyökölt a piros bársonyos erkély
párkányra. gavallér-mancsettás jobbkarjára támasztva 
a le ét. Oh kor-olykor nevetgélve, élénken beszélt 
egy-két szót a környezetével. Szombatra ismét várják 
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az Operába, ahol ez alkalommal Hunyadi László nyi
tányával kezdik az előadást s bemutatják Bánk Bán 
első felvonását, hogy a lejedelmi vendég a klasszikus 
magyar zenével is megismerkedhessék. Előadják to
vábbá az Operaház újdonságát, Mader Szerelmi kaland 
oimü hallétjét.

Érdekes epizód esett meg a trónörökössel teg
nap este. Kíséretének egyik tagja beszélgetés közben 
szóba hozta az osztrák császárt.

— Kérem — vágott rögtön közbe a trónörökös 
— az itt ninos; itt magyar király van! Maradjunk 
csak meg a helyes kifejezésnél!

A trónörökös időzésének további programmját a 
következőképpen állapították meg. Csütörtökön délelőtt 
a Múzeumot nézi meg, s onnan a parlamentbe megy 
a trónörökös, utána a Margitszigetre rándul ki; dél
után automobil-kirándulás. Réteken délelőtt a gödöllői 
vadászkastély megtekintése, hová Darányi miniszter 
is elkíséri, délután onnan visszatérve, a Park-klubot 
tekinti meg, hol tiszteletére 3 órakor lakomát rendez 
gróf Szapáry Pál. Szombaton a fegyvergyárat, a kaszár
nyákat nézi még meg, majd a Svábhegyre kocsizik 
ki és este elhagyja a fővárost

A sziámi trónörökös Budapestről Madridba fog 
utazni, hogy atyja képviseletében jelen legyen a 
spanyol király nagykorusitási ünnepélyén. Innen a 
trónörökös Berlinbe megy, hol a német császár ven
dégeként több napig időzik és a nagy tavaszi had
gyakorlatokon is részt fog venni, Berlin után a trón
örökös utazásának célja London lesz, hol atyját a 
koronázási ünnepélyen fogja képviselni. Innen utazik 
vissza hazájába.

Milán emlékiratai.
Budapest, április 30.

Tizennégy hónap óta pihen Milán király a 
krnzsedoli kriptában, utolsó pihenő helyén, amelyet 
királyunkhoz intézett levelében e szavakkal kért: egy 
kis magyar földet, ahol pihenhessek I Égy névtelen, 
aki állítólag közel állt a száműzött királyhoz, a na
pokban kiadta Milán emlékiratait A könyv Rómában 
jelent meg s teljes címe ez: Milán király emlékiratai. Tiz 
fejezet az első szerb király életéből. Az ilyeníéle írásokat 
mindig kétkedéssel kell ugyan fogadnunk, de az a nagy 
intimitás, amely e könyv minden sorában nyilvánul s a 
határozottság, mely az előadásban jelentkezik, kivétele
sen megengedi, hogy ezt a könyvet hiteles följegyzések 
alapján készültnek tartsuk. A szerző azt írja könyve 
előszavában, hogy Milán két Ízben irta le emlékeit. 
Első ízben 1892-ben, tehát lemondása után s másod
szor 1900-ban, tehát akkor, mikor Belgrádba vissza
térve, kibékült Natáliával. Az első kézirat alapján 
készültek a mostani emlékiratok, bár szerzőjük be
vallja, hogy emlékezet után irta le.

Az emlékiratok tiz iejezeíe autobiografia jellegű 
mely Milán gyermekkorát tárgyalja. Cusa herceg ud
varának, melyben Milánt nevelték, minden erkölcs
telensége és romlottsága löl van tárva a fejezetben s 
még Cusa hercegnek anyjához való gyöngéd vi
szonya sincs elhallgatva. Milán játszótársai a ker
tész gyermekei voltak. Mihály fejedelem nem tudta 
rászánni magát, hogy Milánt, az Obrenovics-dinasztia 
egyetlen örökösét Belgrádba hívja s magához vegye, 
mert azt hitte, hogy tekintettel kell lennie arra a 
rokonszenvre, melylyel Cusa herceg iránt Napóleon 
császár viseltetett Csak mikor Cusa herceget meg
fosztották trónjától, akkor vitték az időközben tizen- 
kétéves fiúvá serdült Milánt egy párisi nevelő-inté
zetbe. 1868. julius hó 11-én gyilkolták meg Mihály 
fejedelmet a topcsideri parkban s Risztics, aki Blasna- 
vaczczal és Gavrilovicscsal együtt átvette a kormányt, 
hazahivatta Milánt az intézetből. Risztics lett a tizen
négy éves király nevelője s gondoskodott arról, hogy 
az iíju király termeiben a legkétesebb hirü asszonyok 
találkozhassanak, hogy a király mindennap végig él
vezze a pálinka minden fajtáját, sőt egyizben 
komoly kísérlet történt a gyermek Milán megmérge- 
zósére is. Risztics személyesen nem folyt be ezekbe 
a gazságokba, de az udvari alkalmazottak annál se
rényebben működtek közre bennök. Mikor Milán hu
szonegy éves lett, Risztics feleséget keresett számára. 
Milán azonban nem vette el azt a külföldi hercegnőt, 
akit Risztics ajánlott, hanem Kecsko Natáliát jegyezte 
el Béosben. az Arany bárányhoz címzett szállodában 
tartott eljegyzésen. Az eljegyzést követő egyik nap 
estéjén Natália szolgálója megállította Milánt sétája 
közben s megjósolta neki, hogy az uralkodni vágyó 
Natália nsgy szerencsétlenségbe fogja dönteni. Milán 
mosolygott a jóslaton s íüiyörészve folytatta sétáját

Boldogsága nem volt tartós. Natáliát féltékeny- 
nyé tették az udvaroncok besugásai, úgy hogy a ki
rályné visszautas.tóttá férjét, mire az más nőknél 
keresett vigasztalást. 8ándor herceg születése egy- 
időre közelebb vitte egymáshoz a házastársakat, de 
aztán Natália megbetegedett, Milán pedig újból elfor
dult tőle. így lett a királyné a király legnagyobb 

ellensége. A legdurvább jelenetek napirenden voltak 
Milán és Natália közt s a király el is vált volna ne
jétől, ha 1887-ben Fereno József király levele e zzán- 
dókától el nem térítette volna. Natáliát ekkor kül
földre küldték s a királynő el is távozott, de magával 
vitte Sándor herceget, akit azonban Wiesbadenben 
a rendőrség közbelépésére vissza kellett küldenie 
Milánhoz. Nemsokára ezután elvált a király nejétől, 
majd lemondott trónjáról. A könyv, egész fejezetet 
szentel annak a viszonynak, melyet Milán Krisztics 
Artemiziával, s a görög követ feleségével Házán 
asszony nyal folytatott s akit Natália egyizben az 
udvar jelenlétében arcul ütött. Egy későbbi fejezet 
Milán bécsi szerelmeit tárgyalja. Részletesen beszéli 
el a könyv azt is, hogy miként jutott a trónra Draga 
királynő.

Nagyon érdekes fejezet az. melyben Milán király
nak az osztrák-magyar monarchiához való viszonyát, 
illetve Milán politikáját tárgyalja a szerző. Ez a poli
tika azon a meggyőződésen épült, hogy Szerbiát 
monarchiánk barátsága nélkül úgy összelebet Toppan
tani, mint az üres dióhéjat Szerbia Oroszországtól 
semmi jót nem várhatott. 1877-ben Milán megjelent
II. Sándor cár plojesti főhadiszállásán fölajánlotta 
Szerbia fegyveres segítségét. Akkor igy felelt a cár.

— Értse meg, hogy oiyan megállapodás van 
köztem s a többi hatalmak közt, hogy Szerbiának 
semmiféle akció át nem fogadhatom el. Ne is álmod
jon ilyesmiről. Térjen vissza Belgrádba s maradjon 
nyugtom A békekötés idején talán elveheti békés 
magatartásának jutalmát.

E perctől fogva Milán rendületlen hive volt az 
osztrák-magyar monarkhiának s igy történt, hogy 
mikor a plewnai ütközet előtt a oár az kérte tőle, 
hogy adjon neki negyvenezer katonát, Milán igy 
felelt:

— Sokkal jobban szeretem katonáimat, semhogy 
ágyutöiteléknek engedjem felhasználni őket.

A könyv végén ismertetve van az a politikai 
testamentum, melyet Milán fiára hagyott. Azt ajánlja 
benne Milán, hogy fia iparkod ék megtörni a radi
kálisok hatalmát az országban, kifelé pedig iparkod
jék szoros és őszinte barátságban élni monarkhiánk- 
kal s Ferenc József királylyal, akiben atyai barátot 
fog lelni. Az osztrák-magyar monarkhia barátsága — 
így végződik a testamentum — épp oly áldásás 
Szerbiára nézve, mint amilyen vészteljes volna ellen
séges érzülete.

Vadászok és vadorzók.
— Levél a szerkesztőhöz. —

A iöldmivelésügyi tárca költségvetésének tár
gyalása során nehány képviselő nagy méltatlankodás
sal kelt ki a vadászat ügye és a jelenleg érvényben 
lévő vadásztörvény ellen, hangoztatva a kisgazda 
tőnkremenését a vadászat immár elviselhetetlen terhei 
alatt. Az igazság kedvéért kellő világításba akarom 
helyezni a vadászat mostoha ügyét s le akarom szál
lítani értékükre, ama nagyhangú frázisokat, amelyek 
va amely orwadász-választó állításain, hazug pa
naszain alapulnak, aki dühöng, hogy vadásztörvé- 
nyüntc — bár keztyüs kézzel — tilalmazza a vad- 
orzást s nem ad teljesen szabad kezet az idegen 
jószág fegyveres eltulajdonítása körül.

A kisgazda hiába izzad s dolgozik, nem bírja 
megkeresni kenyerét mert a nagyurak által passzió
ból tenyésztett vad mind elpusztítja termését, — igy 
szól a panasz — de azt szépen elhallgatják, hogy a 
vadászbérlő vagy tulajdonos — gazdasági szempont
ból — hiába telepíti, tenyészti drága pénzen a köz
ségnek is kamatozó, vadat — mert a vadorzók mind 
ellopják.

A kisgazda szenvedett kára megtérül, ha beje
lenti. mert arra van a törvényben paragrafus, de a 
vadászattuiajdonos sokkal nagyobb kárát nem téríti 
meg senki; azt nem védi a törvény. A kisgazda, ha 
nagy ritkán szenved is valami csekély vadkárt, az 
csak az ő lustaságán múlik. Májustól kezdve a falusi 
gazda úgy is szabad ég alatt, az eresz alatt szokott 
hálni; ha tehát kimegy a íö'djére s ott rŐzsébŐl tüzet 
rakva kint aluszsza át az éjszakát: meg van mentve 
a termése, nincs vadkár. A vadászbérlőnek már sok
kal nehezebb a helyzete. Az nem képes megvédeni a 
vadját, akármily nagy pénzáldozatokat hoz is. Mert az 
ó átkozott dúvadja az orvvadász szintén éjjel csatan
gol, még pedig fegyveresen, nem rettenve vissza az 
emberöléstől sem. És lévén a vadászterület nem fél 
hold, bauem esetleg több 1000 hold, a drága pénzen 
alkalmazott vadőr nem bírja megfogni vagy távol
tartani gaz vendégeit.

Az elégedetlen, panaszkodó honatyák azon lova
golnak, hogy a vadászat nagyúri passzió-mulatság, 
szórakozás, stb., mit a kisgazdának kell megfizetnie. 
Pedig a vadászat hazánkban először kenyérkereset, 
fontos gazdasági ág s csak azután passzió, mely éppen 
a szegény nép vagvonosodását van hivatva elősegí

teni. Eötvös Bálint országgyűlési képviselő fölemlítette, 
hogy az ország vadászati jövedelme holdanként 4Vi fil
lér s igy nem érdemes a vadászati jogot törvényes 
a'apon fenntartani a nép bosszantására. Hát ha ez a 
4V» fillér holdanként tényleg csak 4*/i  fillér volna, 
bizony nem képezne a vadászat egy hova-tovább na
gyobb fontosságú közgazdasági tényezőt s nem volna 
érdemes vele komolyan foglalkozni. Csakhogy nem 
igy van a dolog. Mert az országnak alig Ve-ad része 
nevezhető vadászterületnek, mely jövedelmez, mig a 
’/a-ad rész vad és jövedelem nélkül áll. így tehát 
a vadászati jövedelmet az az Va-ad rósz hajtja 
s az egy holdra eső vadászbér-jövedelem kiszámí
tásánál nem vehető az egész ország területe kombi
nációba. Éppen a mezőgazdaságilag nem jövedelmező 
vidékeken, hol a nép nyomorog, a vadászbérjövede
lem oly magas, hogy a földbirtok, illetve erdőbirtok 
után, annak értékét számítva tőkéül: 1Vi°/o—2o/o tiszta 
kamatot hoz s megmenti a szegény népet az éhha
láltól. Tehát a vadászatnak üres panaszok alapján 
nem szabad megnyirbálni a szárnyait, inkább szigorú 
tör vény nyel támogatni kell, hogy a vadtenyésztés or
szágszerte virágozzék, hogy a mostanság vadászatilag' 
nem jövedelmező, vadban szegény 7/s-ad rész is meg
hozhassa az lya—2®/o jövedelmet, hathatósan szol
gálva a közvagyonosodást és könnyítve a szegény 
nép községi adóján. Hogy azok a vadászatilag 
nem jövedelmező területek vadban olyan szegények, 
anuak éppen az az elnyomott, a nagyúri passziók 
terhe alatt görnyedő nép az oka, melynek Pichler 
Győző és Madarász József vadászati jogot s fegyvert 
akarnak adni a kezébe, mert gyenge törvényeink 
szárnyai alatt az ő kapzsiságukkal, tudatlanságukkal, 
lelketlenségükkel kipusztitották az isten teremtette vad 
utolsó hírmondóját is. A községi adó nagyságára 
s igy a szegény nép sorsára is nagy befolyással 
van a községi terület vadászati bére. Már pedig 
ha a falu vadorzóit egészen szabadjára ereszt
jük s valami csekély összegért bérbe adjuk nékik a 
határt: kiirtják, kipuskázzák a vadállományt, úgy, 
hogy aztán évekig nem kap reá majd a község bérlőt 
Ilyen körülmények között a vadászbér null, mig a 
községi adó magas lesz. Ellenben ha a községi terü
letet egy hozzáértő ember veszi bérbe, az annak 
vadállományát nem pusztítja, hanem gondozza s áldo
zatok árán emeli. Természetes, hogy a határ értéke 
megnő s ezzel arányban felszökik a vadászbér is, mi 
ismét a községi adó hányadát csökkenti.

Több esetet tudok, midőn a község határát ki
bérelték maguk a parasztok csekély 20—30 írtért s 
aztán évekig nem akadt utánuk bérlő, úgy kipuszti- 
tottak mindent.

Persze hogy nekik sem kellett Nagy sokára, 
tengersok hirdetés után fogott az egyik község egy 
bérlőt aki 50 írtért kivette a határt 6 évre és nagy 
költséggel vadat telepített bele. A következő bér
letkor már 353 forintot s most 700 forint, azaz 1400 
korona évi bért kap érte a község. Már pedig 
ha egy község 8—10.000 koronás költségvetését 1400 
koronával csökkenti egy olyan jövedelem, miért egy 
fillért sem áldoz azzal számolni kell s nem szabad 
kicsinyéivé elnézni leiette. Szigorítani kell a törvé
nyeket oly irányban, hogy minden községnek meg
legyen a magas vadászbér-jövedelme. Az a bizonyos, 
sokat emlegetett s a mezőgazdaságot bénitgató vadkár 
pedig tulajdonképpen csak egy képzelt — a semmiből 
nagyra fújt dolog. Azt ini falun élő, gazdasággal fog
lalkozó vadászemberek nagyon jól tudjuk s a panasz
kodó képviselő urak meg azért nem tudják, mert nem 
vadászok, idealisták és hiszékenyek. Az apró vad kárt 
nem okoz mert az az ártatlan fogoly, fürj és íáoán csak 
a földre kihullott, különben is fel nem használható 
magot fogyasztja s ennek relatív értékénél sokkal 
több hasznot hajt a gazdának azáltal hogy renge
teg kártékony .érget pusztít el évente és tenger 
gyomtól, gaztól tisztítja meg a földet, felcsipegetve 
azok kipergett magvait A nyulra meg legelkesere- 
dettebb ellensége sem foghatja rá, hogy szőlővel, 
kukoricával, répával, krumplival meg gabonával éh 
A nagy vad pedig, annak a kárnak, mit el
lenségei a rovására Írnak huszadrészét sem kö
veti el. Mert azok az elpusztított répaföldek, meg
semmisített kukoricaföldek, vetések : mind az üldözött 
kisgazdának a müvét képezik. Ráereszti éjjel a házi 
disznóját, ökreit tehenét s aztán, amit azok pusztíta
nak, lelbecsülteti a vadászbérlőre. Hadd fizessen, ha 
nem enged bennünket vadászni I Nem egy répa-, ku- 
korioaföldön melyet állítólag a vadak pusztítottak el, 
nem találtam egy vad csapát sem; de annál több tinó- 
és ökörnyomot. Persze hogy a bíró meg az 
esküdt felbecsülte s a bérlő fizetett. Nem kész
pénz az, amit a kisgazda mesél. Van né
kem egy erdei vadászterületem, mely patkó-alakban 
három oldalról vesz körül egy mezőgazdaságot s jól
lehet jó szarvasállomány van rajta, nem esznek meg 
három répát sem egész esztendőben s a tulajdonos 
nem talál vadkárt, nem panaszkodik, nem szidja a
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▼adat meg a bérlőt Igaz, hogy olyan beosületes em
ber az a gazda, hogy a maga tinóit sem hajtja a ré
pára, zabba, kukoricába. Olyan helyen, hol szak
szerűen tenyésztik a vadat, gondoskodnak neki ete
tőkről s zöld takarmányról, íeltöretve s bevetve az 
erdei tisztásokat; nem megy ki onnan a vad soha*  
Erdő annak a haza a s csak az éhség hajtja ki a 
földekre.

Egy dologban mégis osztozom a fe'szólaló kép
viselő urakkal, hogy a jelenlegi vadásztörvényt mó
dosítani keik Igen, — rég óhajtott, égető szükség van 
a vadásztörvény revíziójára, mely nem elegendő egy 
közgazdasági ág védelmére. De nem oly irányban, 
mint a képviselő urak gondoják, hogy közprédára 
dobassák a vadászat s lelszabadittassék az igy is 
gyengén korlátozott s a személy- és vagyonbiztonsá
got fenyegető vadorzás. Hanem igenis úgy, hogy 
a megkárosodott gazda is nyerjen teljes kárpót
lást, de a vadászati bérlőnek is legyen joga 
— mi eddig nem volt — kártérítést követelni a tőle 
fegyveresen ellopott értékes vadakért, tenyészálla
tokért. Szigorítani kell a vadorzás büntetését, hivatal
ból üldözendő cselekménynek minősítve azt; megne
hezíteni a vadásziegyvertarlást, mi önvédelmi célra 
úgy is nagyon ügyetlen szerszám, messze elmaradva 
a revolvertől, s biztosítani — félremagy arázhutlanul 
megállapítván — a bérlő és bérbeadó jogait, köteles
ségeit Mert egy oly fontos s nagy nemzeti kin
cset képező közgazdasági tényezőt nem szabad lehe
tetlenné tenni, fejődésében megakasztani azért a pár cső 
kukoricáért vagy répáért, mit esetleg a kiváltó vad vala
mely vadorzó földjén lelegel. A vadászat manapság 
r.em passzió már; hanem egy. fejlődése kezdetén iévő 
fontos s a legszegényebb hegyvidékeken a mező- és 
erdőgazdaságnál ióva! jövedelmezőbb őstermelés köz
gazdasági tényező melylyel komolyan számolni kell. 
Ne vegyük ki tehát azoknak az igazi szegényembe
reknek, az ország leiét képező hegyi lakóknak szá
jából a kenyeret, kiknek egy lánc művelni vaió 
földjük sincsen, csak értékesíthetetlen erdejük, mert 
a vadászat azoknak jövedelmi forrás, kenyér.

Takách Gyn’.a.

A víg cimborák.
Mint a szabadság őszinte hive, törzstáborkari 

vendége vagyok a Szabadság-kávéháznak. Szabad 
óráimat és szabadságidőmet töltöm a Szabadság-kávó- 
házban. A kávóházat általában a szabadság egyik 
legszebb intézményének tekintem, kivált a S. abadság- 
kávéházat, hol a kaszirnő is a szabadság költőjét 
citálja; többször jelentette ki meghitt társaságban: 
,.Szabadság, szere'em, e keltő kell nekem11...

Hogy miként realizja ezt a kettős ábrándot, arra 
nézve nincsenek megbízható adataim. Szabadságra 
és szerelemre mostanában rossz komurkturák járnak. 
Egyébre is. A Szabadság-kávéházban a vendégek, 
mint csüggedt madarak hallgató ajakkal szürosölik a 
napihireket — habbal. Fiatal ügyvédek komor figye
lemmel olvassák PjÓsz miniszter beszédót. Rázzák a 
fejüket. A magokét. Szomorú foglalkozás. Az ember 
főleg az ügyvéd, mindig szívesebben rázza a más lejét 

i — En, mondia az egyik ügyvéd, elengedném a 
perrendtartás kétharmad részét

— Hogy hogy ?
— Hát rendtartást, maradna nekem a per . . .
A vicc, noha rossz, még sem nevetnek rajta. 

Mert az idők is rosszak. Az igazi, a szívből eredő 
nevetés bizonyos loku jólétet feltételez. A nevető-ide
gek épp úgy rászorulnak a kenésre, mint azok a 
bizonyos kerekek ...

Délelőtti tiz óráig a Szabadság-kávéházra komor 
nyugalom borul, de ettől kezdve hirtelen megváltozik 
a hangulat. Néhány perc és a kávéház zeng a dévaj 
kacagástól, bohózati derű csapong a márvány asztalok 
lölött Uj vendégek érkeznek. Tíz-tizenkét mosolygó 
ábrázata úriember a hanyag oiegáncia előkelőségével 
vonul be a kávéházba. A pincérek földig hajolnak 
előttük, mintha ugyanannyi velszi herceg érkezett 
volna. A pincérek nagy pszihológusok.

V A hanyagul elegáns urak hangos reszeléssel 
telepednek le. Viccek röpködnek ajkukról. Válogt ütött, 
jó viccek. Es ezek tudnak nevetni! Kacagásuk n em 
ezüstcsengós, sőt inkább kissé reszelős. básszusos, < ’e 
a lélek mélyéből lakad, őszinte. Megérzik rajtuk, hogj r 
szeretik az életet s vau okuk szeretni. Igazi víg 
cimborák!

— Megy a fene Osztendébe, — mondja az 
egyik, — unom már a tengert.

— De az osztrigák!
\ — Eh, osz.rigát kapok én Svájoban is.

Az osztriga fölött érdekes és szakszerű vita 
támad. Az ember azt hinné, hogy mindannyi gasztro
nómus.
( — Ln máramaro3í birtokomon nyaralok az idén,
mondja a másik. Ha el akartok jönni-egy kis medve- 
jvadászatra . •. »•-' *

Nehányan megígérik, mások szabadkoznak.
— Sajnálom, de már úgy megszoktam Biarritzet.
— Tudod, európai kom.őrt nélkül nincs nyaralás. 
Aztán beszélnek a lovakról, nem a mások lovai

ról. hanem a magukéról.
— Potom áron vettem azt a kancát Hatszáz 

forint
— Nem is pénz.
— Apropos, mi van azzal a miss Duncannal? 

kérdi egyik fiatalabb tagja a vig társaságnak.
— Csodás. Eddig minden este megnéztem.
— Annyira izgat?
— Kngom semmi sem izgat de az ember 

megnézi.
És ez igy tart pont tizenegy óráig. Egy pilla

nattal sem tovább. Tizenegykor valamennyien felkere
kednek, hónuk alá kapják a táskájukat és a lavina 
emelkedő gyorsaságával kigurulnak.

Ha az ember kinéz az ab akon, látja, hogy vala
mennyi kocsiba veti magát. A lovak oly őrülten szá
guldanak. hogy vakon lel lehetne őket jelenteni gyors 
hajtásért

— Kik ezek az urak ? — kérdezik az uj vendé
gek csodálkozva.

A pincérek megadják a felvilágosítást: 
f — A bírósági végrehajtók . . .

Es az uj vendégek rögtön megszűnnek cso
dálkozni.

Lucián.

Májusi strófák.
i.

Sok lelkes, ifjú, rósz poéta
Ajkán pajzán vig dal akadt... 
A tavasz mindig há ás théma, 
De hálátlan is néoa-néha . . . 
? ?
Mert u-eg szaladt.

Púdig pompás május haviban
— lm wunderschonen Monat Mai — 
Máskor bolyongtunk illatárban
8 most járunk még téli kabátban ... 
? ?
A hideg fáj.

0 jó fiuk, vig költő társak
A dalnak vége sajna az,
Ha ürültök lombiakadásnak
Ne mondjátok el soha másnak ..
? ?
Nem lesz tavasz !

H.
A nyarat nem győzi már várni, 
A türelmes derék Erecsányi, 
Már itt a május s mégis fagy.
Deficit lesz belőle! Nagy.

Csak Nansou jár most a színházba, 
S örül a lágynak. Nem hiába.
Az édes lányka is hideg, 
Nem kell szegény most senkinek.

■ A színészek bundában járnak, 
Sok tricot kell ballorináknak, 
Es bar meg n*'m  fagynak alatta; 
A meleget nem Isién adta. Vatta!

HL
A primadonna didereg,
Fázik a nagy szinészsereg, 
Es Kreosányi sírva fakad,.
Null tok alatt.

— Adunk majd orosz darabot! 
Kiált Kreosányi hejh. nagyot,
— Prémet, bundát kap mindenik! 
S ók nevetik.

— Es minden jelenés után, 
Míg ily hideg lesz Pest-Budán, 
Teát iszik minden színész I 
8 mind iuni kosz.

És kapnak sok rumos teát
8 áldják hideg május havát,
8 a bánatj uk akkor lesz nagy. 
Hogyha nem fagyi

IV.
Boldog ifjú, ki andalogva. 
Jársz a ligetben egymagad, 
Ne búslakodj, hogy ime május, 
8 egyetlen bimbó sem fakad.

A bimbó eztán majd úgy nyílik, 
Amint a boldog szerelem, 
Májusnak hisz minden időt ez: 
Bár iakad őszkor öregen.

Font.

FŐVÁROS.
(•) A főváros kőzgyOléie. Budapest székesfővá

ros törvényhatósági bizottsága ma közgyűlést tartott 
Márkus József iőpolgárrnester elnöklete alatt. A napi
rend előtt az elnök fájdalommal emlékezett meg Ho- 
ránszky Nándor hala áról, hosszasabban méltatta érde
meit s indítván) ára a közgyűlés részvétiratot intéz a 
gyászoló családhoz. A Horánszky halálával megüre
sedett bizottsági tagságba Wertheimer László lép. A 
közgyűlés két másodosztályú jegyzői állásra első he
lyen Báli Lászlót és dr. Bereghy Kornélt, második 
helyen Fenyves Bélát és dr. Wipler Emilt, a harmadik 
helyen dr. Ecsén i Lászlót és dr. Eovács Lászlót jelölte. 
Vázsonyi Vilmos egy interpellációja és Némái Antalnak a 
fűtésben való takarékoskodásra vonatkozó felszólalása 
után a közgyűlés többsége nem találta teljesíthetőnek a 
tüdőbetegek szanatórium egyesületének kérését, hogy az 
élelmiszereket szállító kocsiknak vámmentességet ad
janak. A tanács megokolása szerint a szanatórium 
idegen határban iekszik, s a javadalmi di jegyzék 
határozmányai értelmében a kérelem nem teljesíthető. 
Komárommegye feliratát a vándorcigányok rendezése 
dolgában a közgyűlés pártoló fe irattal támogatja a 
képviselőházzal. Három évre egyenkint 16C0 koronát 
szavaztak meg a ker.észeti tanintézetnek, négy
négyszáz koronás alapítvány fenntartására, s a ker
tészeti kiállítás céljaira kétezer koronát szavaztak. 
Gelléri Mór indítványt nyújtott be, hogy az ár
lejtések és pályázati hirdetéseknél való eljárás szabá
lyozására külíöldi mintára szabályrendeletet dol
gozzanak ki és pedig a hazai iparpártoíás föltótlen 
érvényesítésével s annak az aiapelvnek a szemmel- 
tariásával, hogy minden ötszáz koronán felül lévő ipari 
munka és szállítás csakis szabad verseny utján és pedig 
nyilvános árlejtés utján adható ki, A közgyűlés az in
dítványt kiadta a tanácsnak.

(*)  A szükséglakások átalakítása. A Közte
mető-utón lévő szükséglakások nem feleinek meg a 
rendeltetésüknek. A rozoga barakkokat csak alapo
sabb tatarozással lehetne lönntartani, de akkor sem 
lesz jó. A józsefvárosi jótékony-egyesület nagy kül
döttsége járt ma dr. H avass Rezső vezetésével a pol
gármesternél. A küldöttség azt kérte., hogy a rozoga' 
barakkokat bontássá le a város s a fölszabadult te
lekre megfelelő épületet építsen. Az uj szükséglakás
ban a lakásokon kívül foglalkoztató műhely, nép
konyha munkáskaszinó, népkönyvtár is lesz. Az 
egyesület vállalkozott az épület kezelésére. Halmos 
János polgármester megígérte, hogy a kérelmet pár- 
tolni fogja. •’<

(•) Himlőoltás. A kilenoedik kerületi elöljáróság, 
mint eisőioku közegészségügyi hatóság közhírré 
teszi, hogy az odó-bizottság az ezidei himlőoltást 
május hónap 2-ikán kezdi meg. A beoltásokat ettől a 
naptól kezdve bezárólag szeptember 30-ig minden 
kedden és pénteken délután ötödíél és hatodíél óra 
közölt ejtik meg a Soroksári-utca 35-ik száma alatt. 
Az oltást a kerületi orvosom díjtalanul végzik. A szü
lők. gyámok és mindazok, kik gyermekekről gondos
kodni tartoznak. kötelesek ezeket életüknek első évé
ben, amennyiben valóságos himlőt nem állottak 
volna ki, beokatni és életüknek tizenkettedik évében 
ujraoltatni. Aki ezt elmulasztja, azt 2—100. koronáig 
terjedhető pénzbírsággal sújtják. Az oltásra kötelezett 
gyermekeket magánorvosok is beolthatják, ezt a kö
rülményt azonban az oltó-bizottsagnak bemutatandó 
oltási bizonyitványnyal keli igazodni.

SZÍNHÁZ, ZENE,
•• Hírek a Hemzetl Színházból. Dumát víg

játék a, A nők barátja hosszas pihentetés után pénte
ken újra színre kerül a Nemzeti Színházban.; s a darab 
ezzel negyvenkettedik előadását éri meg. A főszere
peket De Rijonst és Janet ezúttal is Náday Fereno és 
Márkus E., a szerep kreálői fogják játszani s mellettük 
Horváth, Császár, Gyenes, Dezső, Vízvári, Szacsvaynő, 
Nagy Ibolya, Ligeti Juliska jutottak nagyobb szerep
hez. — Uj betanulással s részben uj szereposztással 
adják a jövő hét szerdáján Constantin abbét a Nemzeti 
Színházban. A címszerepet ezúttal is Vjházi Ede 
játszsza. A többi szereplők közül: Miltályfi, Horváth, 
Lendvayné, Vízváríné, Gabányi megtartották régi szere
püket. Uj lesz azonban Lánczy Ilka Bcottné, Ligeti 
Juliska pedig Bettina szerepében.

•• As őrnagy ur. A Vígszínház bohózata Az 
őrnagy ur. amelyet párját ritkító sikerrel adnak a 
bemutató óta naponként, pénteken kerül színre tized
szer. A közönség minden, este megtölti a nézőteret és 
ki nem log.y a jókedvből, derültségből, aminek ér
deme ugv az újdonság vidám cse.ekményeé, mint a 
közreműködők gyors, összevág/) játékáé. A Rózsa
bimbó és a méh cirnü románc, amelyet Varsányi Irén 
énekel a 11. felvonásban, máris rendkívüli népszerű
ségre tett szert. Nemcsak a művésznő énekét ismétol- 
tetik meg, de amikor a zenekar a felvonásközben a 
dalt eljátszsza, szintén megujrázzák.
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** Szigeti József •miékezete. A Nemzeti Szín
ház május 10-ikén kegyeleten emlékünnepet ül. El
hunyt kitűnő tagjának, Szigeti József születésének 
évfordulóját azzal teszi emlékezetessé, hogy előadatja 
a jeles drámaíró Hang és mód című színmüvet Az 
előadásban résztvesz Sz. Prielle Kornélia is, aki 
hosszas gyengélkedéséből gyógyultan ezen az estén 
lép fel először. Régi kitűnő szerepét, Erzsébetet fogja 
játszani. A darab szereposztása ez lesz:

Bairoai Gábof — Gál, Clariss — Marőthy M., Irma — 
Török Irma, Gerö — Szacsvay, Sándor — Mihály fi, Auen- 
hurg — Újházi, Elki — Nádai B., Tanner — Petényi, Kiéin 
— Latabár.

A darabot 1894. február 18-án adták utoljára a 
Nemzeti Színházban.

” A Népszínház népszlnmünjdonsága. A Nép
színház legközelebbi újdonsága, mint már említettük, 
Géczy Istvánnak A régi szerető című népszínműve lesz. 
Irodalmi és művészi körökben a legnagyobb érdeklő
déssel néznek elébe e népszínmű bemutatójának; 
Géczy darabja ugyanis dicséretet nyert a Népszínház 
legutóbbi népszínmű-pályázatán, melyen A rozsályi ma
lomnak. ítélték oda a száz aranyat s most alkalma lesz 
a sajtónak és a közönségnek összehasonlítást tenni a 
pályanyerles darab és Géczy darabja közt, melynek 
hir szerint, szintén kilátása volt a díjra. A régi szeretőre 
különben most készül a színház népszínmű-szemés
zete. A színház műhelyeiben szintén iolyik a munka, 
a festőteremben a Hortobágy látképén dolgoznak, a 
szabőmühelyben pedig eredeti minták után készülnek 
a csikósruhák. A lőszerepeket Blaha Lujza, Kápolnai 
Irén, Szirmai, Raskó, Újvári, Németh, Szabó An'al és 
Tollagi játszszák.

•• Jótékonycéln előadás az Operában. Az 
0oerahá2ban. holnap, csütörtökön rendkivüii bérlet
szünetben a Nemzeti Színház és a M. Kir. Operaház 
tagjainak közreműködésével, a Budapesti Újságírók 
Egyesületének segitő-aiapja, a Nemzeti Színház és a 
M. Kir. Operabáz nyugdíjintézetei javára tartandó 
előadás műsora a következő: J. Nyitány, Wagner 
Richard Rienzi című operájából. 2. Borura-derü Seiby 
zenés bábjátéka 1 felvonásban. Előadják: Payer M. 
és Takáts. 3. A telefonnál. Dráma 2 felvonásban. ír
ták: De Lord A. és Foley Ch. Játszszák: T. Deili E., 
8. Fái Sz.. Panlayné, Gál. Iványi, Rózsahegyi. Pálfi és 
Paulay. 4. Suppé Ferenc Szép Gaiatea c. 1 lelvonásos víg 
operája, éneklik W. Krammer T., Diósyné 11. B., 
Kertész és Hegedűs. 5. Táncok. Delibes: a király 
mondta cimü operájából. Az egyes táncok a követke
zők : a) Gaillarde. b) Pavanne. Táncolják Schmidek 
G., Gaszner B, Cammarano és Pini. c) Scene de 
bouquet. Táncolja Balogh Sz. d) Lesquarcarde. e) 
Madrigak í) Passepied és finálé. Az előadást rendes 
helyárakkal tartják és 7 órakor kezdik. Jegyek vált
hatók az Operaház jegypénztáránál a rendes pénz
tári órák alatt, valamint az egész napon át a Bárd- 
féle jegyirodákban: Kossuth Lajos-utca 4. szám és 
Andrássy-ut 2. szám alatt.

•*  Az aszfaltbetyár. Krecsányi Ignác, a Fővá
rosi Nyári Színház igazgatója elfogadta előadásra 
Féld Mátyás legújabb darabját, Az aszfaltbetyár cimü 
fővárosi életképet A darab díszes kiállításban, telje
sen uj díszletekkel kerül szinre.

•• A Magyar Színház karszemélyxetének juta
lomjátéka. A Magyar Színházban május folyamán — 
az egyik vasárnap délutánján — tartják meg a kar
személyzet javára az évente szokásos rendkívüli elő
adást Ez alkalommal a Gésák és a A’ctc York szépe 
két-két képe kerül szinre s az előadás különös érde
kessége lesz, hogy a női főszerepeket mindkét darab
ban Fedák Sári és Szoyer Ilona lógják játszani.

•• Mlllöcker síremléke. Mtllöckemek. a hírne
ves osztrák operettszerzőnek síremléket állítottak a 
bécsi központi temetőben. Az emléket tegnap leplez
ték le. A márványból készült emléken a zeneszerző 
ifjúkori relief-képe látható, melyre a zeneszerzés mú
zsája, hegedűre támaszkodva, tekint föl. A relief-kép 
alatt kótaJap van Űorparone felírással. Az emlék ta
lapzatán egy jelenet látható a Ko'.dusdiák második 
felvonásából. Az emlékművet sok virág borította. 
Alalánosan feltűnt, hogy leleplezési ünnepen a bécsi 
színházak közül egyedül az An dér H’ien-szinház volt 
képviselve.

•*  Állami zenepalota Budapesten. Már meg
emlékeztünk róla, hogy a Király-utca és Gyár-utca 
sarkán lévő saroktelekre, melyen eddig a vakok- 
intézete volt, állami költségen nagyszabású zenepalo
tát építenek. Az építés költségeit a közoktatási mi
nisztérium költségvetésének keretében épp most sza
vazta meg a képviselőház s a zenepalota építését még 
az idén meg is kezdik. Három oldalról szabadon fog 
áUani az épület, amely egyik nevezetessége lesz a 
fővárosnak. Középső főrészét a hatalmas hangverseny
terem foglalja el. amelyben ezerkőtszáz hallgató számára 
lesz hely. Ezzel kapcsolatban háromszáz nézőre be
rendezett színház épül az Országos Színészet! Aka
démia számára. Itt fogják tartani a színiiskola és az 
Országos Zeuekadémia próbaelőadásait. Az uj palotá

ban nyer elhelyezést úgy a sziniiskola, mint a Zene- 
akadémia. Dr. K. Lippieh Elek miniszteri osztály
tanácsos, a művészeti osztály feje, maga fogja ve
zetni az építést, melylyel két előkelő fővárosi mű
építészt bíztak meg.

•• Gnsttn Wright hangversenye. Ritka ős nemes 
élvezete lesz május 2-án és 5-ikén a budapesti zene
kedvelő közönségnek. Gustin Wright, a nagyhírű ame
rikai orgonamüvősz, aki csak nemrégiben hangver
senyzett nálunk kiváló sikerrel, újabb két hangversenyt 
ad a Ká'vin-téri református templomban. Wright a 
maga művészetében egyike a legelsőknek, neve híres 
Amerikában ős Európában egyaránt s bizonyára ami 
közönségünket sem hagyja hidegen előkelő művészete. 
A jeles mester ezúttal jótékony célra, a református tem
plom orgonájának restaurálása javára hangversenyez s 
programmján Bach, Guilmant Mendelssohn, Callearts, 
Franck és Buck szerepelnek. Finom játékáról, nemes 
és művészi előadásáról a külföldi iapok is ritka 
elragadtatással nyilatkoznak s hogy minden dicséretre 
rászolgál Wright utolsó budapesti hangversenyén be 
is bizonyította. Mostani produkciója elé is nagy 
örömmel és várakozással nézünk. A hangversenyre 
jegyek a Rózsavölgyi Testvérek cégnél kaphatók.

•• A magyar színészet Temosvárott, A temes
vári nr j-.' sz nászét nagy sikerét jelenti a tegnap 
bezárult harmadik teljes magyar évad, amely hét 
hónapig tartott. Az odavaló pángermán lap az évad 
befejezése ötletéből hosszú cikkben Jekritízálta a ma
gyar színészetet és nyíltan napirendre tűzte a nőmet 
elem abbeli követelését, hogy vissza kell állítani a 
német színészet uralkodását a temesvári színpadon. Erre 
a provokációra a temesvári Szingyámoliió Egyesület 
május 15-iki közgyüése meg fogja adni a ke lő vá
laszt, de megadja a Temcsvárer Zeitung legutóbbi 
száma is, amely vezércikkben ünnepli az első három
esztendős magyar színházi ciklus fényes sikerét 
A délvidéknek ez az előkelő és irányadó lapja többek 
közt ezeket mondja:

Üdvözöljük Temesvár városát ehhez a nem
zeti kulturális sikerhez, mely éppen az idegen nyelvű 
polgárok érzületében és magatartásában nyeri leg
becsesebb szankcióját Ennek az idegen ajkú de 
szivében és gondólkozásában hü és hazafias lakos
ságnak lojális magatartása diadalmaskodik a magyar 
színészet sikerében • egy ősidőktől lógva élvezett és 
megkedvelt szórakozásról való nemes és önkéntes 
lemondás, a nemzeti kultúra ideális érdekeivel szem
ben tanúsított igaz áldozatkészség, amelyeknek a szín
pad a legnépszerűbb orgánuma, melyekben ez érde
kek a legpregnánsabbul jutnak kifejezésre. Az 
első háromeszterdős magyar színházi ciklus végén 
tehát a magyar géniusz első tisztelgése a temesvári 
polgárok bazafiságát illeti, akik nem elégedtek meg 
a megszokott német előadásokról való passzív lemon
dással, hanem ezenfelül a magyar színészetnek a leg
teljesebb erkölcsi és anyagi támogatást nyújtották. A 
jelentékeny szubvenció, a nagy bérlet s az előadások 
folytonos látogatottsága nyelvi Különbség nélkül egyet
len hatalmas táborrá egyesülve mutatta Temesvár la
kosságát s ebben iát uk mi a mostani évad/árás mél
tánylására a legközvetlenebb és legörvendetesebb 
indokok

** Baleset próbah őzben. A berlini udvari operá
ban súlyos baleset érte a bailetkar együk tagiát 
Kleinke kisasszonyt, az Ördög Róbert című dalmű pró
bája közben. A harmadik felvonás finálé A bán lévő 
nagy balletet próbálták s a táno hevében K.léinké kis
asszony és egy társnője fejjel rohantak egymás
nak oly erővel, hogy az ilju táncosnő a szenvedett 
ütés következtében agyrázkódást kapott. A szeren
csétlenül járt báltermét kórházba szállították, ahol 
nehéz betegen fekszik.

•*  Gyermekhangverseny • Telefon Hlvwon- 
dóoan. Ma, csütörtökön délután 6 órakor — mint min
den héten rendesen, gyermekhangversenyt rendez a I o’efon 
Hírmondó az előfizetők gyermekei szórakoztatására. Kjözre- 
müködésüket a hangversenyre megigérték: Kerekes Antónia 
urnö, Eőri Szabó József, Fülei Szántó Lajos, Horváth Róbert 
és kalocsai Viktor urak. A hangversenyt Basa bácsi renldezi, 
aki folytatni fogja a roesék mondását.' — Este a Teie fon 
Hírmondó összes állomásain az Operabáz előadása lesz ha II- 
ható. Előadásra kerül Rienzi nyitánya, Selly zenés bábjátékba, 
a Borúra derű, tiuppé víg operája, a Szép üalatea és végü’l 
táncrészletck, melynek zenejo szintén hallható lesz a kagy - 
lókon keresztül.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O A Klsfa’udy-Tarsaság méné. A Kisfaludy- 

Társaság ma délután tartotta rendes havi íelolvasó- 
ülését, Berzeviczy Albert elnöklésével, nagy és előkelő 
közönség jelenlétében.

A felolvasások előtt az elnök bejelentette, hogy 
a Társaság küldött ségi lég üdvösödé Vadnay Károlyt, 
70-ik születésenapja alkalmából Vadnay immár 36 év 
óta érdemes, szorgalmas, munkabíró tagja a Társa - 
Ságnak.

Pékár Gyula föl olvasta ezután Bartók Lai os 
Rómában cimü gyönyörű költeményét. A nagyhat? su 

költeményt a közönség tetszésével jutalmazta. Taps
vihar logadta Herezeg Ferencet, aki Bizánc cimü egy- 
íelvonásos verses drámájából olvasott lel részleteket. 
A dráma s- inholye Konstantinápoly, a császár ud
vara, ideje Bizáncnak a törökök által való elfoglalása 
napja. A szí- es és érdekes jeleneteket figyelemmel 
hallgatta a közönség és végül zajosan megéljenezte a 
szerzőt. Végül Bérezik Árpád mutatta be Gömöry 
Olivér: Ficzek Margit lakodalma cimü regényének egy 
kedvesen megírt lejezetét. A felolvasó ülést záriülés 
követte, amelyen a loiyó ügyeket intézték eL

O A Wesselényl-óda. Egy zilahi távirat jelenti, 
hogy Szilágyvármegye törvényhatósága mai közgyű
lésén elhatározta, hogy magára vállalja a Wesselényi- 
szobor leleplező ünnepségének a rendezését, az ün
nepség kiadásainak a fedezését és az ünnepi ódára 
a szoborbizottság által már kitűzött száz korona pá- 
lyadijon kívül a maga részéről ötszáz koronát tűz ki. 
Ennek a jelentékenyen megtoldott pályadijnak érdekes 
előzményei vannak. A szoborbizottság annak idején a 
Kisíaludy-Társasághoz fordult, hogy intézze az óda
pályázat dolgát, bejelentvén egyúttal a pályadijat 
száz koronában. A Kisíaludy-Társaság rendkívüli ér
tekezletre hivta össze tagjait a pályázat leltételeinek 
megbeszélésére, s ez alkalomból a sajtóban szóba ke
rült apályadij feltűnően szerény összege, amely alig volt 
érdemes a Kisfa'udy-Társaságnak oly buzgó közremükö- 
désére.Szilágyvármegyetörvényhatóságamainobilis ha
tározatával nyilvánvalóan a szoborbizottság szembe
tűnő takarékoskodásának készséges reparálását je
lenti. A Kisfaludy Társaság részéről kitűzött pályázat 
határideje egyébként május K-én jár le. A pálya
művek. a szerzők nevét rejtő jeligés levéllel a társa
ság titkárához (Budapest, IX. Kálvin-tér 7. szám a>á) 
küldendők.

O Az agiárpo’itlka alapvonalai. Fölötte aktuá
lis szakmunka jelent meg Az agrárpolitika alapvonalai 
cimen az Atbenaeum kiadásában. Az agrárpolitikának 
ez az első magyar rendszeres tudományos könyve, a 
szerző e Árkövy Rikárd jeles közgazdasági szakirő. 
A nemzetgazdaság tudományának a mezőgazdaságot 
érintő része a gazdasági és politikai viszonyok ala
kulásával mind nagyobb önállóságra jut, ezért széles 
körök érdeklődésére számíthat az agrárpolitikának 
most megjelent tudományos kézikönyve. A becses 
szakmunka a nemzetgazdaság elsőrendű tudományos 
vizsgálódásainak figyelembevételével tárgyalja a föld, 
a földtulajdon, a mezőgazdasági üzemek, a mezőgazda
sági hitelügy s biztosítás, a szövetkezetek, a munkások 
és az állam agrárpolitikája minden teoretikus és prak
tikus kérdését. Az ismertetések során a szerző tekintettel 
van a hazai viszonyokra, föltárja a különbözőségeket és 
hasonlóságokat és megjelöli a reformok általa helyes
nek tartott útját. A nemzetgazdaság tudományával 
foglalkozók és a gyakorlati s elméleti politika művelői 
jó hasznát vehetik e munkának, amely elismerésre 
méltó eredménye a szerző széleskörű tudományos 
vizsgálódásainak. A huszonkét ivre terjedő műnk ára 
6 korona.

O Közgaadaságl Értekezések. Polüzer Zsig
mond és Fia kiadása. Ára 14 korona kötve 16 korona. 
Ez értekezések a nemzetgazdaság, a gazdaságtörténet, 
a pénzügytan és a statisztika számos vidékéről merí
tenek. Ila végig tekintünk amaz óriási területen, 
melyen a tudós tanár pályájának lolyamában ekként 
magokat vetett ugv logaimat alkothatunk magunknak 
Földes enciklopédikus szelleméről, amely oly mélyen 
tud benatolni a társadalmi gazdaságtan bonyolult 
problémáiba. A nemzetgazdasági elméletet 14, a gaz
daságtörténetet 10 értekezés képviseli, a többi gazda
ság- és szociálpolitikái téren mozog. A gazdaságpoli
tikai értekezések az ipar, a vaiuta és jegybank, 
az agrárpoiit.ka a külkereskedelem és a vasutak 
problémáit tárgyalják, az először l&99-ben mes jelent 
Kvótaianulmányok pedig államháztartásunk egy nagy- 
lontosságu tényezőjét világítják meg. Földes akkor 
sem tagad a meg az őt jellemző ieliogás- és tárgya
lásmódot, ha konkrét gazdaságpolitikai kérdéseket 
tárgyai. Egyetemes szempontból lógván lel azokat, 
csaknem mindig a nagy szempontok perspektívája 
nyílik meg előttünk. Számos kérdésben oly nézeteket 
formuiázott, melyeket azóta a fejlődés igazolt így az 
Eszmék a magyar ipar kérdéséhez cimü értekezés 
1879-ben konstatálja az ipar elégtelen fejlődését, hozzá
teszi, hogy „kívánnunk kell az ipar fejlődését, mert 

h szükség kényszerít bennünket arra, mert nagy 
1C m aszthsunkkal szemben termelési képességünk 
estikben, és más mód ninos, mint vagy többet 
terű lelni vagy adósságunk terhe a att összeroskadva, 
kim'Ondani arról, hogy a nép fogyasztása, meiy még 
ig en gyenge, fejlődjék és választanunk kell a sorva
dás és a küzdelem közt Ez értekezésben Földes több 
olyan intézkedést javasolt, melyeket — mint uj gyá
raknak adókedvezményekben való részeltetése a köz
szállításoknál a hazai ipar kedvezményezése, stb. — 
iparpolitikánk később magáévá tett Igen érdekes, 
különösen a jelen pillanatban, az az eddig kiadatlan 
— bár töredékes jellegű — értekezés, mely a kül
kereskedelmi helyzet és az önálló vámterület kérdését 
fejtegeti. Valamenyi tanulmány érdekes, eszmékben 
gazdag, gondolatokat ébreszt

Mirtuscréme törv. T*dre  ■K’pltrt, bőrílno- 
niltti, Mtrtalan Ártalmatlan arc- di 
kAiertme, olt&volit minden brtrlií- 
bAt, azrplAt, börhAinlAMt, mAj« 
foltot, tói té(rnly 1 K.,
nairy tégely 2 W... bozzA Hirtnapn- 
dér 1 K., I’olrhrrndln^x.tpnan 

mo nuer.

Raditz Róber t
„Aűostol gyógyszertár*

— liUnAHEsa c,— 
József-körnt O j. n.

Barosa-utca közeiéi m.

évtized óta bovált, orvosi tekintélyek által rendelt szer ayosor- 
és majbaj, székrekedés, sárgaság, epeké, aranyér, elhízás ellen 
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O Kedd6 dr&maptlyáz&t. A Nagyváradi Szig
ligeti-Társaság 800 koronát tűzött ki társadalmi szia*  
miire. A bíráló bizottság mai választmányi ülésén be
terjesztette jelentését. E szerint a dijat nem adják ki; 
a legtöbb dicséretet A múlt cimü dráma kapta, szer
zője Szecsö Vilmos.

O Aj Erő cimü kitűnő egyetemi ifjúsági szép
irodalmi és társadalmi hetilap, a Corda Fratres nem
zetközi diákszövetség hivatalos köziönyénpk leg
utóbbi, nyolcadik száma is változatos és érdekes tar
talommal jelent meg. Wlassics Tibor főszerkesztő, és 
Szckula Jenó ^elelős szerkesztő mellett újabban Ötvös 
Leó vállalta el a szerkesztői és Láng Mihály a fő
munkatársi tisztet. A szép cimképet ifj. Wlassics 
rajzolta.

O Kúriai határozatok. Greesák Károly kúriai 
bíró Kúriai határozatok kereskedelmi, váltó- és csőd
ügyekben cimü jeles, gyüjteméuyes munkájának IV. 
kötetét most rendezte sajtó alá. Ez a IV. kötet a 
Kúriának az említett szakügyekben az 1901. évben 
hozott elvi jelentőségű határozatait közli, nem mu
lasztván el a kereskedelmi, váltó és csőd eljárásra vo
natkozó össsos jelentős ítéletek ismertetését sem. A IV. 
kötetben, miként az e.őző háromban, nagy elvi jelen
tőségű része a határozatnak, hogy betűkkel külön ki 
van emolve és utána következik a Kúriának, Sok eset
ben az első bíróságok határozatainak részletes indo
kolása is. A rendkívül kimerítő gyűjteménynek lon- 
tos része a tárgymutató amely külön készült a ke
reskedelmi-. külön a váltó- és külön a csődtörvény, 
valamint külön a három eljárás számára. Az Atbenaeum 
kiadásában megjelent gyűjtemény ára 6 korona.

O Telekkönyv. A Káplány Géza szegedi királyi 
táblai bíró szerkesztésében megjelenő lelekkönyv cimü 
jeles szaklapnak kettős száma jelent meg. Ez a szám 
közli a szerkesztőnek a végrehajtási törvény módosí
tásáról szó ó nagyérdekü cikkét, amely szakkörökben 
méltó érdeklődésre tarthat számot.

O Örömhangok. Leó pápa Irőrralépésőnek 
huszonötödik évlordul >jára irta Bertalan Vince. A 
Szent-István-.társulat kiadása. Ara 20 fillér.

EGYESÜLETEK
(A Nemzeti Színház Nyugdíjintézete') ma dél

előtt tartotta meg a Nemzeti Színház épületében 
Fenyvessy Ferenc Veszprém vármegyei lóispán elnök
lete alatt évi rendes közgyü ését. amelyen úgy a 
Nemzeti Színház, mint az Operaház tagjai közül 
számosán je entek meg. Az elnök kegyeletes sza
vakkal emlékezett meg Szigeti Józsefről Bercsényi 
Béláról és Feiek.y Miklósról. Előterjesztetvén a zár
számadás, a közgyűlés a fel mentvényt megadta. A 
kormányzó-választmányba beválasztattak: Szigeti 
Imre, Császár Imre, Gál Gyula. Mészáros Lajos 
és Mészáros Imre az Opera részéről. Az einök 
a nyugdíjintézet nevében üdvözölte a Nemzeti 
Színház uj igazgatólát, Somló Sándort, akinek indít
ványára az einök vezetése mellett egy küldöttség ke
reste lel a nagy beteg aleinököt Szigeti Imrét A köz
gyűlés után a kormányzó választmány újból megvá
lasztotta elnöknek Fenyvessy Ferenc főispánt, alelnök- 
nek Szigeti Imrét és jegyzőnek Császár Imrék

(A PolikilnlkalEgjyesület) e hó 8-ikán déieiőlt 
11 órakor tartja rendes évi közgyűlését dr. Schlauek 
Lőrinc bibornok elnöklete alatt. A gyűlést ezúttal 
az Akadémia Kisfaludy-termében fogják megtartani, 
mert az alapszabályszerü tárgysorozatot megelőzőleg 
József lőhercegnek, az egyesület védnökének arcképét 
fogják ünnepélyesen leleplezni. Az ülésen jelen lesz 
József főherceg és Rlotild lőhercegnő is Áz ünnepi 
beszédet Sohlauch bibornok, az egyesület védnök
helyettese tartja. A meghívott tagokon kívül az érdek
lődő közönséget is szívesen látja az egyesület.

(Az Országos Nőképző-Egyesület) tegnapi vá
lasztmányi ü ésén elhatározta, hogy évi rendes köz
gyűlését május 11-érÓi 25-ikére halasztja.

(A szegénysorán tüdőbetegek szanatórium
egyesülete) tegnap délután báró Harkányi Frig.es 
elnöklésével igazgatótanácsi ülést tartott. Dr. lauszk 
Ferenc titkár előterjesztette az idei mérleget, melyet 
az igazgatótanács eliogadott. Egyúttal elhatározta, 
hogy az idei közgyűlést május 27-én délután 4 ára
kor az Első Magyar Általános Biztosító-Társaság 
üléstermében fogja megtartani. Az Erzsébet-szana- 
tóriumban egy második segédorvosi állásra dr. Szilágyi 
Józsefet ajánlja az igazgató-tanács.

(A Magyar Tanítók Otthona) május elsején, 
csütörtökön vita-estét tart, meiynek tárgya: A társa
dalmi nevelési tényező. Felolvasó: Tóth Kálmán lő*  
városi tanító.

SPORT.
Kerékpárverseny. As Olympia sport-egye

sület nagyban készülődik májusi kerékpárversenyeire. 
A tagok naponként erősen treníroznak s így május 
7-én már teljesen jó kondícióban állhatnak sztarihoz. 
A versenyzők motorvezetéssel Gerger Ferenc bajnok 
felügyelete alatt készü'nek s Löwy, Simo, Hosszért és 
Frisck eddig is jó tormában vannak. Rendkívül érde
kes lesz a Gerger-Kácser match is. A versenyleltéte- 
leket. melyeket Wiegand Rezső állított össze, a napok
ban küldik szét.

,*»  A newmarketl lóverseny. Egy éjjel távirat
ban jelentik, hogy ma dőlt Newmarketben a 2000 
gineás verseny, Első lett Sceptre, második Fistól, har
madik Ardpaieéck. Fogadás: 4:1; — 50 : 1; —» 

9 : 2. A hai nádiknak beérkezett ló volt a favorit de 
közvetlenül a start előtt olyan erősen logadták 
Sceptret. hogy hirtelen az kerü.t elő mint favorit.

Bécsi lóversenyek. A holnapi versenyeknek 
elsőrangú érdekességet kölcsönöz a kétévesek be
mutatkozása. A Micsoda verseny és Szent Lipót díj
ban áll először starthoz a legifjabb generáció. Tipeket 
adni majdnem lehetetlen, csak istállóhirek és a le
származás lehet legíöllebb mértékadó. Jelöltjeink:

I. Maráikon — Lepke,
II. Boriska — Zsazsa,

III. Mindegy — Mágnes,
IV. Kőnigswarter istálló — Miljay.
V. Sarkantyú.

VI. laix — Matckbox.
VII. Geránium — Fakir.
A béosl lóversenyek eredni 5nyét minden más 

organumo*  megelőzve a leghamarabb és legmegbizhatóbban a 
Telefon Hírmondó utján tudhatják meg az érdeklődök, mert a 
Hírmondó kiküldött tudósítójának telefonjrlentései alapján 
közvetlenül az egyes versenyek lelutása után, két tutamonkint 
rész'etes tudósítást olvastat fel a versenyek eredményéről. A 
lóversenyoredménvek felolvasására, meiynek összeredinényét 
már hat óra tájban felolvastaija a beszélő újság, ktt szeres 
riadójellel hívja fel az előfizetők figyelmét a Telefon Hírmondó.

Nyiittér.

IZZADTSÁGTÓL
klpÁllott tewtrÓBiek, lábalt és hónalj alatt, valamint vln 
betegséggel előforduló bőrktltegeknól, ótvar, sömör ellen 

bámulatos hatású az
Erényi-féle „Ichtiol-Salicyl* 1 

néhány este bedörzsölt as illető testrészt. Teljesen ártalmat
lan I Jótállás mellett. Szétküldi 3 koronáért utasítással: 

Erényi K.vögyezerenz, SzabadazAllAa. Főraktár : Töröli 
Józaet. Király-utca 13, Egger g-yogytár, Vao'-körut 17.

Mohai ÁGNES -Forrás 
hazánk legszénsavdúsabb természetes 
savanyuvize. Tiszta, kellemes asztali viz 
s a Budapest tőváros részére való külön 
háztartási töltés olcsóbb a szódavíznél 
s jobb minden mesterségesen készített 
szénsavval telített víznél.I°/W lit palack 
36 fillér, üres palack visszavételi ára 

8 fillér.
Kapható mindon lővároai fumerkervakedésoan.

Főraktár: ÉDESKUTY L Budapestbe,
09. *■  Ur. udvari ■a&llltó,

áaváuyviz-nagykere8k.e<lo.

Egy tanom kivitelű menj usskouyl kelengye meg
tekintésére a nagyérdemű hölgyközönséget tisztelettel meg
hívjuk

Sebre jrer Viktor és tára a 
menyasszonyi kelengyék raktára 

Budapest, Váoi utca 26.

ür. FABINY8 J.
specialista — volt korházi szakorvos,

■“tb. rendel nemi betegségek ellen 
délelőtt 9—3-lg, este 6—8-ig. 

Budapesten, Erzsébet-körnt 12. félemelet.

Dr, LicMenberg Kornél
címe a mai naptól

'V- kér., Aiiclor-uten 31. szám.

Míg eddig a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb súlyos 
Idegbajod (neurasthénia, vitustánc, a sápkor, a női arcot 
elékte'enltö pattanások s a női nemi szervek folyásokkal 
combinált hurutos msgbetegedeseinek kezdésénél csekély 
értékű idegen vizekre voltunk utalva, addig újabban 

aPARÁDIARSEN vízben
' (vastartalommal) •"

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsen-v&sas 
víznél (Roncegno, Levico) hatásosabb, könnyebben emészt
hető manapság már, minthogy legelőbbkolő orvosi Ma, 
tekintélyt ink felkarolják s a fogyasztók egész serege 
dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizárólagos keres
letnek örvend.

Gróf Károlyt Mihály ■nMlalMl felügyelőség*  Faráé. 

Égy postaláda 7 palack parádl arsen vastartalmú 
gyógyvizet Magyorország összes postaállomásaira 
5 korona 80 fillérért bérmentesen szállít a 
Főraktár: ÉDESKUTY L. Bodapesten.

cs. és klr. udvari szállító

Ásványvíz-nagykereskedő.
Kapható minden ryóirytárbaa ét megbizhntó füttcrksroikedésben.

(Az e rovat alatt Közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáét 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Teljes alá. a Kúrián. Ma délelőtt teljes ülés 

volt a király: Kúrián. Ez alkalommal Vermes Gusztáv 
újonnan kinevezett ezámtölütti bíró letette a hivatalos 
esküt Szabó Miklós elnök kezébe. Az uj biró a he
tedik polgári tanácsban fog működni, ahol eddig mint 
kisegítő biró dolgozott.

§§ WyugaUnasott elnöki titkár. Mihdlyhási Tóth 
Bódog osztóivtanáososi címmel felruházott kúriai elnöki 
titkárnak saját kérelmére történt nyugatmaztatáea al
kalmából sok évi hü és buzgó szolgálatai elismeré
séül a király a miniszteri tanácsosi címet díjmentesen 
adományozta.

§§ Bírósági kinevezések. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király Jándl Kálmán budapesti 
büntető járásbiróságt aibirót a pestvidéki dr. Slavek 
Ferenc budapesti b ntető járásbirósági albirót pedig 
a bünlető törvényszékhez bíróvá nevezte ki. Ugyan
csak a mai hivatalos lapban jelent meg. hogy dr. 
Farbaky István budapesti kereskedelmi és váltótör
vényszéki jegyzőt a budapesti VII. kerületi járásbíró
sághoz. dr. Alcsulhi Ágost és dr. Tholt Józsel buda
pesti kereskedelmi és váltótörvényszéki jegyzőket 
pedig a budapesti törvényszékhez albirákká nevez
ték ki.

PárbaJOgyek. A budapesti büntetőtörvény
szék ma két párviadal-ügyben ítélt. Az egyik ügyben 
dr. Kacziány Gézát Ítélte el két napi áüamfogházra. 
Dr. Kacztány ugyanis tavaly párbajt vívott Beöthy 
Lászlóval, a Nemzeti Szinház volt igazgatójával. A 
mai tárgyaláson Beöthy László családi gyásza miatt 
nem jelent meg.

A második párbajt, mely fölött a budapesti 
büntető törvényszék ma ítélt, herceg Odescalchi Géza 
vívta sógorával, gróf Széchenyi Aladárral egy privát 
levélben loglait sértő megjegyzésért. Gróf Széchenyit 
már elítélték e párbaj miatt két napra s ma herceg 
Odescalchit Ítélte el a törvényszék négynapi állam
fogházra.

§§ Musolino. A hírhedt briganti, aki ellen 
most folyik a tárgyalás a luccai esküdtszék előtt, 
rohamban hódította ineg az esküdtek s a közön
ség rokonszenvét. Egyénisége valósággal uralko
dik a bírái fölött Ha mosolyog s vakító fehér 
fogait mutatja, együtt mosolyog vele az egész 
nagyszámú hallgatóság, ha könnyek jelennek meg 
hosszú pillái alatt, vele zokognak mindannyian s 
ha szeméből a vad, fékezhetetlen harag villámai 
szóródnak, a hallgatóság sorain rémület fut ke
resztül.

Egyre világosabbá válik, hogy Musolino 
osakugyan igazságszolgáltatási tévedés áldozata 
volt s ártatlanul került először a börtönbe. 
Igaza volt tehát, amikor vonakodott rab-ruhát 
ölteni a tárgyalásra. Feleletei őszinték e ahogy 
védekezik, azt mutatja, hogy nagyeszű ember, aki 
a kalabriaik minden bátorságát és lovagiasságát 
örökölte. Az életről úgy beszél, mint amelynek 
semmi értéke sincs előtte, de a vondettát szent 
dolognak tartja. Sok embert megölt, de egyetlen 
egyet sem szúrt, vagy lőtt le orozva, senkit ki 
nem rabolt s soha nem erőszakoskodott. Nagyon 
jellemző, hogy miként beszéli el a börtönből való 
szökésének történőiét.

— Karácsony éjszakáján azt álmodtam — igy 
mondta el Musolino — hogy mély őrvény szélén 
állok. Hátam mögött egy hang szólalt meg:

— Mire gondolsz?
— A sorsomra. Hisz nincs szerencsétlenebb 

ember a világon, mint én. Azt hiszem, hogy az 
állatok sokkal tisztességesebbek, mint az emberek.

Az alak ekkor igy folytatta:
— Bízzál Istenben. Te még élni fogsz. El

fogod hagyni ezt a holyet és bosszút állhatsz 
ellenségeiden.

Másnap elbeszéltem álmomat fogoly társam
nak, aki,kinevetett érte. Én azonban igy szóltam:

— Én hiszek az álmokban. Ott fogom ki
törni a falat, ahonnan a hang szólt hozzám. 11a 
sikerül, úgy Krisztus küldte hozzám ezt az 
alakot.

És sikerült. Pedig nagy munka volt. Egy 
szikla állt az utániban, melyet három éjjel pró
báltam elhengeritoni. Hogy sikerülhetett volna 
ez, ha Krisztus nem segített volna? A kezemről 
lehorzsolódott a bőr, a csontomat láttam s a vé
res hús cafatokban lógott le róla, de én nem 
szenvedtem. Mikor végre kiszabadultam, az a 
meggyőződés élt a lelkemben, hogy golyó nem 
fogja a testemet, mert ártatlan vagyok. Négy 
éjjel s négy nap kóboroltam, mig végre Aspro- 
monteba jutottam.

Egyszer karabinierikkol akadtam össze. Egyi
kük rám célzott. Feléje kiáltottam:

— Az Istenért ne löjj I Hagyj menekülni! 
Én nem bántlak I

Emdc a karabinieri katona, annak meg kell 
tenni a kötelésségét. Lőtt. Mit tehettem? A golyó 
ott süvített el a fülem mellett.

— Az Istenre kérlek — fordultam újból fe
léje — no kényszerítő, hogy visszalőj jók I

Igazán fáj a leikom, ha erre a fiúra gondo
lok. Ügy sajnálom, mintha a testvérem lett volna. 
Tegnap, mikor itt láttam szegény fiúnak az öreg,

Frig.es


Bndapobt, csütörtök BtrDAF.-'.STI NAPLÓ 1902. május 1. « n»; i
Ősz apját, összeszorult a szivem. Uraim I Meg 
kellett ölnöm azt a fiút, mert védelmeznem kel
lett magamat. Ne higyjék, hogy tettetésből sírok, 
én nem tudok komédiázni, de ezt a szegény ka
tonát jobban megsirattam, mint az apámat. Nőm 
vétett nekem, do rám lőtt és —

Musolino minden vádat beismer s vagy bo- 
szujával vagy avval védekezik, hogy önvédelem
ből gyilkolt. Bűntársainak bűneit mind magára 
vállalja. A tárgyalás nyilván avval fog végződni, 
hogy Musolino első rabságának jogtalan voltát 
fogják bebizonyítani s aztán élethossziglan tartó 
börtönre ítélik. Vájjon nem azért bünhődik-e ez 
az ember, mert Kalabriában még mindig közép
kori iogfölfogás uralkodik s mert ebben a föl- 
fogásoan nevelték föl ezt a brigantit?

§§ A kadarkút! földeaur. A Nagy Ákos ellon 
folyó bünpör mai tizenegyedik tárgyalási napján, 
Polónyi Géza, Nagy Ákos védője mondotta el védő 
beszédének fele részét Polónyi ismertette az elhunyt 
kadarkuti nábob életfolyását, azután a közokirat- 
bamisitás vádjának alaptalan voltát igyekezett bizo
nyítani és a tanúvallomások ellentmondásait állította 
szembe egymással. A védőbeszédet a holnapi tár
gyaláson folytatja Polónyi.

TÁVIRATOK.

London, április 30. Cohen hadnagy az osztrák
magyar tengerészeti parancsnokság rendeletére a 
Szigetvár cirkálóbajón Faltonon át Newyorkba érke
zett. Sérülései nem súlyosak.

Loo, április 30. A ma délelőtt kiadott orvosi je
lentős szerint a királynő ma is nyugodtan töltötte az 
éjszakát A lázmentes időközök rendesen visszatérnek 
és egyre hosszabb ideig tartanak. >

Konstantinápoly, április 30, A szultán a bolgár 
exarkhának az Ozmauje-rend gyémántos nagy csilla gát 
adományozta.

Ferdlnánd fejedelem pétervári útja.
Odessza, április 80. Ferdinánd bolgár fejedelem 

Dánev miniszterelnök és a szófiai orosz ügyvivő tár
saságában június hó 18-ikán Odesszák*  érkezik és 
onnan Pétervárra utazik.

A franciaországi választások.
Párle, április 80. A Havas-ügynökség jelentése 

szerint a vasárnapi képviselőválasztáson 11,216.757 
jogosult választó közül 8,803.727 gyakorolta választó
jogát Ezek közül 5,196.193 a republikánus és kor
mánypárti előliekre szavazott, 3.352.825 pedig az 
ellenzéki jelöltekre, 312.639 szavazat érvénytelen volt

Pária, április 30. Belfortban tegnap a képviselővé 
megválasztott Schneider polgármester hívei összegyűl
tek a nacionalista lap szerkesztősége előtt
s beverték az ablakokat Verekedésre került a dolog 
s több ember megsebesült A Siécle jelentése szerint Pon- 
dicheryben (Frankő-India) a választás után rendzavarás 
volt. A kerület egyik jelöltje Yves Guyot, a Síelt szer
tője volt, de megbukott A válasziás után az ellenpárt 
emberei ki.osztották Yves Guyot főembereinek házait

Pária, április 30. A kormány párti republikánus 
liga fölhívást bocsátott ki, a melyben azt mondja, 
hogy a republikánus jelölteknek a pót választásokon vissza 
kell lépniök azoknak a jelölteknek javára, akik az első 
választáson a legtöbb szavazatot kapták. Más eljárás árulás. 
A reakciós pártok szövetségével szemben a republi
kánusoknak is szövetkezniük kell. A fölhívásnak 
Haris legtöbb kerületében már eleget tettek a republi
kánus jelöltek. Montigés szóoialisla jelölt felszólította 
választóit, hogy a pótválasztáson Millerand miniszterre 
szavazzanak, akinek megválasztása ilyenformán való
színű.

; Osztrák-ma jyar-német barátkozás 
Londonban.

Tüxvóm.
Ungarfjoh ^r«A«c<dt, április 80. A kdzöií Xozte- 

lan községben ma délelőtt heves északi szél meliett 
eddig ismeretlen okból tűzvész támadt, mely két Óra 
alatt 68 házal és őt pajtát az összes készletekkel és 
felszereléssel együtt teljesen elhamvasztott. A kái^ 
majdnem 145.0(0 korona. f J j

A munkAddxÁrit kérdése.
Koptphága, április 80. A munkaadók egyesi!-* 

London, április 30. A német kórház-egyesület l Jete ma értesítette a munkások szakegyesületeit, hogy 
május 6-án határozatot fog hozni, vájjon a mankás- 
egyesiiletek által indított és jóváhagyott sztrájkod 
ellenswyozására alkalmazza-e a wmskáskvárdd. leveleCw?Tanevére.
. ■ ' ’ ' _ . . . , v. X.' (ólnnész.) '1

fölkeli. Haiti azigetán. /’üJ’sÓ; 
New-Tcrk, április 80. San-Domingóból jelenti® 

hogy Horáoió Vasques, a haitii köztársaság alelnöke*  
. fqjJ^eiést szervezett Jimenez elnök ellen. )

Lázadis Albániában.
Konstantinápoly, április 30. Az eltabadi kerü

letben (gémeni vilajet) a lakosság fellázadt a helyi 
hatóságok ellen. - A lázadás elnyomására katonaságot 
küldtek ki.

Közgazdasági táviratok.
Béos április 80. az osztrák vasművek igazgatói 

im? Budapestre utaztak, hogy folytassák a tárgyalás

mai évi lakomáján gróf Wolff-Metfemich német nagy
követ, aki az aszfalfőn ült, íelköszöntötte az angol 
királyi házat és a német császárt, valamint az intézet 
más pártfogóit, különösen Ferenc József királyt, a né
met császár hű szövetséges-társát. Gróf Mensdorf 
osztrák-magyar követségi tanácsos az intézet elnökét 
éltette s megemlékezett arról a gondos ápolásról, 
amelyben magyar és ossfrák állampolgárok is része
sülnek a kórházban s amelynek elismerése az a 
hozzájárulás, amelyet Ferenc József ő felsége az inté
zetnek évenkint juttat. Kiemelte azután az Aus.ttria- 
Magyarország és Németország uralkodói között Jétf 
benső barátságot s azt a reményét fejezte ki, hogy <ez 
a barátság jövőre is kölcsönösen ki lóg hatni a szö
vetséges államok polgáraira.

A Krosigk-pör.
■ Gmnblnnen. április 30. Marsén és liickel vád

lottakat a gyilkosság és lázadás vádja alól fölmentették.

A határidő üzletek.
Bécs, április 80. A közgazdasági bizottság al

bizottsága befejezte a gabonahatáridő-üzletről szóló 
törvényjavaslat végleges szövegezését. A 11. §-nál 
hosszabb vita fejlődött. Végül a szakaszt Ploj és 
Licht indítványával szemben és az Iro által indítványo
zott következő szövegezésben fogadták el:

Gabonára és malomtermékekre vonatkozó ha- 
táridőületek, melyet a 10. §. 2-ik és 8-ik bekez
dése urtelmében esetleg el nem fogadott tőzsdé
ken, tőzsdeszerü intézetekben, vagy egyes üzletek 
közt köttetnek vagy bonyolittatnak le, szintén a 
10. első bekezdésében statuált tilalom alá esnek 
és a 18. §. büntető szankciójával Bujtatnak. Ha 
e törvény életbelépte után a tőzsdén eddig 
szokásos üzleti normati vamoktól különböző uj norma- 
tivumok fejlődnének, melyeket minőségüknek meg- 
ielelőleg tiltott tőzsdei határidő-üzletnek kell tekin
teni, ily üzletek az illetékes minisztériumok által ren
deleti nton eitiltandók. Ily tilalom kibocsátására a 
tényállás kifejtése mellett indítványt tehet a tőzsde 
vezetősége, a mezőgazdasági testületek és a kereske
delmi és iparkamarák.

A kormány kép viselők Ploj indítványa mellett 
nyilatkoztak, az albizottság azonban Iro fenti indít
ványát fogadta el 8 szavazattal 2 ellenében. A többi 
szakaszokat az albizottság előbbi határozatainak meg- 
ielelőleg fogadták el. Ploj előadó kijelenti, hogy az 
Iro-féle szöveget a bizottság előtt nem képviselheti. 
Ezzel az ülés véget ért.

A drótosok Ausztriában.
Bécs, április 30. Az iparügyi bizottság mai ülé

sén folytatta a házaló törvény tárgyalását Dr. Stojan 
indítványára a következő uj szakaszt (31. §.) vették lel.

Az Árva Trenosén. Turócz és Zólyom magyar 
vármegyékből való drótostótokra nézve a drót és pléh- 
árukkal való házalás tekintetűben Ausztriában fennálló 
különös intézkedések avval a feltétellel fenutartatnak, 
hogy hasonló kedvezéseket Magyarországon is törvé
ny esen megadnak az Ere hegységben fekvő Graslitz, 
Joachimsthal, Haaden és KomoLau politikai járások 
lakosainak a csipke, kötött és hímzett árukkal való 
házalás, a gott.'elmebelieknek házaló kereskedelmük 
és Flitsch bírósági járás és Ternovo község lakosai
nak a szövőipari. és játékárukkal való házalás tekin
tetében. *

Afrika.
Brüsszel, április 30. A XX. Siicle jelenti, hogy 

Nílus vidékén a helyzet nagyon aggasztó. Ugandában 
bennszülöttek megtámadtak néhány belga őrséget

a
a
Angol csapatok egy angol tiszt vezetése alatt belga 
területet szálltak meg Zodában. Ebből Z támadt
a belják és angolok között. Franoia-Kon ^óból is kedve
zőtlenebb hírek jönnek. Az Ubangi felső kajájánál 
állítólag ismét lázadás tőrt ki Hir szerint két szultán 
titokban elefántcsontot szállított az angoloknak. A 
bűnösök megbüntetésére kikul lőtt tisztet, mikor 12 
főnyi kísérettel megjelent a szultánoknál, mcgioólék 

fcón suljpsan megsebesítették. '

BAnyarubban&s.
Aucslg, április 80. Ma reggel órakor a j 

brüxi kőszénbányatársaság Dobéikor akna -áhau bánya- ) 
robbanás történt. Eddig bat haiuUaw és hat su osan l 
sebesültet hoztak ki a bányából. Sok bánj ász még y 
az aknában vau és attól tartanak; hogy a szerencse^ 
ienségnek még több áldozata te vau. A meníőmunkát 
félbe kellett szakítani, mert a robbanás helyén tűz 
ütött ki, melyet előbbre! keil oKaci, mielőtt tovább-- 
hatolhatnak.

sok.'t .r. oszirákríungyar(vaskartell megújítása céljábOLj^.

London, április 80. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában nyugodt és állandó. Az árak változatlanok.' 
Városi liszt 23—30 sh. Repceolaj 25 ah. 6 p. Duna- 
vidéki tengeri 23 sb. 6 p. Behozatal: Búza 10.000,' 
árpa 100, zab 50.000 qu, Időjárás: Sűrű köd.

Wow-York, április 30. (lermény tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.18/t« [9. u/i«). Áprilisra 
—»— (0,—). Júliusra 9.58 (9.50 j. New-Órieansban 
helyben 9.% (9.n/iej, — Petróleum: Stand white New- 
Yorkban 7.40 (7.40). Stand white Philadelphiában 
7.85 (7.35). Rafined in Coses 8.50 (8.50). Credit 
Balances at Oil City 1.20 (1.20). — Zsír: Western 
steam 10.35(10.45). Rohe és Brothers 10.55 (10 60y. —, 
Tengeri irányzata gyenge. — Májusra 68.’/s (69.%). 
Júliusra 68. Vb (68.%). — Szept-re 67.% (67.%)J 
Búza irányzata engedő. — Piros őszi helyben 
89.% (89.—). Májusra 81.— (80.%). Júliusra 80.%. 
(80.%). Szept-re 80.% (80.-). Dec.-re 81.% (81.%).' 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.% (l-x/>). —' 
Kávé: fair Rio 7. sz. 5.’/w (5.’/m). Áprilisra 0.— (4.80). 
Júliusra 4 95 (5.05). — Liszt: Spring Wheat
olears 2.90 (2.90). — Cukor: 8.— (2.»/w). — Ón: 28.87 
(28.—). - Béz: ll.%-12.- (11.%-11.95). - (A záró
jelben Tévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

CÚoagu, április 80. (U erménytőzsde.) (Zárlat.) Búza 
irányzata engedő. — Májusra 74.% (74.%). — Ju-' 
liusra 75.% (75%). — d engem irányzata gyenge. — 
Szep.-re 61.% (62.%), — Zsír: Májusra 987 (10.05). 
— Szept-re 9.97 (10.12). — Szalonna short clear 9.80 
(9.97). — Sertéshús : NAjnern 16.55 (16.77). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jebtik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat sem adunk vissza, —

i E. H. CzegUd. 1. A gyógymód abból áll, hogy 
konstatálják, melyik lémhez van érzéke a páciensnek 
s annak a lemezeivel gyógyítják a beteg testrészeket.
2. Arról a biztosító társaságról semmiféle adatot nem 
találunk a Pénzügyi Compaszban, tehát már minden 
valószínűség szerint felszámolt. I

L. A. Berczna. Közöltük a hirt, de hogy ezt 
tehessük, valóságos kutató-eljárást kellett indítanunk. 
Leveiei alá ugyanis mindannyiszor olvashatatlan név
aláírást irt és igy a nevével kapcsolatos hirt nem 
irnaituk meg. Végre is a kiadóhivatal expedíciójában 
kikutatták a nevét. Mulasztás tehát csak önt terheli.

K. M. Budapest. 1. Épp úgy, mint bárki másnak.*  
2. Nem kell. 8. Illő, föltéve, hogy az illető azt meg
engedte. 4. Ugyanaz a válás; unk. 5. Az a bágyadt 
állapot, amit az ember egy zajosan eltöltött este 
után érez.

fii. M. Szomotor. Nem mondhatunk róla véle
ményt. mert azt az intézetet nem is ismerjük. \

E. E. Ludaperá. Az tét^edés következménye
című cikk köi.ö'u cetien. Nem enyhít a dolgon az 
sem, hogy a ra zóráu irta. s

R. M. Szab,iár. Az ezredparancsnokságiől függ, 
amelyhez tartozik. Ha föl is veszik, először csak 
próbaszolgálatra osztiák be hat hónapra. Ha megfelel,' 
benntartják a kötelékben, ellenkezőleg elküldik. Pro
tekcióval ott nem juv semmire. ;

Cz. J. Nem kaptuk a levelét, kérdését nem is
merjük tehát arra nem is felelhetünk. Ha megismétli, 
amit kérdezett, szívesen állunk a rendelkezésére. < 

Szegedi előfizető. Dr. Taufiér Vilmos egyetemi
* ...uár. V11L Sándor-utca 10. *

Kiváre ‘. 1. a Sturdza-kormány liberális. Mi
nisztereit névszóidat nem ismerjük. 2. Dr. Moldovan 
Gergely könyvére utálhatjuk. í

J. J. Zólyom. Akkor is megírtuk, most te ismé
teljük, hogy amennyiben az ajánlást magán utón s 
nem hivatalosan teszi, nem követ el vele semmiféle 
törvényellenes doigot ’ •

Helyreigazítás. Készséggel tudomásul veszszük, 
hogy Forgács Ambrus ur, a Magyar Géniusz munka
társa és a róla szóló üzenetet provokáló kérdésre 
nem adott okot A kérdezősködő hamis nevet basz-j 
nált és érdeklődése nyilván tendenciózus volt. í

HA előfizető. A bécsi bankház fejei: Rothschild 
Albert és Rothschild Nathaniel. Semmiféle közelebbi 
címzés nem szükséges, mind a kettőnek külön béreit 
fiókja van a íőpostán. j

Cr ampám puli. Az a híres történeti mondás
Így hangzik: wEt tu mi üli, Brute?*

B X. Budapest. A kérdezett művésznő 8 hónapra' 
-86.000 korona fizetést kap. t j

8. M. dinnye. A nevezett lapot nem ismerjük. 
A A. Lúgos. A tudomány-egyetemre címezze a

-. -. (Színész.) Annak idején megüzentük, hogy 
közőlhetetlen. I

E. F. Győr-Szemere. Minden levélre válaszolunk. 
Az említett levélre nem emlékszünk. Méltóztassék 
megismételni a kérdését, szívesen válaszolunk. J 

Oonoordla. 1. Igen, renonce-nak nevezhető, mert 
befolyásolta az ultimét 2. Az is renonce volt A. ré-j 
széről, mert a partnernek elárulta, hogy az ász-ok 
nála vannak. (

L. Azonnal kollett volna a rekontrát bemondani, 
nem mikor mar a harmadik játszó leadta az ütést !

K. 8. B. nem követett el renonoe-ot, midőn a
hat kártyát, mely biztos ütés, a partnernek te meg
mutatta. . ,

R. J. A pártit ön veszítette el.
Régi olvasó. A legközelebbi szökőév 1904- 

jjen Jesz. . ,C
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KÜLÖNFÉLÉK.
Sestiushoz.

— Horatius, Od. I. 4. —
Jön új tavasz, és véle langy zeíir van,
Melytől a zordon tél elillan;
A gép sok szikkadt gályát hengerít

Alá a tengerig.

Már nem kell többé a baromnak öl sem,
Nem áhit tűzhelyet a pór sem,
Se a mezöség többé nem fehér;

Nem ösziti a dér.

Venni Cytherea, a hold ha felkel,
Megy khórusával, a szüzekkel,
És szende grácia- és nimfa-had

Táncot rop és vigad.

A ciklopok borzalmas műhelyében
A mennykö-gyártó isten ébren.
Hát rajta, végy, díszíteni fejed,

Zöld mirtus-levelet,

Vagy végy virágot, amely ím kibújt már 
A földbül, amely megpuhúlt már,
S menj hüs berekbe, s áldozz Faunnak ott 

Bárányt avagy bakot

Egyformán ront a halvány Morsnak lába 
Kunyhóba 8 Caesar-palotába:
Ne sződd hát hosszúra reményeid*  —

Az élet oly rövid!

Egyszer körülfog árnya majd az éjnek
S a szellemek, mikről mesélnek,
S nyomorúságos lészen a tanyád, 

Mit Plútó isten ád.

S ha odajutsz, nem sorsolhatsz, ki légyen
A „borivók királya*  az ebéden,
Se Lycidast kit annyi szív óhajt,

Nem bírod nézni majd!
Badó Antal.

Párisi levél.
(A legközelebbi „sláger." — Tizian utóda. — Ziem és mű
terme. — Paganini mint orvos. — Az elrablóit holttest. — 
Ziem vándoruton: Beaunetól Champignv-ig. — Hogy lehet az 

ember százéves ?)
Paris, április 28.

Május 1-jén van a vernissage napja, de ezúttal 
nem kérdezik a művészek, melyik képnek lesz most a 
lugnagyobb sikere? Tudják, hogy Ziem György egy 
nagy képet küldött be : Az olasz fs /randa flotta talál
kozása a touloni öbölben, — és a párisiak máris egy
hangúlag a szalon ..slágerévé*'-  avatták.

A mester ezt a képet a haditengerészeti minisz
térium megbízásából festette. Ha ezt a föladatat har
mincéves emberre rójják ki, még annak is minden 
bátorságát kellett volna összeszednie. Amikor Ziem a 
pa ettát kezébe vette, nyolcvanhárom évnek hava 
fehérlett halántékán. Ezt ugyan észre nem vehetni a 
képén, amelynek tavasztól ragyogó levegődben csupa 
erő duzzad. A nagy érmet nem fogja vele megnyerni, 
mert ez a kitüntetés csak egyszer juthat művésznek osz
tályrészül és Ziem máraz 1850-iki szalonban élte meg 
ezt a dicsőséget. Akkor Corot büszkén omlott Ziem 
vállára és igy kiáltott föl:

— öné az első díj 1
De a legnagyobb siker, ha valaki az ilyen di

csőséget teljes alkotó erőben egy lélszázaddal éli túl 
és a munka nevető dacával néz farkasszemet a 
halállal. A piktura története eddigelé csak egy 
példáját tudja az ehhez hasonlóan diadalmas aggkor
nak. És ez Tizian. És akárcsak Tizian, Ziem is őrüle- 
tesen szerelmes Velencébe, amely szivének hazája 
lett, öt évig tanfilt egykoron San Marco csöndes 
vizei mellett és azóta huszonhétszer zarándokolt a 
lagúnák városába, amelynek fényességét és gyászát 
sok száz gyönyörű képen örökítette meg, majd a 
mesének ragyogó pompájával, majd a mélabunak 
álmával. Az ő velencei egét az egész világon ismerik. 
És ahol látják, ott valami elmúlt boldogságról lebben 
föl a fátyol.

A Montmartre legmeredekebb taraján, a Rue 
Lepio sarkán áll Ziem háza. A mikor a császárság 
elején építeni kezdte, köröskörül még gyep zöldéit és 
a mester építészeti szeszélye szabadon csaponghatott. 
Ma már különösen hat a modem utcaházban ez a 
fantasztikus keleti épület az Ő tornyocskáival és kis 
kupoláival. És a mesék hangulata fog el, ha átlépve 
a küszöbön, a régi szobrokban gazdag kertben an- 
dalogsz. Minden falon a délibáb pompájában a mes
ter képei lénylenek, aki házában kincseket érő régi
ségeket gyű,tölt össze. Ez nem az a tarka-barka, ér
telmet'en műterem-dekoráció, amelylyel annyi ecset
kontár magát érdekessé tenni akarja, — hanem 
valóságos muzeum, ahol minden egyes darab

nak megvan a maga fiziognomiája és mégis az 
összhatást kell szolgálnia. Vastag kötetet adna, ha az 
ember csupán a kéziratokat, könyveket, incunnabulé- 
kat, ritka nyomtatványokat, gót misekönyveit és arabs 
miniatűrjeit katalogizálni akarná. Talán még érdeke
sebb régi szövet-, hímzés- és viselet-gyűjteménye, 
ahol nem egy darab bistóriailag fontos. Itt van Szent 
Lajos aranynyal hímzett bársony tunikája, Casanova 
barna és dúsgazdag díszítésekkel ellátott díszruhája, 
továbbá egy spanyol lőinkvizitor selyem baldaohinja, 
amelynek gyönyörű díszítése — az emberbarátok 
nagy örömére — azt mutatja, hogy sok ízléssel éget
ték el hajdanában az eretnekeket.

Ebben az elragadó környezetben még egyre 
friss erővel dolgozik a mester. A nagy műteremben 
alkotja olaj festményeit, a kis műteremben akvarelljeit,
— ha pedig itt nem találod, biztos lehetsz abban, 
hogy középkori a'chimista-kályháján titokzatos dol
gokkal van elfog’alva. Talán aranyat készít? Ahogy 
veszszük. Ziem maga készíti festékeit, mint a quatro- 
cento nagy mesterei. Ez is egy reneszánsz-tulajdon
ság ezen a reneszánsz-emberen, aki é etének szép 
kalandosságával az olasz virágzás művészetének 
lovagjaira emlékeztet, valamint kedvezőtlen sokoldalú
ságával is. Ziem mindenléle volt, mérnök is, arany
műves is a Rialtón, oroszlánvadász a Szahara siva
tagán, sőt még zenész és zeneszerző is. Sőt a zene 
vezeti be életének regényét, amelynek fordulatos lap
jain nem egy különös regényt olvashatni.

Régen volt, Ziem. mint tizennyolo éves gyerek
ifjú még Beauneban élt, ahol atyja, az egykori basi- 
bozuk megtelepedett, aki — tudja Isten miféle viszon- 
tagságokan keresztül — török szolgálatba került. 
Egy szép napon a szomszédos vendéglőből istenien 
szép hegedüszó hangzott ki. Megtudták, hogy ott 
valami Paganini nevezetű vándorhegedüs játszik, aki 
előző napon hangversenyt rendezett és tizennégy 
írsnkot keresett Ez abban az időben történt, amikor 
a művész különcségei közvetlenül halála előtt hihetetlen 
alakzatokban jelentkeztek és akárhányszor megesett, 
hogy több heti lustálkodás után démonjától űzetve, 
távoli kis falucskákban a pódiumra lépett, ahová éppen 
elsodorta a vélellenség. Így jutott el a burgundi 
falucskába is. Az öreg Ziem megkérte Paganinit, játsz- 
szék lelesége előttt, aki halálos ágyán fekszik. Az 
asszony roppant vágyat érez hegedüjátéka után és 
bizonynyal jobban lesz attól. Paganini mosolygott és 
megtette az öreg urnák ezt a szívességet és — csudák 
csudája! — a beteg állapota jobbra fordult.

— Oktassa fiamat, — hálálkodott a naiv öreg,
— három frankot fizetek óránként!

Paganini belomcnt a tréfába és hegedümestere 
lett rövid időre az ifjú Georgenak, aki olcsón jutott 
ahhoz a joghoz, hogy névjegyére rányomathassa.' 
Paganini tanítványa.

A következő évben némi habozás után Ziem 
George pályát választott: — falra akasztotta a hege
dűt és pík-urára adta magát. Olaszországba vándorolt, 
így jutott el Nizzába is, amely akkor még savoyai 
terület volt. Itt értesült arról, hogy Paganini meghalt, 
de tiszteséges temetésben nem részesülhet, mert 
halálos ágyától elkergette a papot és istent káromolt 
Már rárom napja fekszik holtteste eltakaritatlanul a 
malomban, a város előtt és hogy másnap reggel valami 
utszéli sírban tag ák eltemetni. Ezt nem tűrhette a hálás 
tanítvány. E jei elrabolta a holttestet, elvitte egy 
zenebarát villájába, amelynek pincéjében, mindaddig 
rejtegették, amíg betaiyásos emberek közbenjárására a 
pápa meg nem engedte, hogy Paganinit szentelt föld
ben temessék el.

Hosszú küzdelmek után Ziem egyszerre minden 
átmenet nélkül érte el a dicsőséget és az anyagi jó
létet. Az egykori vándorpiktor a Rue Lepicben csudás 
várkastélyt épit, amelynek minden köve és bútora ér
dekes visszaemlékezéseket ébreszt. Itt az ebédlőben 
ennél az aszta nál sokszor koccintott Meyerberrel Rossi- 
nivel, — sohasem egyszerre, mén a két zenehérosz ki 
nem állhatta egymást; azon a rozoga zongorán, ame
lyet a házigazda szeszélyesen befest egetett, improvi
zálta Chopin az ó halhatatlan gyászindulóját egy titok
zatos, feledhetetlen éjszakán, rettegve a kísértetektől. 
Hallani kell a mestert, amikor kortársairól beszél és 
meséiben Hugó Vidor, Thiers, Turnier, Feliden, Dávid, 
Buuville, Musset, George Sand és sok egyéb más — 
azóta porrá, hamuvá lelt — nagyság alakja elevenedik 
meg. Ilyenkor még őt is, az örökké jókedvűt eliogja 
a mélabu és szemébe könyü lopódzik.

Majd igy szól:
— Berlinben valfam, ahol a király, a királyné 

és Bismarck is elkényeztetett, — amikor kitört a 
háború. Rögtön Franciaországba tértem vissza a lo
bogó alá. Otvenhét éves voltam, amikor önként meg
ragadtam a fegyvert Champignynól egy német grá
nát szétzúzta ballábamat, — reám nézve tehát vége 
volt a háborúnak, — fejezi be minden frázis nélkül.

Ziem belenyugodott a sors akaratábr és nem 
veszítette el humorát, amelyet mai napig is megőrzött 

sőt mélyebbé tett ez elnézésnek azzal a filozófiájával, 
amelyet nemes szivü és finom szellemű aggastyánok
nál csudálni szoktunk. Beszédközben még ma is ra
gyog az ő elméssége. akár az égbolt velencei képein, 
— és azok, akik hallgatják, sajnálják, hogy szavai ve
szendők. De nem egészen.

A mester em ékiratokat ir és most fejezte be 
negyedik kötetét.

— Mikor készül el? — kérdeztem tőle.
— Van még időm, — felelt, — százéves leszek.

F. S.

-f- Alexandra cárné kézimunkái. Pétervárról 
jelentik: A cári udvarnál ősi szokás, hogy a cárnék 
templomok és klastromok számára kézimunkákat ké
szítenek. A szent orosz birodalomban sok templom
nak és zárdának van ih en eredeti kincse, amely az 
idők folyamán történelmi értékre tett szert. Atexandra 
cárné is hive ennek a hagyománynak és az utóbbi 
években több arany hímzést készített miseruhák szá
mára. Ezek a hímzések ibolyasziuü, fekete és zöld 
bársonya’apón készü nek és pedig Bebinsky grófné 
rajzai nyomán.

4- A számok. Hogy a számok összejátszása 
milyen fontos tényező némelyik ember, vagy család 
életében, arra vonatkozó.ag érdekes lelemliteni a IX. 
vagy szent Lajos és a XVI. Lajos francia királyok 
életében történt események összefüggését. íme:

IX. vagy szent Lajos és XVI. Lajos francia 
királyok születése között 689 év vau. '

évben
Szent Lajos született április 23-án .... 1215 

ehez hozzáadva az.........................................  539
XVI. Lajos született augusztus 23-ikán. . . 1754 
Izabella, Szent Lajos uővére született:. . . 1225

hozzáadva.....................................................................539
XVI. Lajos nővérének, Erzsébetnek születési

éve............................................................................. 1764
VIII. Lajos, Szent Lajos atyjának halála: 1226

hozzáadva . .......................................................... 539
Lajos (dauphin) XVI Lajos atyjának na á a . 1765 

Szent Lajos házassági éve ....... 1281
hozzáadva............................................... .... . 539

XVL Lajos házassági éve....................................1770
A győzelmes Szent Lajos megköti a békét

III. Henrikkel...................................................  1243
hozzáadva............................................................... 53a

A győző XVI. Laios III. Györgygyel köt békét 1782
Egy herceg a keletről követség utján üzene

tet küld Szent Lajosnak, hogy keresztőny-
nyé akar lenni  .........................................1249
hozzáadva..............................................................539

Egy ke’éti herceg ugyanily szándékkal . . 1788 
követet küld XVI. Lajoshoz

Szent Lajos fogságban van ....... 1250 
hozzáadva..............................................................  539

XVI. Lajos fogságban van (október 5—6.) . 1789 
Szent Lajostól fogságában övéi elpártolnak . 1250 

hozzáadva.........................................  . 539
XVL Lajostól övéi elpártolnak a hercegek 

eltávoznak, az emigráció megkezdődik . . 1789
Szent Lajos alatt az első pastonreauk tá

madnak ........................................................................1250
(Keresztes mozgalom melynek első tagjai a

torok soraiból verődtek össze) 
hozzáadva........................................   • • • . 539

XVI Lajos alatt az első Jacobinusok . • . 1789 

Szent-Lajos fogságából visszatérve, megláto
gatja a Madeleint Provenceauk ..... 1254 
hozzáadva:................................................................539

XVI. Lajos, a mártír király halála: teteme a Ma-
deleine temetőbe vitetik a provenceauk által 1793

4- Shakespeare neve. Hogyan írjuk Shakespeare 
nevét? Századok óta foglalkoztatja a tudósokat az a 
kérdés. Most már valahogyan megállapodtunk és úgy
szólván egységesen írják az egész világon: Shakespeare. 
Hogy annakelőlte ebben a tekintetben minő zavar 
uralkodott, arról fogalmat alkothat magának az em
ber, ha átnézi egy angol lapnak idevonatkozólag ösz- 
szeállitott regiszterét. Egész terjedelmében nem kö
zölhet hetjük, azért csak a következőket ragadjuk ki 
úgy találomra: Shaksper, Saxspere Scbackspere*  
Schakespeare Schakespiere Scbakespere, Schackspare, 
Scbackspeare, Sbackspere Shakspire Sliagspere, 
Shakesepere, Shakespear, Shakespeare, Shakespere, 
Shakespeyre, Sbakispere, Sbakspeare, Shakspere, 
Schackspere, Sbacksper, Shackpeyr, Schakuspeare, 
Schaxeper, Shaxkespere, Sbaxkspere, Sbakyspere, 
Sbakysper, Shexper, Shaxper. Sbaxspere, Shexspere, 
Sbexsper, Shaxpear stb.
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-f- Villamos óra. Feuenburgban, Svájcban él 
Perret Dávid órás aki állítólag olyan szerkezetet ta
lált föl, mely az óraipar terén forradalmat lóg csi
nálni. Ez a villamos óra, mely más óráktól abban 
különbözik, hogy évekig jár anélkül hogy ielhnzni 
kellene. E mellett a villamos óra a lehető legponto
sabb és a legújabb modell, melyet kipróbáltak, egy 
nap leforgása alatt legfeljebb 007 másodperc eltérést 
mutatott. Perret találmánya nem egészen mai keletű, 
de mostanig várt azzal hogy villamos óráját, melyre 
a legtöbb államban szabadalmat kért, forgalomba 
bocsássa.

•

A legnagyobb zongora-rekord. Marseilleb6\ 
jelentik, hogy Garnier Gusztáv ottani zongoratanár 
másfél órai megszakítással huszonhét óra hosszat 
zongorázott. Érdekes, hogy olyan hallgató, aki elejé
től végig jelen lett volna a ritka produkciónál, egy 
sem akadt, mert nyo’o-tiz órai hallgatás után a leg
erősebb idegzetű ember is kimerült. Garnier azonban 
a legjobb kondícióban iejezte be produkcióját és ki
jelentette, hogy ujjait massziroztatni fogja és azután 
még nagyobb rekordot fog elérni.

•
Ember és kutya. Egy kölni színészt az 

ottani rendőrsége kettős bírsággal sújtotta; tgy márká
val, mert nem jelentette be magát, iú márkával, mert 
nem jelentette be a kutyáját. A színész ezzel szem
ben bírósági határozatot követelt, azonielül pedig 
sértve érezte magát, mert kutyáját többre becsülték, 
mint őt. A bíróság Írja a Kölnische Zeitung. személyé
nek megsértése és lebecsülése dolgában a kutya
ügyek legmagasabb tórumához, a lőpolgármesterhez 
utasította, egyebekben pedig tízről két márkára szál
lította le a követelését.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
Ügynökök a tőzsdén. A Budapesti Áru- és 

Értéktőzsde tanácsi termében ma délután VsC órakor 
Kornfeld Zsigmond főrendiházi tag elnöklete alatt az 
az értekezlet tanácskozott, amely a tőzsdei jogosított 
ügynökök intézményének visszaállítását tette megvi
tatás tárgyává. Ez az intézmény a tőzsdetanács 1ö97. 
évi augusztus havában életbelépett határozata foly
tán tudvalevőleg megszűnt. Á értekezleten nagy 
számmal megjelentek élénken tárgyalták a sző
nyegen forgó kérdést s a felszólalók legnagyobb 
része az intézmény visszaállítása mellett nyilat
kozott Kivétel nélkül hangsúlyozták azonban, hogy 
az ügynöki és bizományosi tevékenység körei élesen 
megvont határok által választassanak el. Komfeld 
Zsigmond elnök az értekezlet belejeztével röviden 
összegezve a fe'szóla’ások tartalmát kijelentette, hogy 
a tőzsdetanács a legmélyrehatóbb alapossággal és 
esetleg a külföldi tőzsdék hasonló intézményeinek 
figyelembevételével fogja tanú.mányozni, a kérdést, 
amelyet a mai értekezlettel megoldottnak még egy
általán nem tart

A megtámadott mentöakoió. A Technológiai 
Iparmuzeum múlt évi kiállításán Engel Kálmán mér
nök uj.ajta lonógépet mutatott be. Ezt a találmányát, 
amelyről a hivatalos szakértők kedvező véleményt 
mondtak, átengedte a székely és ruthén nép ío segé- i 
lésére történő akció javára. A kereskedelmi miniszté- • 
rium ezekből a gépekből egyelőre ötven darabot j 
rendelt meg avval a teltétellel, hogy amennyiben a 
kísérletezések beválnak, akkor álamköltségen még 
ötezer darabot vásárol és azokat ingyen osztja szét a 
székelység és a rutének között. A Hazánk és a Jtfa- 
gyarország most erősen megütköznek azon, hogy a 
kereskedelmi minisztérium nem rendelte meg eddig 
még az ígért ötezer fonógépet és a leglehetetlenebb 
kommentárokat fűzik a megrendelés elmaradásához. 
A Hazánk ebben a „Kiinger bécsi gyáros szerepében 
előbuvó osztrák kép" működését látja, mert ennek a 
gyárnak nem akarnak a magyar gépek megrendelésé
vel kárt okozni. A Magyarország evvel szemben azt 
Írja, hogy Kiinger gyára nem is készít olyan gépe
ket, amelyek az Engel-léle gépekhez hasonlóak vol
nának. A Klinger-góp nem állít elő fonalat, hanem a 
mások által szállított foná lal dolgozik. A Magyarország 
szerint tehát nem ez a va ódi akadály és más elfogadható 
okot keres a megrendelési akció abbanmaradására Mi 
megmondjuk laptársunknak a való okot. Az áliam 
nak nincs kidobni való 500—600 ezer koronája Ötezer 
olyan gépért, amely használhatón, amely semmi 
egyéb, mint az ország nagy részében használatban 
levő kerekes pergő rokkának. Az Engel-gép pedig 
ilyen. Es amig a keres pergő rokka darabonkint 3 
korona, az Engel-léle gép ennek éppen a negyven
szeresébe kerül és amellett nem felel meg a cél énak, 
Es ha Finorszég, Oroszország meg az osztrák keres
kedelmi muzeum rendelnek is az Engel-íőle gépből 

mutatványokat, ez a sa tó utján való híresztelés ered
ménye lesz. De tovább ők se mennek, megelégsze
nek Ők is a próbával, éppen mint a magyar kereske
delmi minisztérium.

A Fonolere, Pesti Biztosító-Intézet Buda
pesten ma tartotta meg évi rendes közgyűlését ki- 
lényi EíZéayí Hugó nyug, miniszteri tanácsos elnök
lete alatt. A közgyűlésen huszonhét részvényes volt 
jelen, kik összesen 232 szavazatot képviseltek. Az 
évi jelentésből kiemeljük a következőket: Az ügy
felek száma a folyton tartó kedvezőtlen közgazdasági 
és a mindinkább jokozódó éles versenyviszonyok da
cára is a társaság által müveit biztosítási ágazatokban 
örvendetes mérvben szaporodott. Az életbiztosítási 
ágazatnál 148.455 korona 61 fillér tiszta nyereség; a 
tüzbiztositási ágazatnál a készpénzüljbevétel 5 068.495 
korona 81 fillér volt. Ebből az összegből vi- 
szonbiztosi’ásra 2 561 836 korona 72 fillért fordí
tottak, az intézet számláit térhető károk fejében 
1,64ö.460 Korona 36 fillért fizetlek. A későbbi évek
ben esedékes dijkötefezvénx ek és díj váltók 17,819.180 
korona 77 fillér értéket képviselnek; a légbiztositási 
ágazat díjbevétele 355.320 korona 0 fillért tett ki. 
viszontbiztosítás fejében 290.246 korona 27 fii ért és 
karok lejében 69.6bl korona 62 fillért adtak ki; a 
balesetbiztosítási ágazatban a díjbevétel 440.526 ko
rona 69 fillér, mig a viszonbiztositás 47.685 korona 
36 fillér, a kártérítés összege pedig 206.600 korona 
67 fillér volt. A tehermentes díjtartalék 158.047 ko
ronára emelkedett, a később esedékes dijkötvények 
ped g 2.170.' 15 korona 05 fillérre rúgnak a szállítmány 
biztosítási ágazat díjbevétele 1,803 764 korona 57 fillér 
vo t, mig viszonbiztositásért 892 727 korona 23 fillért 
a számiakat terhelő károkért 820.170 korona 87 fil.ért 
fizettek ki. Az évi mérleg 212.76'7 korona 28 fillér 
tiszta nyereséget tüntet lel, melyből 21.276 korona 73 
fillért a tartalékalap javára fordítanak, 150.000 koronát 
a résevénytőko őo/o-os osztalékára adnak Jutalékokra 
6223 korona 58 tűiért, míg l°/o-os felü osztalékul 
30 000 koronát fizetnek ki. A fennmaradó Ő2u6 korona 
07 fillért uj számlára írják elő. A szelvényeket 12 ko
ronával (oo/o) vált ák be május 1-től. A közgyűlés 
tudomásul vette a je entést és a felmentvén't egyhan
gúlag megadta, liáday Gedeon elhunyt íelügyelő-bi- 
zottsági e nők emlékét jegyzőkönvvbe iktatták, a fel
ügyelő-bízott/ág eddigi tagjait újból megvá.asztotlák 
és evvel a közgyűlés véget ért.

A Nemzeti baleset biztosító részvénytársaság 
Budapesten 1. évi aprnis hó 29-én tartotta meg ki- 
encedia. rendes évi közgyűlését Ormódy Vilmos el

nöklete alatt. A leiolvasott évi jelentés konstatálja, 
hogy a műit év kielégítő üzleteredménvnyel záródott. 
A dij- és illetékbevétel a balesetbiztosítási ágazatban 
1,716 569 16 korona, a tüzviszombiztositási ágazatban
1 159.099’61 korona; az életbiztosítási ágazatban
2 13.706’22 korona; a népbiz ositási ágazatban 239 31-9 
korona 98 f., mind a négy ágazatban tehát 3 358.684-97 
koronát tett ki, a múlt évi 2 876.939 80 koronával 
szemben. Az élet- és népbiztositási üzlet teljes egé
szében viszontbiztosításba adatott. Véglegesen ren
dezett károkért a viszontbiztosítási rész levo
nása után 1,032.860’62 korona fizettetett, mig 
íüggőben maradt károkra 155.700 korona he
lyeztetett tartalékba. A későbbi években esedé
kessé váló dijköteiezvénytárca 10,399.516’86 koro
nát tesz ki. Az igazgatóság és felügyelő bi
zottság együttes indítványa, aogy az 1901-ik évi 
51 337 $2 koronát tevő össr.nyereségbőL illetve az 
alapszabály szerű levonások után mutatkozó 48.624’27 
korona nyereségből osztalékul minden részvény 9. 
számú szelvénye után 9 korona 4Vt°/o, azaz összesen 
45.000 korona fizettessék ki, a közgyűlés által egy
hangúlag el fogadtatott és elhatároztatott, hogy a lenn- 
maradő) 3624"z7 koronából a tőketartalék rendkívüli 
dotációjára 914 82 korona forditiassék és a 2709 4b 
korona maradvány az 1902. évre vezettessék át. A 
fe>mentvény megadása után az igazgatóságba Deutsch 
Sándor, Goldberger Berthoid. Jeney Lajos, Knote 
Manlred. László Zsigmond, Nyitrai Zsigmond, Ormódy 
Vilmos. Thieme Károly és Weisz Fülöp. míg a fel
ügyelő-bizottságba Tóth Pál egyhangúlag beválasz
tanak. A közgyűlést követő igazgatósagi ülésen Or- 
módy Vilmos az igazgatóság elnökévé egyhangú ag- 
megválasztatott

Vásárosarnok (Vámos és Bruszt hatósági közve
títők üzleti heti jelentése.) Jelentésünk tárgyát képező 
három nap alatt az üzlet csendes lefolyású volt, mi a 
küszöbön levő házbérnegyedben leli magyarázatát. 
Részleteiben a következőképp alakult az üz.et: Hús
félék. Vidéki marhahús kevés kerül a piacra, miért is 
a beérkező áru jő árakon gjors elhelyezést nyer. 
Ölötc borjukban az utóobi két napon ~ megélénkült 
az üzlet, az árak 4—6 fillérrel emelkedtek és ma 
hosszan mérve suiy le vonás nélkül 80—90 fillérrel ta
láltak vevőre kilograminonkint. Bárányokban a*  üz
let változatlan ma, bőrben páronkint 5—12 koronát 
jegyeztek. Olött nehéz zsirsertések szalonnával együtt 
91—100, lehúzott sertéshús 90—104 i.-rel voltak a forga
lomban. 'lójáéban az üzlet élénk, a véle, kedv jó, bármily 
nagy mennyiség gyors elhelyezésre talai és ma első
rendű friss, telt altöldi áru 64—55 és erdélyi áru 
52—53 koronát jegyzett eredeti ládánkint. Vágott 
baromfiban az üzlet változatlan, elsőrendű hízott vágott 
lónak kilogramm,a 1.----- 1.20 koronát jegyzett, pular-
dok páron kint 2.60—2.70 koronás árban keresőitek. 
Élő baromfiban élénk az üzlet, ma rántani való csirke 
1.20—2.40, sütni való 2.20—2.60, tyuk 2.20—8.— ; 
kappan hízott elsőrendű 4.----- 4.—, másodrendű 3------
4.—, kacsa hízott 3.----- 4 80. lúd hízott 7.------14.— és
liba újdonság 6. 10.— korona páronként minőség 
szerint Vadfélék közül még mindig őzek vannak leg
nagyobb mennyiségben a forgalomban és ma hosszan 
merve 1.60—1.70 kor.nás árban n érték elhelyezést. 
Vaddisznó elenyészően csekély kerül a piacra és az 
ár nagyság szerint változatlanul 60—?0 fillér kg.-kint. 
Spárgában az üzlet élénk, mind a mellett az árak a 
nagyobb hozatalokkal szemben hanyatlást mutatnak

és ma vastagszálu (szóló) spárga 1.----- 1.40, közép
szerű 0.70—1.— és vékony mezei levesnek való spárga 
0.40—0.60 koronás árban nvert elhelyezést. Vaj már 
nagyobb mennyiségben kerül a piacra, miért is az 
árak egy kicsit hanyatlottak. Ma 1. rendű szövetke
zeti édes te’szinbŐl készül teavaj fél kilogrammos 
csomagokban 2.30—2.40, közönséges teavaj 2----- 2.20
koronát jegyzett kilogrammonkint. Főzővaiban az 
üzlet lanyha, ma kg.-kint 1.40—1.60 koronát jegyzett.

Szeazárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. 
Bécsben készpénzben 38.— korona, áruban 38.40 
korona.

Budapesti ssrtéa-konsumvásár. A ferenovárosi 
petró'eum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon- 
zum vásár ár; egy zése 1902. évi április 80-án. Készlet 
6 • darab. Érkezett 656 darab. Összesen 722 darab. 
Eladatott 615 darab. Maradt 1C7 darab. .Napi árak : 
120—180 kilogramm súlyban 08—106 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 100—106 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 100—104 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 92—98 koronáig. Malac---------K.
Az irányzat élénk.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, április 30.

Nyugodt üzletmenet és alig tartott árak mellett 
14.000 métermázsa búza került forgalomba.

Rozs nyugodt.
Tengeri tartott.
Zab változatlan.
Eladatott:
Buta Tiszavidéki: 100 mm. 78 k. 9 K. 27V» f., 

200 mm. 78 5 k. 9 K. 25 f., 100 mm. 77’3 k. 9 K. 
17V1 1.

Hódmezővásárhelyt: 1900 mm. 77’3 k. 9 K. 27Vz 
f., 1000 mm. 76 k. 9 K. 15 f.

Fejérmegyei: 1060 mm. 74 8 k. 9 K. 05 f.
Pestmecyevidéki: 100 mm. 77 k. 9 K. 22Vi L, 

100 mm 76-7 k. 9 K. 2 »/i L 100 mm. 80 k. 9 K. 20 
f. sárga. 600 mm. 75 k. 9 K. 10 f.

Bácskai: 1800 mm. 75’5 k. 9 K. 15 f.
Zimonyi- 1000 mm. 73’5 k. 8 K. 50 í, 
.Romániát: 1000 mm. 73 5 k. 8 K. 50 f. 
Raktáráru: 1300 mm. 76’2 k. 8 K. 90 f.
J/:ná károm hónapra.
Rozs: 200 mm. 7 K. 10 f.
Zab: 100 mm. 7 K. 25 t, 100 mm. 7 K. 22yi f., 

200 mm 7 K. 05 t., 100 mm. 6 K. 85 f.
Tegnap dó.után eladatott:
Szarvasi: 1600 mm. 78 k. 6 K. 35 f. három hó

napra.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

történtek:
Áprilisi búza 1902.» . —.—
Májusi búza 19U2. ’ , 8.87—8 86—8.87
Októberi búza 1902. . 7.87-7.86-7.89
Októberi rozs 1902. . 6.65-6.66-6,68
Októberi zab . . . 5.82—5.81’
Májusi tengeri 1902. . 4.80-4.81-4.84-4.88-491 
Júliusi tengeri 1902. . 4.96 —4.99 —5.04—5.C6 
Augusztusi repce 1902. —

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902.
Májusi busa 1902. 
Októberi búza 1902. 
Októberi rozs 1902 
Októberi zab 1902.
Májusi tengeri 1902.
Júliusi tengeri 1902.
Augusztusi repce 1902.

Délután fél 6 órakor
Búza áprilisra WOz.
Búza májusra 1902.
Búza októberre 1902.

. 5.03 

. 12.30
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Októberi foss 1902...................... 6.61— 6 62
Októberi zab 1902..................... , b.79— 5.80
Májusi tengeri 1902...................... 4.86— 4.87
Júliusi tengeri 1902. ..... 5.-----  5.01
Augusztusi repce 1902...................  12.25—12.35

A budapesti értéktőzsde.
Ma nem bírt élénkebb forgalom fejlődni az ér

téktőzsdén, habár magasabb bécsi jegyzésekre a 
tegnapi nyomott hangulat elmúlt. A vezetőértékek 
még az előtőzsdén némi javulást értek el s kedvező 
irányzatukat a déli tőzsdén is megtartották.

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 669.25—669.— 
Magyar Hitelrészvény 688.50—687.50. Rimamurányi 
részvény 509.—. Allamvasuti részvény 661.----- 660.75
Alpesi bánya-részvény 87J.----- 376.50. Koronajáradék
97.65 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Koronajáradék 97.65 százalék. Magyar Hitel
bank részvény 686.----- 687.—. Jelzálogbank rész
vény 465.—. Leszámitolóbank részvény 438. Osztrák 
hitel-részvény 668.50—669.75. Fiumei hitelbank rész
vény 140.— Salgótarjáni Kőszénbánya-részvény 494— 
498.—. Rimamurányi vasmű-részvény 507.25—507.75. 
Adria hajózási részvény 432.----- 433,—. Déli vasut-
rószvény 60.----- 58.— Allamvasuti részvény 661.—
—662.— Városi villamos vasút részvény 814.----- 315.
Közúti vaspálya részvény 619.----- 622.— Német biro
dalmi márka 117.17Vs—117.87Vs. Frank 95.35—55 
korona.

V tótőzsde. A4 órai zártaikor maradt:
Osztrák hitelrészvény 670 25. Magyar bitelrész- 

vénv 687.—. Leszámítoló 438.—. ilimamurányi 
vas mii részvény 507.25. Osztrák-Magyar allamvasuti 
részvény 661.70. Közúti vasút részvény 619.—. 
Villamosvasút részvény 314.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A termén.yüzietben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár- 
lolyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 46.-54.— 
korona, vörös aprószemü 35.—40.— korona, vörös 
erdélyi —.---------Korona, vörös bánsági —.----------
korona, középszemü 42.----- 46.— korona, nagyazemü
48.—52.— korona. Disznózsír: budapesti 58.----- 58 50
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 48.------48.50. korona, 8 darabos 52 ——52.50
korona, .üstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.75—13.25 korona, 120 da
rabos —.---------.— korona, 100 darabos 18.50—18.75
korona, 85 darabos 21.50—22.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 12.75—18.25 
korona. 100 darabos 17.75—18.— korona. 85 darabos 
21.—21.50 korona. Szilvaiz: slavóniai 19.25—19.50 
korona, szerbiai 17.50—18.— korona, azonnal való 
s rálátásra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, április 30. (A Budapesti Napló telefon- 

je'entése.) A hőmérséklet valamivel emelkedett ■ éj
szaka sem sülyedt a fagypontig s ezért a rozs állása 
miatt tegnap támadt aggodalom megszűnt, de általá
ban a zord időjárás nem veszélyeztette a vetéseket s 
ez abban jutott kifejezésre, hogy a külföldi piacok 
csekély gyengülése eladásokat idézett elő. Rozs 6—7 
fillérrel, május—júniusra búza 9, őszi búza 5 fillérrel 
hanyatlott, ellenben május—júniusra zab 4, tengeri 
pedig 6 fillérrel javult. Búza májas—júniusra 9.01— 
9 03—9.01, rozs május—júniusra 7.29—7,27—7.30, 
zab május—júniusra 6 96—6.97, tengeri május—jú
niusra 5.08—5.18, augusztus—szeptemberre 5.-8—5.31, 
búza őszre 8.01—8.03, rozs őszre 6 89—6.90, zab 
őszre 6.17—6.19, repce augusztus—szeptemberre 12.65 
—12.75 korona. Zárlatkor búza május—júniusra 8.97. 
őszre 7.99, rozs őszre 6.86, tengeri május—júniusra 
5.14, julius—augusztusra 5.28 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtözsde üzlettolen.
A dili tőzsde csöndes.
Zárlat szilárdabb.
Eéca, április 80. (Magyar értékek zárlaiaj 4°/o-o« 

kranyjáradék 119.85. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 162.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 10C.70. Magyar kelet vasúti 
állami kötvény 120.65. Magyar leszámító ló- és pcnzváltóbank 
—. Rimamurányi vasmürészvény 506.50. Magyar ko
rona) árad ék 07.60. 4%-os Magyar löldteLerm. kötvény 87.—. 
Magyar hitelbank részvény , 685.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 204.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
381.—. Magyar keiesk.bank ——. Magyar cukoripar 1410.

Bee a, április 30. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2°/o-oa  
papirjár^dék 101.55.4°/o-os osztr. aranyjáradék 120.40, 1800-os 
sorsjegy 153,25. Osztrák hitelsorsjegy 433.—. Angol-osztrák 
bank —.—. Bécsi bankegyesület 452.—. Osztrák-magyal 
bank 1595. Déli vasút 59—. Dnnagőzbajózási részvény 
873.—. Dohányrészvény 289.—. Császári és királyi arany 
11.32. Német bankváltók 117.20. 4*20/o-os  ezüst járadék 101.40. 
Osztrák koronajáradék 09.50. l<’R4-iki sors egy 249.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 669.50. Umonbank 546 —. 
Osztrák L&nderbank 422.50. Oszirak-inagyar Ailamvaaut
601.25. Elbavölgyi vasat 466.—. Alnesi bányarészvény 383 50. 
20 irank. arany 19.07. londoni váltó ár 240.10 bécsi Irán way 
LittB. —.—. Bécsi Irajnway LiH A. 284 25. Lijót kohó 340.—. 
Az irányzat szilárdabb.

Becs, április 30. (A Budapesti Napló tudósítójának 
teleionjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
kővetkeződ voltak: Osztrák bitelrészvény 670.—. Magyar 
hitelrészvény 686.—. Angol-Osztrák bank 271 50. Bécs - bank
egyesület 452.50. Unión bank 546 60. Lánderbank 423.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 661.25. Dőli vasul 59.50 
Elbavölgyi vasút 466.50. Északnyugati vasút részvény 461.— 
Dohányrészvény 290.—. Rimamurányi vasmű 509.—. Alpesi 
bányarészvény 382 50. Májusi járadék 101.55 Magyar korona 
járadék 97,60. Török sorsjegyek 107.—. Német birodalmi 
márka 117.27—117.30— 117.33 Napoleond’or 19.06.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, április 30. (2d*su«  íizdúritós.) A többi konti

nentális tőzsdékkel egybehangzóan itt nagyon kedvetlen volt 
a forgalom. Különösen eleinte alig volt üzlet A második órá
ban egy bankbizományi cég visszavásárlásai miatt, amely 
bányaértékekben fedezte magát, ezek a papírok emolkedtek. 
Magánkamatláb l3 <°/o.

Berlin, április 30. (Zárlat.) 4*2®/o-os  papirjáradék 
101 60. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 102 50. Elbavölgyi vasút 
—. Magyar koronajáradék 98 25. Osztrák-magyar állam
vasút —.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.75. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit j86.10. Általános villa
mossági Edison 170.50, Gelsenkircbeni 167.25. Laura-kobó
200.50, 4*2°  ü-ob ezüstjaradék 101.60. 4%-os magyar arany-
járaaék 101.10. Osztrák hitelrészvény 210.60. Déli vasút 
17.—. Károly Lajos vasút 100.40. Orosz bankjegyek 216.05. 
4°ZiK>s uj orosz kölcsön 96.75. Török dohánpészvény —. 
Olasz járadék 101.90. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 'lrust
172.50. Harpeni 168.40. Az irányzat szilárd.

Berlin, április 30. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) 2l«í forgalom. 4°/o-os magyar aranyjáradék 
101,10,. Magyar koronajaradék 98.—. Osztrák hitelrészvény 
210.60 Osztrák-magyar államvasut 142.—, Déli vasút 16.90, 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút—.—.Oroszbank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —. Orosz bankjegy 
216.05. (Ultimo.) Lombard —.—.

Paris, április 30. (Zárlat^ Osztrák-magyar állam
vasut 711.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 101.95. Osztrák 
ifim dér bank —.—. 3%-os francia járadék 100.07. Ottcman- 
bank 565.—. S’/aO/o-os francia járadék 101.65. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút 97.50. 4%-o« magyar arany
járadék 103.—. Párisi bankrészvény 1020. Olasz járauék
102.25. Francia törleszti^ járadék —.—. Osztrák földhitel
intézeti részvény —Török dohányrészvény 318.—. 
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, április 30. (Zárlat.) 4'2%-os papír
járadék 101.85. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 1C2.55. Magyar 
koronajáradék 98,35. Osztrák-magyar bank 114.70. Déli vasnt 
17.30. Eloavölgyi vasút —. Londoni valtóár 204.75. 
Bécsi bankegyesúiet 114.80. Villamos részvény —.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 85.20. 4*2%-os  ezüstjáradék 101.70. 
4°/>os magyar aranyjaradék 101.—. Osztrák hitelrészvény 
209.90. Osztrák-magyar államvasut 142.—. Északnyugati 
vasút —.—. Bécsi váltóár 852,25. Párisi váltóár 84 36. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 190.—. Az irányzat 
nyugodt

Frankfurt, április 30. <A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) A rí olyanok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 211.—. Német bank 207.—. Disconto 
186 60. Berlini kereskedelmi oank —.—. Gelsenkirchem 
167.75. Harpeni 168.60. Laura-kohó —.—. Olasz járadék 
—.—. Szilárd.

Hamburg, április 30. (ZurkaiJ 4*2'-/u-ot  ezüst- 
járadek 101.55. 1800. sorsjegy 153.75. Déii vasút 17.—. 4ü/ooa 
osztrák aranyjáradék 102.40. Osztrák hitelrészvény 210.70. 
Osztrák-magyar államvasut 141.75. Olasz járadék 101 70.4%-oa 
Magyar aranyjáradék 102.25. Az irányzat szilárd.

Budapest-kőbánya! sertéskereskeúelmi 
csarnok Jelentése.

Április 30. A aertésflziet.irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: L A) Magyar elsőrendű: 
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—1C0 fillérig. Óreg közép (páronkint 300—340 Kilogrammig 
terjedő súlyban) -------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 103—104 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 103—104 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —-------- fillérig. — li. Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) — ■ — — fillérig. 
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) -------- ul-
lérig. Könnyű (páronkint 240 Kilogrammig terjedő súlyban) 
---------- nllérig. — Ili. Romániai: Nebéz páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) — fillérig, közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban--------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
------- — fillérig. IV. Romániai eredeti (átacolu 
Nehéz ipáronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban >----- ——
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
—— fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 100'■•■ ■102 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 88----- 100 iilléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 98—100 
fillérig.

Ser’éslétirám 1902. április 28. napján volt 
készlet 40.128 darab. — 19C2. április 29. napján íelhajta- 
tott 1184 darab. 1902. április 29. napján elszállittatott 1073 
darab, 1902. április 30. napjára maradt készletben 40.249 
darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Április 30. —

Kineveti*.  A vallás- és közoktatásügyi miniszter az 
Erzsébet Nőiskolával kapcsolatos állami polgári iskolai tanitó- 
nöképző intézethez Bognár Etelkát a természetrajzi, Szupper 
Mártát a mennyiségtan;, továbbá a felsőbb leányiskolához 
Ullreich Vilmát a német nyelv- és irodalmi tanszékre, a X. 
fizetési osztály 3-fk fokozatába rendes tanítónőkké kinevezte.

Anyakönyvvezetői kinevezés. A belügyminiszter Aradvár- 
megyében a barakonyi anyakönyvi kerületbe Suhajda Antal 
jegyzőt, a silingyiaiba Dirto László jegyzőt anyakönyvveze- 
tökké, Bács-Bodrot vármegyében a gakovai anyakönyvi kerü
letben Pál István községi Írnokot, a bátamonostoriba pedig 
Borsay Jenő segédjegyzöt, Fejérvármegyében a felcsuthi anya
könyvi kerületbe ifj. Balazsovits István segédjegyzöt anya- 
könyvvezctő-he'yottessé nevezte ki.

Névváltoztatás. Matu József pthrögyi illetőségű ugyan
ottani lakos, valamint kiskor.: József és Erzsébet gyermekei 
családi nevének Mezősire, Hollánder Edo vésztői illetőségű 
békésgyulai lakos családi nevének Hegedűsre, Míkulka László 

máv. mozdonyvezetö-tanonc, valamint kiskorú Margit lánya 
családi nevének Merőre, Spiller, születési anyakönyvi kivonat 
szerint: Spieler Áron és kiskorú Spiller Jakab kiskunfélegy
házi illetőségű nagyváradi lakosok családi nevének Szabóra, 
kiskorú Róth Ilona ceglédi illetőségű ugyanottani lakos csa
ládi nevének Rónára, kért átváltoztatása belügyminiszteri ren
delettel megengedtetett

Napirend.
Naptár. Csütörtök, május 1. — Római aatholikus: 

Fülöp és Jakab. — Protestáns: Fülöp és Jakab. — Görög
orosz : (április 18.) János szer. — Zsidó: Niszan 24. — 
Nap kél: 4 óra 28 perckor. — Nyugszik 6 óra 54 perckor. 
— Hold kél: 12 óra 55 p. éjjel. — Nyugszik: 11 óra 24 
perckor délelőtt.

A miniszterelnök is belügyminiszter fogad délután 4 
órakor

A közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
Az igazságügyi miniszter logad délután 1 órakor.
A képviselőhöz elnöke fogad délután 2 órakor.
Tavoat: nemzetközi tárlat a városligeti Műcsarnokban 

d. e. 9-től este 6-igés 6-tól esti 11 óráig zcnchangveröcny 
mellett Belépődíj 1 korona.

A’emseft Szalon tavaszi tárlata (Ferenciek-tcre 4. sz.) 
d. e. 9 órától este 8-ig, Belépődíj 50 fillér.

Nemzeti Muzeum. Természetrajzitár. Nyílva délelőtt 9 
órától délután 1 k óráig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal 
megtekinthetők.

Technológiai ipamiuzeum délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9—1-ig. 
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyílva 

d. e. 10—1-ig. Belépő-díj nincs.
Az országos levéltár oklevilkidllitása a belügyminiszté

riumban délelőtt 11-töl 1-ig.
Múzeumi könyvtár délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig és 

3—3 órájg.
Aliatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kerosae- 

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: ¥. Kerület sáci-körut 
32. szám alattí Hivatalos órák; délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedeiemtörteneti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az Uzt 
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva ; délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától ő óráig. A külföldi kirendeltségek központi öz;ej- 
vezetösége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Vác.- 
körút 32. szám alatt.

NaptárPéntek, május 2. — Római katholikus: 
Atanázia. — Protestáns : Zsigmond. — Görög-orosz : (április 
19.) Pafonec. — Zsidó; Nisan 25. — Nao ké*  : 4 óra 26 
perckor. — Nyugszik: 6 óra 56 perckor. — Hold kél: 1 
óra 25 perckor éjjel. — Nyugszik: 12 órakor délben.

A fővár ős pénzügyi és gazdasági bizottságának ülése 
délután 4 órakor.

A képviselőhöz összeférhetlenségl bizottságának ülése.
Nemzeti Muzeum. Régiséglár. Nyitva celeiött V órá

tól 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal megte
kinthetők.

Tavaszi nemzetközi tárlat a városligeti Műcsarnokban 
délelőtt 9 órától este 6 óráig. Belépődíj 1 korona.

A Nemzeti Szalon tavaszi tárlata nyitva délelőtt 9 órától 
este 8 óráig. Belépődíj 50 fillér.

A Mübarátok Körének kiállítása (Ferenciek-tere 4. sz 
délelőtt 10 órától esti 6 óráig látható. Belépődíj 50 fillér.

Országos Képtár az Akadémiában délelőtt 9—1-lg. 
leknoloqiai Ipamiuzeum. Nyitva délelőtt 9—1 óráit?. 
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
Az Akadémia Goethe’szobája nyitva délelőtt 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár d. e. 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár d. e. 9—12-ig i
Aliatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.

Időjelzés.
_ Az Országos Meleorologiai Intézet hivatalos jelentése.— 

Budapest, április 30.
A magas levegőnyomás Nyugat-Eurőpa felett tartózko

dik, Európa többi részeit pedig kisebb-nagyobb depressziók 
borítják.

Európa időjárásában lényegesebb változás nem történt.
Hazánkban az idő változékony volt. Élénkebb szelek 

fújtak Mármarosban és Erdély délkeleti részein. A hőmérsék
let valamivel emelkedett és gyenge fagyok már csak szórvá
nyosan fordultak elő. Az ország déli felében sok helyütt, 
nagyobb mennyiségű havas eső esett. e

Kilátás: Változékony, szeles és enyhébb idő várható, 
helyenkint — főleg délen és keleten — esővel.

Boblrdlac
V.-NamAny

Zaolca

SsamoB

Bcolnok 
Caongr4d 
Bzeged __
Török-Bacnn 

_ Titel _ 
Ondóvá BArtfa 
Topolya Hoór _ 
Bodrog Zamplta 
Sajó _
Horniul H.-Nómeti__
Berettyó Marxi

B.-Ujl

Ápr. Ápr. 
tű. -»• 
mi t»r

Ponoay 
Kom tana
Bodapeot 
Pák. __
MohAoo _
Gom boa
Újvidék .
Pancaova , 
Orsóvá _ _
MaKyarftJv*_
Treutaki — 
Rrcreft - 
Ba.-GoUhtad 
RArvár 
Győr _ 
Pettau 
ZékAny

Mitrovioa 
Üeéa__ _

w 8aatmAr_ 
Kraazna N.-Majtény 
I.atoroa Muakéca 
Laborok Hornonna 
Ung UnirvAr

M.-V&rad __
Belónyo. __ T-nlr«
Gurahono__ 
Boronjenö— 
Bóké.______ 
Gyoina ___ 
Oy.-Pahérvér 
Branyioska 
Kóborain — 
Arad __—_ 
Makó____
K.-KoRtély 
KiaaeM__
Temeavér _ 
Beoflkorak |
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Színházak, szórakozó helyek
M. KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1902. május hó 1-én. 1
ABndapea.il Újságírók SegitA-Egyesülste. a Magy- klr. 
Oparaház és a Nemzeti Színház nyugdljintássts Javára.

I.
Nyitány.

Wagner Richard .Rienzi*  cimü operájából.
IL

Borúra derű.
Zenés bábjáték 1 felv. Zenéjét szerzetté SelbyB. L.. 
Szövegét írták Ross A. és Beach W. Ford.tóttá és 

átdolgozta Pásztor Árpád.
ni.

A telefonnál.
Dráma 2 felvonásban. írták De Lord A. és Foley Ch. 

Fordította Zigány Árpád.
IV.

Szép Galatea.
Mitológiai víg opera 1 felvonásban. Zenéjét szerzetté 

Suppé Ferenc. Szövegét irta Henrion P.
V.

Táncpészletek
Driibes L. ,A király mondta- cimü operájábóL 

Kezdete 7 órakor.

FŐVÁROSI orfeum

komplett 6 személyre, dúsan aranyozott és remek festésű
Teakészlet finom 
Teakészlet rococo 
Kávékészlot 
Kávékészlet rococo 
Mocca, platauval 
Mosdó service ...»
Vésett tlvog service 7.50

Vigyázz! Saroküzlet!
Tulhalmozott raktár miatt 

eredeti gyári áron 
tehát potom olcsó kiárusításhoz jut 

3000 tea- és kávé-, 

1000 darab

Nagymező-utca 17.
MT Minden este: *>|

Mitxl—Gltzl—Klrschner 
szubrett,

Alburtus és Bartram 
buzogány-zsonglőrök, 

Chassino 
árnyék-művész,

Luna asszony
Mllla Barry mint vendég, Morlot stb. 

fölléptével
K*  Tarka Színpad TM 

és a teljes áprilisi rnfisor.
kávéház télikertjében reggel 5 óráig Vttröe Elek 

cigányzenekara hangversenyez.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. május hó

A szerencse.
Vígjáték 4 felvonásban. Irta Capus 

Bálint Dzső. 
Személyek: 

Geneviéve 
Chantereau 
Simoné 
Sigismond 
Lebrancard , 
Poussier

1-én.

Alfréd. Ford.

Fetánovits

METRÖPOLEszállúja
A télikertben ma

Pongrácz Lajos Kolozsvárról
kitűnő zenekara játszik.

Étkezökészlet 5.95
Étkezi), modern 7.25
Étkező, rococo 8.50
Étkező, renalssance 10.50
Étkező 12 személyre 35,30 és 35 írt.

Ortner Rezső és Társa
porcellán fest, gryár raktára

Teréz-körut 352. sjn-okíW.let.
Vidéki rendelésnél kérjük a vasutáUomdst.

3.70
4.70
3.50
4.75
4.50 
4.75

Julién 
Chariotte 
jQíéphine 
Clymenco 
Louise 
Edmond

Császár 
Lánczy 
Ligeti 
Meszlényi 
T. Vízvári 
Dezső

Kezdete 7Vs órakor.

V. Molnár 
GabáDyi ’ 
Marótby 
Horváth 
Pálfi 
Náday

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. május hó 1-én. 

Herkules munkái.
Operett 3 felvonásoan. Írták G. A. do Caillavet és 
Róbert de “

Óriási hab, óriási saláta Amerikából 
ezen igen érdekes növény egész 5 méter magasságig 
megnő az egy méter hosszú hüvelyével, mely minden 
kertnek ékessége annál is inkább, mer:, júliustól egész 
novemberig csodálatos'virágzásban van h Ízletes gyü
mölcsöt terem, a m-ly zölden is élvezhető. Ab Ara 
egy iniuttiadognak 1 kor. használati utasítással.

Azonkívül az ÓRIÁSI SALÁTA, mely máig a 
legizletosebb és legismertebb kerti saláta. Ezen növény 
körülbelül 2 klgrmot nyom. Ékes növése általános 
figyelmet kelt. Ára egy mintaadaguak bír- 
mentve 1 korona, esetleg bélyegben is. 
Roth Albert, Kőbánya, Jiszberényi-ut 12.

Herkulos 
Palemon 
Orpheus 
Augías 
Lysius 
Xantias

Flers. Fordította ; Keszthelyi Ernő. Zené> 
jót szerzettet Cl>ude Terasse.

Személyek:
Sziklai 
Borosa 
Dalnoki
Ráthónyi
Mátrai
Giréth

Kezdete

Amphiteus 
Hannon 
Lysias 
Omphale 
Eri ehto na 
Opora 

"Va érakor.

Delli 
Iváoyi
Kalocsai - 
Szeles teí 

Margó Z. 
Almásay L.

Színház je gy e k, az 7) p ér á, Nemzeti- és 
Magyar szinház összes előadásaira kap
hatók és előjegyezhetők: Báró Fe
renc és les tv. zeneműk exeakedés é- 
ben Kossuth Lajos-u.4. (Ielefo n 656jés 

Andrássy-ut 2. (Telefon 25—13) sz. a.

BUDAPESTI

LÓVERSENYEK
1902. május 4., 6., 8.. 10., 11., 13., 15., 16., 18., 19. 

és 21-én.
Kezdetük mindig; délután 3 órakor.

Belépti jegy naponkint:
.1. osrt, (PaBsepartout) uraknak_ __ _ ___ 10
I. » . hölgyeknek — 6
I. , , katonatiszteknek_____6

II. , urak vág; hölgyeknek _ — —__ 2
Állóhely a versenypálya közepén____ — __  60 f.
Egész évi (Saison ) jegyek 33 napra: 

(M-’ins II nap, aug. 11. október 11 nap.) 
I.‘oszt. iPasscpartout) uránnak .................... 200 ’’
I. e , hölgyeknek — — — 100

A májusi 11 napra:
I. oszt. (Passepartout) uraknak ........
I. , , hölgyeknek
1. . v katonatiszteknek

A _Z__ 1- . ______
(a bookmakerek körébe) beléptí-jegy mind a 11 

inapra 80 K. Május 4-től 13-ig 50 K^ máj. 
15-től 21-lg 50 K-, napijegy 90 K.

A lotalisateurökhöz azonban, mint eddig, úgy 
ezután is szabad a bemenet — Villamos csutak 
egéez a helyszínig közlekednek. — Katona-zene; 
frissítő-helyek minden osztálynáL

Q51. á. számhoz. 1902.

85
40
40

K. 
K. 
K. 
K.

K. 
K.

K.
K.

-------------------- -------------K.
külön elkerített fogadási helyre

Bútor 
csak jó minőségű. 
Háló Bioba, kredunc, axőnyeg- 
divány, Mital, szék, IróaaxUÜ, 
könyvszekrény, űrt fülelek, 
ottomán, azalonberendezé., tük
rök, úgy egyenklnt is, nagyon 
olcsón, eladás nagyban és 
kicsinyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI. Teréz-körut 40. Mám 

üteinberger tluuő 
_________ butori párosnál

wríbht!
VÍLÁEHÍRüj 
LAWNTENHiSÍ 

EGYEDÜLíl 
MAíTífflM 
KERTÉSZ 
BUDAPEST 
árjegyzék!

orrsoN 
AMERIKAi 
RÁKÉT JÉ 
RAKTÁRI 
RÉSZÉRE 
s 

SlNfiYENz

Országos Hagy. Képzőművészeti Társulat.

Tavaszi Nemzetközi Kiállítás
a v&rualigretl Műcsarnokban.

1302. április hó 5-től 1902. május hó 15-ig. 
Myltva diltltll B~töl délután O írálg.

--------------------------------- -- BUFFET ------------ ------------------— 
Csütörtökön esti 11-ig zeneestély. 

HelépódíJ 1 korona. Vasárnap 1 érától 40 fillér. Azonnali belépésre kerestetik képzett szakember, 
disponens egy fűrésztelepre 

3 teljes gratterrel riceröro. Illetőnek a fűrésztelep vezeté
sét tel issen értenie kell, az önálló erdöke*<»lésb«n is tel
jesen, jártasnak kell lennie, továbbá a kettős könyvelés 
kívül a levelezést bírnia és a bosr.yák nyelvet is értenie 
kell. Kik h’eonló helyen alkalmazásban voltak és ered
ményesen mUködtek, küldjék ajánlataikat s bizonyítvány
másolataikat „Képzett e»akember“ jeligével Fincher 
J. I>. hirdetési irodAJAba, IV., Oerldej-ntra 1.

rí

F" Kinek
SORSJEGYE

ZÁLOGBAN
vvvjvvv &&u*  vuu ily vi UvlU

• következő 7 darab eredet} Aorsjegygyel;
3 Jósziv-eoroJegy, 

1 BMiUka-zorzJegy,
1 magyar ▼ovóe-kereezt-aoreJegT.

, 1 olasz vóröa-kerejizt-aonüesy,
1 ’ ozztrtk íöldtotel-uyarejaápy.Jogy. M 

EVEIXKíJVT 14 HVZÁS. 
. r.Híkí'* tlu2’,8llk i"ár májú*  1-én é« 15-én: 
1 WrteU .or.J.rr.1 40 h.ri6 koronás réezletflzoíéore. Az első réazlotnek noeUuUl- 
yápynya, való beküldéso útin azonnal megküldjük a ooro- 
t»«t ■opo**tót  é» •z4mAt tartalmazó törvényes részlet- 
in.MSr ly*í  uíin nyeremények a vevőtillatik. —■ Az első két részletnok cgvazcrítj való bekül-

2 h4rom »«««letet nynrázunk. tehát egy réo.letot ingyen. — A telje# befizetés befejeztével fenti 
sorsjegyek a vevő korlátlan birtokába mennek át, a ki

azuzra még körülbelül 40 évig játszik, mely idő alatt 
rar rnlndon sorejogy okvotlenOJ nyer. "M 

SZÁLAI és TÁRSA 
bőnk- és válftküzlote, a m. k. uab. osztálysorsláték főárusltója 

Dndapest, VII., Erxsébet-körut 12. (Dohány-utca sarok), 
yónsltólcnanjtorajeryobf. ée értékpapírokra.

UGYAN

íré pénzkölcsön olcsó
kamat mellett kaphat, vagy 

a kinek
SORSJEGVS 
van és azokra magasabb köl
csönt akar, küldje be zálog
jegyét, én a SORSJEGYET 
saját pénzemmel kiváltom és 
magasabb kölcsönt adok, vagy 
megveszem a SOKSJKOYET 
a napi áron és visszaadom 

AZOKAT 
csekély havi résziolflz. mellett 

FLEISSIG SÁNDOR 
BANKHÁZ 

Budapest, Erxsébet-körut 2.

Hirdetmény.
A nagvméltóságu kereskedelemügyi m. kir. miniszter 

ur az 1902. évi . április hó 10-én kelt 31. számú rende
letével a dunafőldvár—debrecen—mármarosszigeti II. al
földi transversalis müút 7’5—125'6 km. szakaszán 
műtárgyak helyreállítását 60782 kor. 25 üli. összeg 
jéig engedélyezte.

A fentemlitett munkálat kivitelének biztosítása 
jából

1902. évi május 27-iki napjának d. e. 11 órájára 
a budapesti m. kir. államépitészeti hivatal (V. Hold-utca 
2.) helyiségében tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás 
hirdettetik. Ajánlat tehető az összes munkálatokra együt
tesen ; vagy pedig a vasfelszerkezetü műtárgyak vasfel- 
szerkezetére külön és azok aláépitményére is külön.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi 
munkálat végrehajtásának elvállalására vonatkozó zárt 
ajánlataikat a kitűzött nap. d. e. II Órájáig a nevezett 
hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a 
későbben érkezettek figyelembe nem fognak vétetni.

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt az 
engedélyezett költség-összeg (illetve az ajánlati költségve
tés végösszege) 5%-ának megfelelő bánatpénznek az ál
lampénztárnál történt letételét igazoló pénztári nyugta 
csatolandó.

A szóbanforgó munkálatra vonatkozó műszaki mü- 
feltételek a nevezett m. kir. államépi- 
a rendes hivatalos órákban naponkint

velet és részletes 
tészeti hivatalnál 
megtekinthetők.

Budapesten,

lévő 
ere-

cél-

1902. április hó 28-án.

Magyar királyi államépitészeti hivatal 
Budapesten.

Színházak heti műsora.
H. Kir. Operahir Memzetl színház Vígszínház Népszínház Magyar szinház Fővárosi Nyári 

színház

Péntek Carmen Nők barátja Az őrnagy ur Az izé Herkulos 
munkái Magdolna

Szombat Szép Galatnoa 1 
Szerelmi kaland | Endre 6s Johana Az őrnany ur Az izé Herkules 

munkái Az édes lányka

........... a ' T- A bor Kuruc Feja Egy görbe nap Fífiue
Vasárnap 
este A niiraborci

Dávid
Herkules

mvstorda r.okck Dalossá Bálint Az őrnagy ur Az izé munkái Az édes lányka

ABndapea.il
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Színházak, szórakozó helyek.
Bohózat 3

Montgiron 
Labourdette 
Fréville 
Champeaux 
Moulard 
Lardinet

vígszínház.
Csütörtök, 1902. május hó 1-én.

Az őrnagy ur. 
felvonásban. írták Mars 
Fordította Holtai Jenő.

Személyek: 
" Michu

Dingois 
Maloizel 
Paulette 
Héloise 
Dingoisné

ét Kérőül.

Fenyvesi
Hegedűs
Tanay 
Góth 
Tapolczai 
Rónaszéki

Kezdete 72/s érakor.

Győző 
Vendroi 
Szerémy 
Varsányi 
Nikó
Lenkei

riessnitzthal,
Speciális gyógyintézet gyongeségi állapotnál: 

ideggyengeség, mellgyengeség, 
altestgyengeség, lábak gyengesége ellen. 

Kitűnő gyógyeredmények. — Prospektusok ingjon.
Dr. WEISS JÓZSEF.

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. május hó 1-én. 

Pálmay Ilka asszony vendégfelléptével.
Az izé.

Operett 3 felvonásban. Irta León Viktor. Zenéjét 
” .........b Dr. Mártonszerzé Weinberger Károly. Fordította 

Miksa és Heltai Jenő.
Személyek: 

Kovács M. " ' 
Siposné 
Pál mai 
Raskó 
Szirmai
Kezdete

Taponet 
Tapouetné 
Gabriella 
Felicien 
Ariatid

Bábáról
Vaucresson 
Saturnin 
Cascarett 
Danisé

7’/s órakor.

Németh 
Szerdahelyi 

Toliagi 
Hegyi 
Dóri

URANIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. május hó 1-én.

A sport.
Kezdete >/a8 órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. május hó 1-én. 

Az édes lányka.
Operette 3 felvonásban. írták Landesberg és Stein. 
Zenéje Reinhardt Heuriktől. Ford. Komor Gyula. 

Személyek:
Liebenburg B. Sziklay Pievni Prosper Izsó
Adél Jámbor Max Csiszér
Liebenburg R. Mihályi Anatol Rónay
Winter Lola Perényi M. Miczi Billik
Láng Forenczy Fanny Keleti
Weyringer Kállay Kiappantyu Körmendi

Kezdete 7 órakor.

Párád gyógyfürdő.'
Vastimsón fürdökkol én hidegvlzgyógylntó- 

zettel, égvényes-kénes navanyuvlz és termé
szetes arzén vastartalmú forrásvizekkel. Laká
sok újonnan épült 20 olcsó szobával ki bővíttettek, a I 

vendégek élelmezéséről Verseghy István Jóhirü konyhája 
gondoskodik. Az évad május 16-töl szeptember végéig I 
tart. Az eltévad május 16-től Junius 20-ig, főevad' 
jnnlns 21-töl augusztus 20-ig, utóovad augusztus 
21-töl szeptember végéig tart. — Az elő- és utóévad- 
bsn a lakások 3o’o-kal olcsóbbak. Ingyen prospektussal és 
minden felvilágosítással készségesen szolgál

A fUrdölgazgatóaág.

112 1.1 X-gyógyfűrdő, 
Wagyvárad közvetlen közelében, vasúti állomás.

Kényelmes közlekedés. Vasúton N.-Váradtól */s,  koosin •/« órai távolban. Május-angnsz- 
tus hónapokban naponta 10, vasárnap és ünnepnapokon 14 vonat közlekedik Nagyváraddal. 
Ai uj vasúti állomás közvetlen a fürdőtelep mellett van.

Az európai hírű 49° C, meleg természetes hévvlz Javalva van: az ízületek és izmok 
csúzos bántalmainál, Idült s különösen savas izületi loboknál, csonttörések és különösen 
visszamaradt vastagodásoknál, köszvénynél és annak különböző alakjainál, Idegbajoknál 
melyek rboumatikus alapon keletkeztek (íschiáenál); különös bőrbajoknál, végre női bajoknál ; 
belsőleg: heveny és i lült gyomorbán tataiaknál, májbaj és vesekövek eseteiben. Állandó 
fürdőorvos: Dr. Matolay Károly.

A különböző igények szerint bercrendezett nagyszámú szobák napi ára 80 kr és 8 frt 
között váltakozik. Gyógyterom (Knrsalon) hírlapokkal és tekeasztallal. Terrászok szép 
kilátással. Éttermek, sétaúelyok a fürdötelepeu és a mellette elterülő őserdőbon. Az erdőbon 
jó tekepálya.

Hat tükörfürdő, család- és kádfürdőkön kívül mórfürdők is vannak rendszeresítve. 
Állandó kitűnő zenekar. — Telefon-összeköttetés N igvváraddal. — Az elegánsul berendezett 
iakósszobák-, kád- és tükörfürdök, továbbá a Félix-fürdő elismert jó konyhája és pincéje 
készen várja a legkülönbözőbb igényű vendégüket. Gyors és pontos kiszolgálás és mérsékelt 
ár által igyekezni fogok t. vendégeimet kielégíteni.

Kiváló tisztelettel KEKNÍTS JÁVOS bérlő.

Állatként.
Ab általános óhajnak megfelelve, sikerült az igazgatóságnak 

a beduin-karaván 
fellépéseit

május 5-ig meghosszabbítani,
A karaván áll 70 személyből: férfiak, nőkéi gyermekek, 
továbbá valódi araba lovak, tevék és szamarak. Vannak 

lovasok, zenészek, kézművesek és tAncosuftk. 
Délután 3 órától egy katona-zenekar.

Látható reggel 10-től este 7-ig. Előadás 4 és 6 órakor este. Vasár
napon 3, 4’i> és 6 órakor.

Belépődíj, mint rendesen 30 kr. (60 Ilii.) 
Ma május 1-nek ünnepélyén délelőtt 11 órakor 

külön nagy előadás.

csíz
A kontluensen a legerősebb 

Jód-Bróin-g-yóg-ytürdö.
Gyógyeredmények meglepők. 
Megnyílik május 1-én. 240 ké
nyelmesen fölszerelt lakszoba. 
Szanatórium; gyógytár; zon
gora-, olvasó-, biliárdterem. 
Lawn-Teanis; térzene. Katona
tiszteknek, államhivatalnokok
nak elő- és utóévadban 50% 

kodvozmény. Prospektussal 
szol-ál az igazgatóság, posta 
Kimaszécs. Vasúton 4 óra alatt 
Budapestről. Hivatalos orvos 
dr. Tausz Béla. Otthon vég
zendő kúrára az ásványvíz 
használati utasítással meg
rendelhető a fürdoigazgató- 
ságnál és Edeskuty L. fö- 

elárusitónál Budapest.

Több kiállítási éremmel kitüntetve.
Budapesti lalousla és ablikredénygyár

Justus Sándor és Fia
Andrássy-ut 60. Csengery-utca sarkán, 

ajánlja 

gördülő faredonyeit 
aoélpánttal vagy hevederrel összekőtvo

szabadalmazott hengerszerkezetével 1! 
és minden e szakba vágó gyártmányait. Árjegyzék vagy költ

ségvetés ingyen és bérmentve. Telefon 23—06.

Szt.-Margitsziget
A. vendéglőkben jó konyha.
— Naponta katona- és cigányzene. "

Kiváló tisztelettel
Kaps József vendéglős.

Van szerencsém a n. é. közönség bocsos tudomására adni, 
hogy a Dobány-utca 20. szám (Síp-utca sarok) alatt levő 

WEINGBUBERfóle 
VEXOSíWLŐT 

molynok konyháját eddig Is éo bírtam és vezettem, f év május 
hó 1 töl egészen átvottem s saját nevem alatt tovább vezetni 
fogom. Minden törekvésem oda fog irányulni, hogy e téren 
szerzett huszévi tapasztalataimat felhasználva, nagyrabecsült 
vendégeimet minden tekintetben kielégítsem és kérem a T- C. 
közönség szives pártfogását. A korcsmái helyiségben az ételek 
tetemesen olcsóbbak lesznek. Teljes tisztelettel

Oukáaz Jakab 
vendéglős.

Budapest, VII., Donány-utca 20.

OSZTÁLY

graz.

SORSJEGY
vevőknek.

Ügyfeleink száma folyton emelkedőben van, 
minthogy a legtöbbet nálnnk vásárolt 
sorsjegyeken nyerték; do főleg mert elő
zékenységünk mellett sorsjegy-vevőinknek a leg
messzebb menő biztonságot nyújtjuk, (óva
dékunk, mely a legnagyobb az osztálysorsjáték 
igazgatóságánál, egymaga 330,000 kor. és 
ez is teljes garanciát nyújt ügyfeleinknek köte
lezettségeink rendes lebonyolítására nézve.)

Üzletünk nagy kiterjedése dacára úgy vagyunk 
berendezkedve, hogy a felek kívánságainak — 
mint korábban — minden irányban pontosan meg
felelhetünk. A nyereményeket bármely összegben 
lejárat előtt is kifizetjük és vidéki megren
delőinknek azon különös kedvezményt nyújt
juk, hogy ily kifizetéseket nemcsak pénztárunknál, 
hanem minden külön jutalék és költség 
fölszániitása nélkül kívánatra bármely 
nagyobb vidéki bank, illetve takarék
pénztár ntján is teljesítjük.

A megrendeléseket a nagy keresletre való 
tekintettel postafordultával kérjük.

Szíveskedjék e megrendelő lapot ki 
vágni és hozzánk borítékba téve vagy leve
lező-lapra fölragasztva bérmentve elküldeni.

Ne vegyen senki hanrazer* 
mig

Reményi Mihály
mtlhangszeréaz legújabb képes 
árjegyzékét át nőm olvasta, me
lyet ingyen én bérmentve 

küld

Budapestről Király-utca 44/d,

iyig;y elem! Izzz

KOHN HEILMANN és FIAI
= os. és kir. udvari szállítók az = 

.ANGOL SZABÓHOZ*  
címzett legnagyobb férfi- és gyér- 

----- inckruha-áruház csak ===== 
Bpest, IV., Károly-körut 12. sz. 
..............- alatt van. =-

Általános érdekű miivek.
Köezöntőköuyv *yvrint>-  
heh részére. Irta Bácal Jó
zsef. Kötve 1.60 kor. Budapest 
térképe. A főváros tiz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
alakoan a főváros nüvezetessé- 
geinok képeivel 1 kor. Buda
pesti kirAntinláal térkép. 
A főváros környékének terv
rajza. Budapest ős kör
nyéke. Útmutató * fővárosban 
és környékén, összeállította 
1‘alóczy L. Kötve 1.60 korona 
Magyar én német besxél- 
getések kézikönyve. Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., 
kötve 8.60 kor. Csigónyjós 
nő. A kártyahuzás és kártya
vetés kézikönyve 1 kor. A fe
lülmúlhatatlan eiermei 
tér büvéaakamarája oü üli. 
Házi Kincstár. Irta Hankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve 
8 korona. Képes budapesti 
szakácskönyv. Irta t-zU Hi- 
(airo Jozofa és mások. Kötve 4 
kor., diszkötésben 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.80 
kor., kötve 3.60 kor. Kártya
játékok könyve. Irta Par- 
laghv Kálmán, 2.80 kor., kötve 
3.60 kor. LeíruJabb levelező 
és házi titkár, irta Kassay 
Adolf. 2 kor. kötve 2.40 kor. 
Legújabb házi tanácsadó, 
önügyvéd. Irta Kassay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék
páros káté. Irta dr. Korch- 
mároH Kálmán, 80 üli. Német 
társalgási anyaffgyüjte*  

uiéuy. Irta Oldal.J., 1 40 kor., 
kötve 2 korona. Önszáuiltő, 
Kötve 70 fül. Festi müveit 
társalgó. A társadalmi érint
kezés minden szabályát magá 
bán foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sze
relmi költemények, felköszön- 
tések, emlékversek Btb. Kötve 
2.öukor. A baba-szakácsnő. 
Irta Kantáéi Mariska. Kötve 40 
HU. A nemi viszonyokra 
gyakorolt befolyás. Irta 
Sehcnk Llpót dr. A híres bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
mogbatározásáról szóló elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 
4 kor. Virágnyelv. Minden 
emert virág jelentősége meg 
van írva ebben a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb 
Ísieti forrásokból állítottösszo.

ra saiuea kötésben 80 fillér, 
■esküdtek és csküdtblrrtk 
törvény könyve. Irta K. Nagy 
tíándor. 60 fillér Nnkkjáték 
kézikönyve. Maiúczy Géza 

közreműködésével, irta Szsmcre 
Imre. 60 üli. A pénz előzetes 
beküldésénél a msgrendolt mü
vek bérmentve s/álliltatnsk. 
Négy koronánál nagyobb ősz- 
szegi! megrendelést utánvéttől 
is eszközlünk. Megrendelések 
lampel Róbert (Wodla- 
ner F. és kai) könyvkeres- 
kedéséhez, Rudapeat, VI., 
Andráaey-ut 21. saána la- 
tézendők.

OKA.X.

Hotel „zűr goldenen Birne"
• város középpontján, a Merni-park átellenében, legszebb 
fekvésű szálloda, kényelmes uj berendezés. Vü'amvliágltái

Fr. Zimmcrer, tulajdonos.

Erő-Egészség!
SZENT-ANNA"

malátacakes (tápsütemény.)
Elsőrangú tanárok és orvosi szak- 
tekintélyek által ajánlott, tisztán 
malátából, minden egyéb liszt 

bozzzáadása nélkül készült

erőtápszcrspeciális
Rendkívül könnyen emészthető, a testsúly 

ErarapodAuAt előmuxditja, óriási tápértékü, 
ellenie*  izü, gyomor <■*  emésztési zavarok

ban szenvedők sikerrel használják.
Egészségeseknek,lábbadozóknak, betegeknek, felnőttek

nek és gyermekeknek egyaránt alkalmas.
Eredeti zárt doboz 1 f rt *23  kr. Postaküldemények 

utánvétellel. — Kapható esnkis zárt dobozokban minden 
füszorkererkedésben és gyógyszertárban.

Főraktár: HOFFMANN 1ÓZSEF 
ce. és kir. udvari szállítónál, 

Budapesten. V., Báthory-utca 8.

Kivilágítás.
A kivilágítás rende

sen valamely örven
detes a kálómkor ezo- 
kott történni. Nincsen 
is szebb látvány, mint 
ez öröm-ióny, mely 
hirdeti, hogy valami 
nagy ünnep van folya
matban. — Némely 
helynek megvan az 
a kiváltsága, hogy 
állandóan ilyen öröm
teljes fényben úszhat, 
mint például a Hecht 
Bankház, a hol u ki
világítás az ott nyert 
nagy főnyeremények 
örömére történik Min
denki ámulattal nézi 

az ott nyert nagy főnyeremények nagy összegeit és 
ha ilyen főnyereményre akar szert tenni, vásároljon 
osztálysorsjegyet a Hecht Bankháznál, Budapest, Fe- 
renciek-tere 6. és Erzsébet-körut 32. Húzás rnáyus 
22-én és 23-án. Sorsjegyárak: Egész 12.— kor., fél 
ö.— kor., negyed 3.— kor., nyolcad 1 kor. 50 £11.

!! ÚJDONSÁG !!

CEKACO
Sz. 142 EF 
és F szürke

LE6FIM0MABB
Tíll I lroda *•  Io* I ULÍ- velőséire 

,X^IBendkivfil tartós és erős! 
Legfinomabb és finom hegygyei! 
Kapható minden Jobb Írószer-üzletben.

CARL KUHN & Co. in WIEN
---------------------ALAPITTATOTT 1843. ------------- - ------J

8510. számú

„Újítás platinadrót-elektrodákon“ 
című 1896. Juliira 3-ról költ magyar .aabadalomra 

vevők vagy engedményesek kerestetnek. 
Síire. ajánlatok „W. V. 2025“ .lati Mo»»e

Rudolfhoz Bécs, I. Seilerstötte 2. mtézendők.

B. Kirach é« A. Pe..l Béc.b.n, 12007. lián. 

„Javítás köteleken41 
című 1898. febr. 28-ról kelt magyar aaabadalmukra 

vevők vagy engedményesek keresletnek. 
Szives ajánlatok „W. W. 2030“ alatt mosat Ru

dolfhoz, Bécs, I., Seilerstatte 2. kéretnek.
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Budapest, V., Gizella-tér 1. (Haas-palota.)
Távirati cím: Nemzeti Pénzváltó Budapest



20 Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. május 1, 119. szám.

Ezen szerencse-naptárban foglalt 
osztálysorsjegyek csakis 

Királyfi és Társa 
bttnkhrlz&udl kaphatók

A véletlen áltálunk már számtalan embert 
tett szeronszéssé. Ajánljuk tehát, hogy aláb
bi szerencse-naptárból születése- vagy 
névnapja mellett jolzett számot mielőbb

Budapest, VI., Andrássy-nt 60. R.

Január Február Március Április Május Jun'us JullQS Augusztus Szeptember Októbor November December L'?
1 52484 1 78938 1 52485 1 16990 1 92837 1 20271 1 25717 1 82921 1 86854 1 92827 1 63688 1 16998 K
2 4150 2 16968 2 25382 2 92806 2 54507 2 86865 2 82920 2 80188 2 46502 2 25712 2 54510 2 25714
3 84550 3 32908 3 40056 3 52188 3 63671 3 54506 3 80182 3 42718 3 68686 3 16990 3 25734 3 52495 p
4 16951 4 42714 4 55282 4 63665 4 81868 L 4 46524 4 16965 4 20262 4 92x37 4 80190 4 20251 4 20271
5 40051 5 25720 ; 5 52484 5 92.807 5 16971 < 5 92819 5 92820 5 52496 5 91267 5 32933 5 16995 5 52498
6 02825 6 8018(1 . 6 52479 6 92833 G 48349 6 32913 6 92812 G 20269 6 6.3675 6 78926 6 99816 6 36SG0 H
7 169S0 7 68675 • 7 16977 7 3(Wfi8 7 80190 ' 7 84508 7 52469 7 25731 7 20252 7 81864 7 52485 7 48342 Ej
8 78905 8 46502 ’ 8 82905 8 42724 8 32920 8 91256 8 81852 8 16977 8 92838 8 92801 8 81876 8 25717
9 91253 9 99831 9 52496 9 80183 9 52482 9 25716 9 40051 9 16956 9 46519 9 20265 9 91260 9 92805 ü

10 32913 10 63688 10 8S995 10 92812 10 92825 10 48330 10 91258 10 52488 10 78931 10 40056 10 16968 10 54516 gj
11 20252 11 91256 11 7S9O5 11 25392 11 48335 11 92S4.5 11 20265 11 52478 11 52489 11 91256 11 54A03 11 92818 g!
12 36852 12 91251 12 23153 12 92830 12 63674 12 78929 12 78905 12 48347 12 52482 12 16980 12 84541 12 46524
13 46524 13 54502 13 92x45 13 63659 13 32925 13 92887 13 63688 13 25882 13 82931 13 54502 13 7S942 13 78906 S§
14 51506 14 257;: l 14 25712 14 92818 14 78926 14 84543 14 92807 14 81550 14 86859 14 48330 14 25-400 14 92827 ü
15 91260 15 36854 1.5 78902 15 78919 15 52469 15 25722 15 63671 15 92817 15 81868 15 92807 15 54506 15 91251 H
16 68686 16 32931 16 20269 16 84541 16 48338 16 16969 16 36.857 16 91267 16 48335 16 36860 16 46503 16 32949 Ki
17 72309 17 92849 17 .'4507 17 92817 17 16980 17 63673 17 63686 17 99.804 17 25892 17 80196 17 92825 17 78938

i IS 92828 18 48335 18 169'6 18 52485 18 68688 18 25718 18 16990 18 63674 18 92828 18 51505 18 32925 18 91267 Kg
19 99804 10 16965 . 19 92822 19 25727 19 92805 19 32905 19 54502 19 52484 19 80186 19 25729 19 91253 19 63671 Ka

• 20 42713 20 82912 5 20 63685 20 169Ó8 20 52491 20 92833 20 16980 20 32942 20 25720 20 82905 20 86865 20 25726 $
21 45347 21 78931 . 21 25721 21 52452 21 52484 21 78914 21 91251 21 20271 21 42721 21 63686 21 63665 21 63688
22 80182 22 25711 • 22 46503 22 91267 22 32988 22 32921 22 63665 22 52404 22 86857 22 48819 22 52490 22 16973 B

1 23 28161 23 54503 23 81864 23 4 32921 23 32942 23 92822 23 51517 23 52495 23 84524 23 48342 23 63666 23 68673 gE
! 24 55606 24 92804 24 16973 | 24 78949 24 78929 24 16954 24 25724 24 54503 24 32920 24 JS9U 24 32946 24 78929

25 16995 25 84535 25 36860 1 25 48319 25 29817 25 32949 25 16995 25 92804 25 92822 25 25731 25 52457 25 91260 gl
• 26 2572G 26 52460 26 36859 26 16995 26 84524 26 63666 26 52485 26 52479 26 25727 26 H4Ö35 26 84543 26 25715 H

27 78946 27 92827 27 20258 27 46512 27 54517 27 48342 27 52452 27 25725 27 78902 27 48338 27 54578 27 32913 B
28 52482 28- 92830 28 <1.1(17:; 1 28 16978 28 99816 28 78906 28 12558 28 92808 28 82925 28 54511 28 20272 28 63659 R
29 54511 29 25400 j 29 52198 29 25729 29 7S931 29 92828 29 82919 29 92849 29 16995 29 81870 29 99831 fcí

J 30 32950 30 48380 30 32948 30 81.876 30 54516 30 1(5964 30 84508 30 54517 30 25721 30 46519 30 78946 1
i 31 25380 31 32950 31 78988 31 78905 31 55606 31 92820 31 25716

SÓT bérünk azonnal megrendelést mert ezen számok hamar elkelnek.
Első húzás már május 22. és 23-án. A 6 ,rai4’ “yer SsMese“

Arak az I. osztályra: I egész sorsj. 12 kor., I fél sorsj. 6 kor., I negyed sorsj. 3 kor., I nyolcad sorsj. I kor. 50 fillér.

és TÁRSA BANKHÁZA Budapest, VI., Andrássy-ut 60. szám.

Cjraedi cke-né l 
w4r háromszor nyerték a 

60.000 K. főnyereményt.

nyertek

LT

arc-.
tisztitó 

kenőcs és szappan. 
Hagy tégely kor. 1.60, kisebb kor. I.— 

Szappan I korona.
Főraktár: Török Jőzeef gyógyszertára 

Bodanext, KHUy-ntoa «2. én Andrésny-ot 2G. szóm.

Gaedicke-nrl 
mAr háromszor nyerték a 

100.000 K. főnyereményt.

6- gj • ' 1.50
az összeg előzetes beküldése ellenében vagy utánvéttel.

Szeplő, hlmlöhely, sömör, májfolt- 
fakadók, perser.es, orrvörögság 
ós minden egyéb arcti3ztát- 
lanság*  ellen legjobbnak bi
zonyult a már 52 óv óta 
dicséretreméltólag is
mert s a törvény 
követelményei-

14493. számú

..Egyenes vagy hajlított kerékre faoo- 
nirozott fáknak esstergályozására, csi

szolására és fényezésére való gép“
cimü 1893. junius C-ról kelt magyar szabadalomra 

vevőkvagyengedmenyesekkerestetnek. 
Szives ajánlatok „W. P. 2773“ alatt Mos se 

Rudolfhoz Becs I., Seilcrstatte 2. intézendöL

X FISCHER JÁNOS FIAI
kőfaragómesterek

• Első hasai márvány- és gráaitfliréstelö és csiszoló gyára • 
Budapest

VII., Rottenbiller-utcza 17. szám.
Saját gyártmányú

= márvány és gránit

síremlékek
legolcsóbb gyári raktára.

Butornsárványlapok 
és burkoló lemezek

a legszebb hazai ós külföldi
márványfajokból.

— ... Szeged = 
® Kálvárla-utcza 3. szám. ® 

Építkezéshez ' 
szükséges mindennemű 

kőfaragó munkák,
Sir szobrok és szalonflgurák 

valódi
fehér carrarai márványból.

Árjegyzékek és minták kívá
natra Ingyen.

SAcOíCKEszerencsegyüjtődéje
■ ajánl a ■

Magy. kir. szab, osztáivsorsjáték 
Z I. osztályához •— -

húzás már 1902. május 22. és 23-án tarlatik meg.
Egész. Fél Elegyed FJyolcad sorsjegyet 

koronáért

W -4^ 'í‘.v W

<jrixeclicl£e-nél 
már háromszor nyerték a 

ÓOO.OOOK.fönyereményt. lí
A lakbérleti szabályok 

legteljesebb gyűjteménye!

Budapest székesfőváros

1UBÉRLETI
SZ1BÍLYREMDELETL

A kir. igazságügyminiszternek 
4873 1894. 1. M. r. számú rende
leté tekintettel a bírói gyakor
latra valamint a vonatkozó bé- 

ly-giörvények és rendeletek.
öai'gyűjtötte és tárgymutatóval 

ellátta:
SCHOPF ENDRE, 

budapesti kir. albiró.
= Ára a kor. 40 fillér.

Megrendelhető:

LAMPR R (Wídiaoer F. h Fnr| 
oa 4a kir udvart kSnyv- 

kereskedóaébeu
Budapest, VI., Andrássy-ut 21.

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 
cipő-raktára 

Kercpesi-nt 10.
Gombot fílz. v. rugó, lakk
cipó, férfi 4, női—____ _ 8.50
Férfi v. női boxbőr fiiad* 8.50 
Fűz. v. eugoz orozz lakbői 
férfi 3.80, női_________  8.30
Lakk rogatt* férfi 8.50, női!?.50 
Férfi Chovreaux 4.50, női__4.—
Férfi v. női curoa cipő __ 3.— 

. , , filzőB cipő____ 8.90
Lakk kivágott _  ... _ 1.60—2
Egy csaton 2.20, kerenzt- 
CHatto. — _____ 2.50
Fehér v. rőzMnuIyom cipő 1.80 
Fehér keztyfibör cipő __ ... 2.—
Árjegyzék, csomagolás, 

sz Aliitól*  vél ingyen. Vi
dékre 1O írton felül franoo. 
Nem tetsző Arat becserélek

HrfósagSiag engedélyezett fS TT T. /A T& A
a férfi- és gyermekruha-raktárban

99Ango! Divathoz11 Budapest, Karoly-körút
A teljes óruraktár felmondott helyiségeink kiürítése miatt Or nnnvnlÁbbn! 
a rendes áraknál olcsóbban kerül eladásra. 11 ív SAdZaluKad!

WT Sz&Statl h&snonot vásárlási kőnysxBr nélkül.
4-t

készpénzért, mint

*a legegyszerűbbtől 
S legfinomabb kiviteli;

legJntAnyosabban

Khrentreu és Fdcíis^ 
testvéreknél, Ej 

büdapest.B
VI., Teréz-körut 8. jj 

Képes árjegyzék ingyen^ 
és bérmentve.

perser.es
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Asztalos és kárpitozott legjobb minőségűW T W té|Üké7oaeteUgXek(tI’w-S gl Q SE Ki m EtfgK érfelerr.elós nélkül

------- részletfizetésre ...
Schwarcz Lipót és Testvére

kárpiiosmester és bútorkereskedők bntorliitzAbaii
Budapesten, VII., Hársfa-utca 37. sz.

(saját házukban) Wesselényi-utca keresztezésénél.
I-'lzetési feltételek:

100 kor.-tól 200 koronáig havi részlet ... .................  IO kor.
200 , 800 . . „ ..._________ 15 „8'10 „ 500 „ , w ____ __  ... _ 20 .
Készpénzolölegben 15%, csomagolásért 3%. Képes árjegyzékért 
i'4i !iH ■■ fizeti'-..lő, Tnely összeg nz árjegyzékért viRszatérit'ot k.

KÖLTÖZKÖDÉSEKET 
vs^uton és hajón, az átrakodás 
és csőmcjroláa megtakarításá

val, elfogad az elzárható 
Szabadalmazott Butorkocsiva! 

Caro és Jelűnek szállító, 
Budapest, V^ Arany János-u. 34.

A nekünk bemutatott számtalan megbízható, hiteles 
kŐBzönolrat folytán ezsn negyedszázad éta fennálló 

rendelő-intézet a legmelegebben ajánlható.

Rendelő-intézet Budapest, Andrássy-ut 21. 
as Opera mellett.

TITKOSBETEGSÉGEKET
hugycsőfolyásokat es sebeket, az önfertőstetés utó
bajait, az elgyengült fért erő, magömlénok, a bujakór 
utókövotkez.móuyett, nőknél fehérfolyást, bármeny
nyire Idültek is, valamint mindazon női betegsége
ket, melyeknea a magtalanság egyik föokozója és 
bőrbetegségeket gyógyít uj gyógymód szerint, blz- 

! tos sikerrel, gyorsan és alaposan

Br. Garai Untai

I

orvoa, eebóea, 4a • r-fllénz-tvidov, volt
caAwa. telr. oazt. főorvoo.

RENDEL: naponta d. e. 10 órától egóaa délután 4 áráig, 
este 7 órától 8 óráig.

Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel vAlaesoUatik ée 
gyógyszerekről le gondoskodva len.

---- - ----- Nőknek külön váróterem. - .....
Ugyanott megjelent és a szerzőnél: Dr 0ARA1 ANTAL- 
nfU megrendelhető NÉPSZEKU ÚTMUTATÓ (már a 
15-ik kiadásban megjelent) a nemi betegséget ée ezek 
éezeaerü gyógykezeléséhez című köuyv, volt ára 2 frt 50 
kr., most osak 90 kr. A könyv jól becsomagolva len 
elküldve, 1 frt beküldése mnllett bérmentve vagy 9ü kr. 

utánvét mellett.

Egyedül valódi angol Balzsam Thierry A. gyógy: észtől
Közegéssségügyileg megvizsgálva és Jóváhagyva.

Az üvegek felszerelése a kereskedelmi törvények védjegyoltalma alatt áll.
Ezen balzsam belsőleg és külsőleg használható. — 1. A tüdőnek és mellnek 

összes betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a katarrhust es 
köpetkiválást, a fájdalmas köhögésnek elejét vesz , sőt még régibb betegségeket Is gyó
gyít. 2 Kitűnő hatással van torokgyuiadásnál, rekedtségnél és a torok összes 
betegségeinél. 3. Alaposan kiirtja a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyomorgörcsöt, kólikát és szakgatásokat. 5. Jótékony hashajtó és vértisztitó, tisz
títja a veséket, megszünteti hypochondriát és melancholiát és előmozdítja az ét
vágyat és emésztést. 6. Kitűnő hatása van fogfájásnál, lyukas fogaknál, szájpenősz, 
továbbá minden fog- és szájbetegségnél és megszünteti a felböfögést, valamint a 
száj- és gyomor rossz szagát. 7. Kü sőleg csodás gyógyszer minden sebre, úgy
mint höpörsenés, sipoly, szemölcs, égési seb, fagyott testrész, rüh, kosz és kiütések, 
megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szaggatást, köszvényt. f ül fájást stb. Tessék 
mindig vigyázni a zöld apáca-védjegyre, mint fent latható! Hamisitásoktól legjobb óv
szer egyenesen a gyárból eredeti kartonokoan bérmentve az osztrák-magyar monar
chia minden postaállomására 12 kicsi vagy 6 dupla üvegot 4 koronáért hozatni. 
Bosznia és Hercegovinába 4 kir. 60 fillér. Kevesebb nőm küldetik. Szétküldés 

csak az összeg előzetes utalványozása vagy lefizetése mellett.
Miért SZCIlVCd ? mikor önnek a biztos gyógyulásra a legrégibb sebeknél is kilátása van és 

majdnem mindig elkerülheti a fájdalmas operációt vagy amputálást, ha
Thlenry A.. gyógyszerész egyedül vulódi

W centifolia-kenöcsét TW
használja, mely a sebek gyógyításában rendkívül jó hatással van, a fájdalmak enyhítésében pedig elérhetet
len. Valódi centifolía-keuőcs használtatik; a gyermekágyasok mellbajainál, a tej el választás akadályai
nál, mellkoményedósnél, vörhcnynól, mindenféle régi bajnál, nyílt sebeknél lábakon és csontokon, 
sebeknél, sóscsuz, dagadt lábaknál, sőt caontszúnál is; ütött, szúrt, lőtt, vágott és roncsolt Sebőknél; 
az idegentestek kiválasztásánál, mint üveg- és faszilánk, homok, dara, tövis stb.; mindenféle daganat,! 
kinövés, karbunkulus, uj képződmények valamint ráknál, körömméregnél, körömdaganatnál, hólyag
nál, menéstől kisebesedett lábuknál. Égett sebek minden nemét, fagyott testrészok, a betegek fekvéstől 
eredt sebeit, a nyakon támadt daganatot, vérdaganatot, fülbajt és a gyermekek sobesedését stb. stb. 
Szétküldés csak az összeg előzetes beküldése ollenében. 2 tégely csomagolással, postaköltséggel és 
szállítólevéllel együtt 3 kor. 50 fillér. Számtalan elismerő bizonyítvány eredetiben megtekinthető. Minden
kit óvok hamisítványok vételétől és kérem vigyázni, hogy minden tégelyen a cég; .Őrangyal-gyógy
szertár Thierry (Adolf) Limited Prcgrada*  beégetve legyen.

E két gyógyorejeben felülmúlhatatlan szer, sohasem romlik el, ol len ben minél régibb lesz, 
annál értékesebb és hathatósabb, és nem a meleg, sem pedig a hideg nőm árt nekik, igy tobát az 
év bármely szakában küldhető. Majdnem mindig van hatásuk és segítenek, legalább az orvos meg
érkeztéig, természetesen nem szabad hamisítványokat vagy efféle sokszorosan ajánlt hasonló, de ha
tástalan szereket használni, molyokért csak legfeljebb a pénzt dobjuk ki, hanem maradjunk csak e 
mellett a két régi elismert, jó, olcsó, megbízható amellett teljesen ártatlan, világhírű szernél, melyek
nek minden családnál találhatónak kellene lenni. A hol a fent ismertetett védjegyűkkel valódian 
kapni nem lehet, tessék egyenesen rendelni és címezni:
Thierry (Adolf) gyógyszerész Limited Őrangyal-gyógyszertára. Pregrada Rohitsch-Sauerbrunn mellett.

Közp. raktár Budapesten.*  Török J. gyógyszerész, Zágrábban : Mittobach J. gyógyszerész és 
Bécsbon: Brady C. gyógyszerésznél.

*■ f Most jelentek meg! Most jelentek meg!

Szépirodalmi újdonságok:

A tyuki prókátorkliensei 1 
á = Elbeszélés. =

, Irta: Abonyi Lajos.

Ara vászonkötésben 1 korona.

Vándorok.
Irta: Kabos Ede.

Egy vastag kötet vászonkötésben 

= 2 korona. =

£ Ábrányi Emil:

Lábán úr könnyei és 
egyéb elbeszélések. 

Ára 2 korona.

Margit férje.
Regény és egyéb elbeszélések két kötetben. 

= Irta: Kövér Ilma. = 

Két vászonkötésben 2 korona.

.............. ..

Virányoslak. 
A jégvirág hazája.

= Két elbeszélés. = 

Irta: Kvassainé Kun Melanie. 
Ára vászonkötésben 1 korona.

J Bir,onyl,l,tn; Élőképek.
P Elbeszélések. • Ára 2 korona.

Egy görbe nap.
Énekes bohózat 3 felvonásban, tánczokkal. 

írták: Csicseri Bors és Tsa. 
= Ára 2 korona. =

A rabszolgák.
Irta: Palágyi Lajos.

------- A M. Tud. Akadémia által a ===== 
Karátsonyi-jutalommal kitüntetett tnu. 

Ára 1 kor. 60 fill.És mégis jönni fog.
Kolostori történet. • • • • 2 kötet. 

Irta: Wilhelmine v. Hillern. 

= Fordították : --------- ;
Alexander Erzsi és Schanzer Margit.
Ára vászonkötésben 2 korona.

Magunkról.
Irta: Tutsek Anna.

Ára vászonkötésben 1 korona.

_ a • Tartalma: A estess. — Palásthv András kir.
Zsedényl Aiaoar: COIPCO kamarás. — Elpusztult fészek. — Gyöngy-

-------- ------------------- ra vOlvOui szemek a homokban. — Egy gavallér ki- 
‘----------------------------------------------------------- rálvfi. — Egyszer lefűztek bennünket. —
Bácskai históriák. » Apja ]anva. _ a Karikás. — Nincs »hozom«.
III. kötet. Ara 2 korona. — Emeljük el. — A mi csicsánk.

Í Mindezen könyvek az „ATHENAEUM“

irod. és nyomdai r.-társulat kiadásában ■'
Budapesten, VII., Kerepesi-út 54. szám

jelentek meg és úgy ott, mint minden hazai könyvkereskedésben kaphatók.

------------------------------------------- ----------------------------------- --------------------

Legmagasabb kölcsönt 
adok sorsjegyekre, zálogjegyekre, bankhá

zakban elzálogosított sorsjegyekről szóló 
létét.jegyeket TM 

zálogba veszek és a lehotő legmagasabb kői 
osőnt adok reá.

REDLICH DÁVID 
előlegezést bank- és váltóház 

Bndapest, IV., Kecskeméti-ntca 11. szám.

Erőmegujitó-eléxir,
batésban a mai napig utói nem ért szer mindennemű gyönge*  
■égi bajoknál, do különösön olgyengüU urflero (impoten
cia) ellen kitűnő szer, valamint vérszegénység, sápkór, ideg
gyengeségnél. valamint nők magtalanskgAnál és ön kényte
len magömlésnél. Egy kis Üveg ára 6 korona és ogy nagy 

üveg éra 8 korona.

Mai betegségeket,
mint egyáltalában kifolyást és méhbajt fel- I ucnForrin 
tűnő gyakran gyógyítja az általam előállított KyoU I ül I III. 
Ezen befecekendezcndő por kitűnő hatással bir, idült 8 uj 
fehérfolyásnál, nnyaméhhurutnál s az nnyamóligyuladás- 
nál, valamint minden ináé tartés női bajnál, 1 doboz ára 3 kor.

ós egy dupla doboz ára 5 korona.
Postni megrendelések gondo>ai eszközöltetnek. — 5 koronán felüli mogron-1 Mint egyedül va- 
dclésekntl csomagolás nem számit atik. Számos hálairat van. kiknek 1 lódian ’ ' “
——--------------------- fentebbi szerek segítettek. -----------------------------|

Férfiaknak.
Injertlo Lysoferrin és f apsulae Lysoferrin 
kitűnő sser gouorrhoeás kifolyásoknál ■ hugycsögyuladáanál, 
még ha elavultak la, gyoraan é« biztosan gyógyíthatók, már ué- 
hány befecskendezés és Capsnlao bevétel© elegendő, hogy a leg- 
hovoaebb folyást megszüntesse. Egy üveg injectió I.ysofernn 

2 korona és ogy doboz Capsulae 2 korona.
gyógyszertárában

1 lódian kanható : Erős Aladár a Szt-.Jánoshoz Nagykikindán 2.sz.
| Raktár; Török JÖBbof gyógyszerésznél, Budapest, Király-utca 12. szám

Zálog házból 
veszek 

cíduláka t.
Eladok

13 latos estest evőkésale 
tét 12 azeninjyro 140 frt, 6 szn 
mélyre 65 írtől kezdve és fel 
iobv. Mindennoinü finom ezüst 
tArgyak bárok*  Cs h-anoia 
■tyluaban. Nagy raktár aranv 
férfi lAnookbol, massiv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férfi-órák 12 frt, arany női órák 
V írtől kezdvo 12 darab masaiv 

evőeszköz 6 frt 50 kr.
Képes Arjegyaékst b«r*  

mentve és ingyen.
Grünberger A. Béla 

örökösei
Budapesten, Harisbazár 
Vad-utca 30. I., em. 23.



*3 Bndapost, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. május 1. 110. szám.

thoe
0Í.OTHING e

1 jó ráesőn paplan lepedő

l.SO

i fry»pj° , • ■1 jó lópokróo — — — — 
1 téli pokróc a. — — — 
t ezép UH szőnyeg — —

- 12.—
— 8.—
— l.M
— 4.50

Szabott Arak !
.xair

Budapest legnagyobb férfi-, 
íiu- és gyermekrnha-áruháza 

Budapest, Károly-körut 26. sz.

KW1ZDA féle Korneuburgi 
marha táppor

Étrend! szer lovak, szarvas marhák ős Juhok részére. 50 év óta a 
legtöbb istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek tejelőképesséRének to
kozására, csőtöréseknél. — 1j doboz ára I korona 40 fillér,1 j do
boz 70 fillér. Csak a lenti védjegygyel valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógylökereskedésben. Főraktár: Kwizda 
FeretlCZ János, es. és kir. osztr.-magyar, román királyi és 
bolgár lejedelmt udvari szállító, kerületi gyógyszerész, Korneu- 

burj, Bécs mellett.

363,000 korona nysrhslo
Húzás máju3 hó 15-én.

1 drb 1870-os Art NI agyar Nyeremény Igérvénynyel. 
Főnyeremény 2OU.OOO korona, Ara 14 kor. — 1 drb 
4*.'«-oe  Magyar Jelzálog Ígérvény nyel. F nyeremény 
7O.OUÓ korona. Ara A kor. 50 Ilii. — 1 drb 3°/0-oe 
Osztrák Földhitel ígérvény  nyel. Főnyerem4! v 90.000 

korona. Ara 3 kor. 50 1:11. összesen K. 21.—
—..... i '■ A íiirom egyOtt csak 20 korona. ■ ■ ■
Vidéki megrendeléseknél portó fejében 85 fillér küldendő.

'^wrva/nA
uroi József gyógyszertára, Király-utca 12. 

és Andrássy-ut 26.és váltóüzlet résxv<nytArsasA<
BUn.lPísST. KV.. Vári-utca 37. szám.

Aivaio,

Titkos betegségek ellen

I

székelést Kitünően előmozdító 
emésztőszer.

Biztos, l£<»llenie!s liatf&s!
Kapható a gyógyszortárakban, ha nem, akkor egyenest 

--------------------- a gyárból. —————

J. Paul Liehe. Tetschen a. d. E
2j én, részben xatunaorvosi (a bécsi es uuaa- h 
j esti k°tonakórházakban), részben ma-zánorvog g 

tanapztalataí után loirmolefrebben ajánlható B 

a najaacsY,
j v. cs. és kir. ezredonos és kórházi fő*  

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete

JIV. Kígyó-utca 5.1. em. Klotild-palota 
(átjáró ház *■  lift haaználat).

u A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, legsn- 
D iyoeabb hugynólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

■yphiliat, az önfertőstetés utó bajait '•
a E'ejyengüiii férfierőt 
K az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

L' Electro.ftíassage 
vagy Psychrophor 

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást bofees- 
kendezés nélkül, a locrmakaesabb bőrbetegsége*  
két, valamint ifjúkon bűnök következtében be
állott ideg 6s ennek utókövetkosményekénp létre
jött hátgennebajokat gyógyit a legújabb gyógy*  

1 mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel.
Kende!: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig 
Nőknek úgy mint fórtiakn&k külön be és kijárat 

Kíiiön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; esőt- L 

lep gyógyszerekről is gondos kodra lesz.

Hint Bndapost lesjobb, 
legtartósabb és legele
gánsabb lábbelijének, 
készitőjeként alábbi 
gyári céget ajánl
juk, tessék

meggyőződni erről s az eredményről min
ket értesíteni, mintán nagy fogadásról 
van szó.

Nőknek:
Fekete ▼. barna bőrből, fűzős _ _ _ 
Fekete ▼. barna bőrből, gombos — _
Fekete v. barna legfin. box, Dorbv ... _ 
Lakk, keztytl- ▼. chevreaux-bőrbőí, fűzős 
Laallng, eugos 2.60. beating, regatta ...
Fekete ▼. barna hásl-cipő szegeit talppal

Uraluiak s
Rorjnbőr, engos, egy darabból 
Borjubőr, beselz, elegáns _. _ .
Keztyöbőr, chevrcaux v. lakk ... 
Fekote v. sárga, fűzős ................
Plncórcipő, fekete v. barna bőrből, elől eugos
Több 100 AbrAs Árjegyzékemet Ingyen ea bermentve 
küldöm. Mem tetszőt kivAnatra kleseréivin. Vlrléki 
rendelésnél eleirendö a IAI» ImrlányAbnii egy papír
lapon körülrajxolva. ■ —

Agulár Dávid ^Xtu^eii.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
PAPtaP AJPis. r AJ?.—

1 BMMbajthstővMáfryBdb 
kivehető matraccal— —

I rouge paplan—
scfil sodrony ágybetét 
tengerim matrao —

1 afrique . —
1 lóször , —
1 ablak köper függöny
1 B tunia s
1 « gyapJo ■
2 ágy, 1 asztalterítő bonret 5.50
2.1 . gyapjú 12.—
1 nagy szobaazönyog------2.60
1 . . L - 5.80
1 ágyelőke I. — — — — 0.85
1 tapeetry ágyelőke — — 1.50
1 mtr. jó futóezőnyeg — —.40
1 a a mintázott — — —.75

GICHNEB JÁNOS 
paplan, matráo áe kárpitosáru gyáros, szőnyeg, függöny, vas. 

bútor stb. nagy raktára
Bucfapeéf, FII., Erzaébet-körut 20. 

krjtgytékel kívánatra Ingyen és bérmentve küldök. Vidéki meg. 
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltek 

nek. -agy a pénz visszadatik.

KENDI ANTAL
Budapest, V-,Károlyu2. 
az evangólikuRlskola-épűletben. 
Nagy raktár valódi borszé
kek és karos székekben, jó
val olcsóbb árban, mint eddig. 
HasznAlt nádszékek átala
kítása bőrszékekre olosó 

árakban.
Vldéklmegréndelések gyors 

és pontos eszközlése.

es i.rzs»ei>el-Aorui ó~. szalu. 

Húzás május 22. és 23-án. 
A legtöbb főnyereményt nálunk nyerték 

Sort jegy árak: Egész Fél Negyed Nyolcad 
korona • *?.— fi.— 3?— ?_AYTCN • WUintW'JFTS

BUDAPEST. Váczi-körút 63. szám
■Ital a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

Részletes árjegyzékek kívánatra ingyen és bélmentve küldetnek.

uflYTOhl őt SJiUTTLEWORTH

íocomobil és gozcséplogép-kcszietek 2>/a egész 12 lőerőit,
■zalmakazalozók, Járgány - cséplőgépek, lóhere-cséplők, tisztító-rosták, 

konkolyozók, ksszáló- és aratógépek, ezénagyüjtök, boronák, 
COLUMBIA-DRILL" legjobb sorvetögépek. Plánét |r. kapalók,

ssccskavágOK, repavagók, kukoricza-morzsoiók, darálók, 
ÖrlO-malmok, egyetemea aczél-ekik, 2- ée 3-vaan

ekék ée minden egyéb gazdasági gépek.

i

Ő csász, és Apóst, kir. Felségének legfelső elhatározása folytán.
A katonai jótékony célokra szánt

Xf.ll-ik cs. kir. államsorsjáték.
Ezen az Osztrák örökös tartományokban egyedül törvényesen engedélyezett 

pénzaorhjAték 17.822 ny ereményt tartalmaz készpénzben 142.850 kor. összegben
• A. Főnyeremény

200.000 koronára reig.
A nyeremények kifizetéséért a cs. kir. lottójövedék kezeskedik.

A htizfts vinisvoulinllannl 1002. évi Jnuins 12-én fog megtartatni, 
sors jegy ára -4 korona.

A sorsjegyek Bőcsben a cs. kir. állam sorsjátékok osztályánál, 111. kor., Vordere Zoll- 
amtsstrasne 7. sz. a., továbbá a lottógyüjtödékben, dohánytözsdékben, adó-, posta-, távirda- 
és vasúti hivat loknái, váltóüzlet’ kbon stb. kaphatók. Játéktervek srosjegyvevők rúuzéro 
ingyen adatnak ki. A sorsjegyek portómentesen küldetnek szét.

A cs. kir. lottójövedéki igazgatóság 
államsorsjátéul osztálya.

i

STANDARD életbiztositö-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

————— Alaplttatott 1825-ben. -■

Matyarerszáci Ott: Bníajtsl Ií, lossulii Laios-n. 4.
Korona

Évi bevétel.................................................  30,000.000
Kiutalt nyereményrészek ..... 170,000.000 
Vagyon......................................................................................... 240,000.000
Halálesetek folytán kifizetve • , • . 484,000.000

A Standard kötvónyeuiok nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság Alacsony dijak. Szabad vilaqkötvények. A kötvények ér 

vényben tartása díjfizetések elmula ztásaná! Tőkésítés és előre megálla

pított viS’-zaválta.i e tek. Megtám.idhatatlansag. Feltétlen fizetés öngyllKOssa', 

esetében egy evi fennállás után. Szabad haborublztosítas népfelkelők reszere 

Díjtáblázatok kívánatra küldetnek.
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1902. évi magyar kir. adómentes
4°i0-os korona-járadék-köicsön.

Kibocsátva 1.087.470.000 korona névértékben
az 1389. évi 41/s%-os magyar államvasuti aranykölcsön,
az 1876. évi 5%-os magyar keleti vasúti kölcsön.
az 1888. évi 4%%-os magyar vasúti beruházási elsőbbségi kölcsön,
az 1889. évi 4%%-os magyar államvasuti ezüstkölcsön,
a 4í/j®/o-os magyar regale-kártalanitási kölcsön-kötvények 

convertálása, illetőleg beváltása céljából.

számig) egyenkint 
„ ) „

Hirdetmény.
Az 1902. évi V. törvénycikk 6. §-a alapján 1,087.470,000 korona névértékű összeg

ben 4%-kal kamatozó adómentes koronajáradék-kölcsön bocsáttatik ki, me’v kölcsön kizá
rólag az ezen törvényezikkben felsorolt államadósságok convertálására, illetőleg beváltására 
fordítandó.

A kölcsönkötvények bemutatóra szólnak és 
 (202,001—256,700 

(304,001—704,000 
(238,001—396,000 
(666,001—866,000 
( 1—247,000
( 1— 27,800
( 31,601— 40,600

szóló

54,700 darab A betűs
400,000 „ B „
158,000 „ C „ i
200,000 „ D „
247,000 » D/2 ,, i
27,800 „ D/5 „ (

. 9,000 „ E „ (
címletekre vannak osztva.

100 koronáról
200 „
500 „

1000 „ 
2000 
5000 „

10,000 ,,
A címletek az 1892. évi XXL törvénycikk alapján kibocsátott 4%-os járadékkötvé

nyekkel — eltekintve a keltezés, a törvényszakaszidézés és az aláírások, valamint a szel- 
yényiv tartama s az újonnan hozzájött szelvénybeváltási helyekre nézve természetszerűen 
jelentkező eltérésektől — teljesen azonosak. A címletek ennélfogva mr.gyar, német, francia 
és angol szöveggel állítattak ki « a m. kir. pénzügyminiszter, a m. kir. k özponti állampénztár 
igazgatójának, a m. kir. hitelszámvevőség főnökének facsimile-aláírást val és egy ellenőrző 
tisztviselőnek eredeti kézaláirásával vannak ellátva.

Ezen kötvények után 1901. évi december l-től kezdődőleg é vi négy százalék 
kamat fizettetik minden év junius 1-én és december 1-én lejáró félévi utólagos 
részletekben.

A kötvények kamatszelvényekkel — melyeknek utolsója 191 3. évi junius hő 1-én 
esedékes — és szelvényutalványnyal vannak ellátva, mely utóbbi ellenében az uj szelvény
ivek annak idején a beváltóhelyeknél ktlltségmentesen átvehetők.

A m. kir. pénzügyminisztérium általános törvényes határ- jzmányok alapján föl van 
jogosítva arra, hogy legalább három hóval előzőleg közzéteend 3 folmondás után ezt a köl
csönt egészben vagy részben névértékkel visszafizethesse.

Ezen kötvények, valamint az azokon levő kamatszelvények min
den fennálló magyar bélyeg, illeték és adó aló 1 fel vannak mentve, s 
azoknak a teljes bélyeg-, illeték- és adóment cssé£ a jövőre nézve is 
hiztosittatik. úgy hogy a kamatszelvények iriinden levonás nélkül lizct- 
eecnek ki.

A kamatszelvények esedékességük idejétől szám-’,tandó hat év elteltével, a kötvények 
r> a visszafizetésre kitűzött határidőtől számítandó, húsz év elteltével évülnek el.

A kötrényhirtokos a kamatokat é» az eseti og felmondott kötvények ellenértékét 
a ; járt kamatszelvényeknek, illetve a felmondódig kötvényeknek beszolgáltatása ellenében 
v4 .sztás szerint felveheti:
a >*Kjar  korona orszácalbui fen- aAllö bevált*  helyeknél, valamint a 

bevAIto helyeknél Mécsben . Koronaértékben,
■’linben, M. m. Frankfurtba q és Hamburgban 

, _ w német bírod, márkában,
Piri''bún és Brüsselben fra 
Amsterdamba: .hollandi fór atban,

és pedig:
* m. kir. központi állampénztárnál Budapesten, a budapesti és zágrábi 

Kir. állampénztáraknAL, valamint a*  összes magyar kir. adó
hivataloknál,

azonkívül további intézkedésig:
Budapesten
Mécsben:

*xon koron kin ti vtlt6 Árfolyam 
•zerlnt, a melyen az AtezAmJtAs 

történik.

a Magyar Általános Hitelbanknál, 
S. M. v. Kothschlld bankháznál, 
a K. K. priv. Oesterreische Credit-Anstalt tör 
Handel und Gewerbe cimü intézetnél.
a Iá. k. priv. allgemeine österreichische Boden- 
Crcdit-Anstalt cimü intézetnél.
a Direction dér Disconto-Gesellscbaft cimü intézetnél, 
8. Bleichröder bankháznál, 
Mendelssohn A Co. bankháznál,
a Bank für Handel und Industrie cimü intézetnél, 
a Direction dér Dlsconto-Gesellschaft cimü intézetnél,

Berlinben:

Budapesten:

Mécsben: 
M.m.Frank fariban

Hamburgban

H.m.Frankfurtban : 
nemkülönben:

Páriában, Brüsszelben és Amsterdamban a m. kir. pénzügyminisztérium által 
a beváltással megbízott helyeken,
a Magyar földhitelintézetnél,
a Pesti hazai I. takarékpénztár-egyesületnél, 
a Magyar leszámítoló és pénzváltó banknál, 
a Pesti magyar kereskedelmi banknál, 
a Magyar ipar- és kereskedelmi bank részvény
társaságnál, 
az Unión banknál,
a Dentsche Elfecten- und Wechsel-Bank cimü 
intézetnél,
a Aorddeutsche Bank in Hamburg cimü intézetnél, 
I*.  Behrens A Söhne bankháznál,
M. M. Warburg A Co. bankháznál.

A magyar kir. adómentes 4%-os koronajáradék-kölcsönre vonatkozó minden köz
lemény a .Budapesti Közlöny*  és a „Wiener Zeitung'‘-on kívül négy külföldi, köztük két 
berlini és egy frankfurti hírlapban is közzé fog tétetni.

A végleges kötvények elkészítéséig a m. kir. pénzügyminisztérium részéről egysége
sen kiállított, az 1901. évi december l-töl 1903. évi május 31-ig folyó kamatokról szőlő 
három szelvénynyel ellátott ideiglenes elismervények adatnák ki, a melyeknek 
végleges címletekre történő költségmentes kicserélése iránt a különböző Bzelvényfizetési 
helyeken annak idején a közelebbi értesítések köztudomásra fognak hozatni. A végleges 
darabok tehát az 1903. évi junius l-töl folyó kamatokról szóló és következő szelvényekkel 
lesznek ellátva.

A magyar kir. Pénzügyminiszter az 1902. évi V. törvénycikk által felhatalmazást 
nyert, hogy az e törvénycikk 2. §-ában felsorolt állami adósságok kötvénybirtokosainak a 
kötvényeikben kifejezett tőkét az állam nevében és helyett felmondhassa és ha a bevo
nandó kötvények birtokosai a kibocsátandó 4%-os kötvényeket elfogadni hajlandók nem 
lennének, a bevont kötvények névszerinti tőkeértékét készpénzben kifizethesse.

Budapesten, 1902. évi április hó 21-én.
A m. kir. póniügymlnlsxter s 

Lukács s. k.

A. convertálás feltételei.
Vonatkozással a magyar kir. Pénzügyminiszter Úr ö Nagyméltósága fenti, a .Buda

pesti Közlönyében megjelent hirdetményére, az 1902. évi V. t-cz. értelmében a conver
tálandó államkölcsönök nirtokosainak a kicserélés ezennel felajánltatik.

A kölcsönkötvények tulajdonosai, a kik az ezennel felajánlott kicserélési joggal élni 
kívánnak, a kicserélendő kötvényeket

jelen felhívás közzétételétől 
1802. évi május hó lO.-lg bezárólag 

a kővetkező kicserélési helyek egyikénél, és pedig:
I amagy. kir. központi állampénztárnál (pénzügyminiszteri palota), 

Budapesten j a ma<v Rlr> diinmpénztárnál (fövámház), 
az özszcz magyar kir. adóhivataloknál,

Mécsben:

Páriában: 
Brüsselben: 
Amsterdamban:

Zágrábban a királyi AllampénztArnAl,
az eszéki, gosplcl, ogulinl, pozsegai, varasdi és vnkovArl kir. adó

hivataloknál ;
továbbá

Budapesten: a magyar leír. Postatakarékpénztárnál,
a Magyar Általános Hitelbanknál, 
8. M. v. KothschSlil bankháznál,
a K. K. priv. Oesterr. Credit-Anstalt für Handel 

und Gewerbe cimü intézetnél.
a K. k. allgcm. österr, Boden-Credit-Anstalt cimü 

intézetnél.
az l'nion-banknál,

Br finnben, Marlábadban, Lembergben, Prágában, Reichenbergben, 
Triestben és Troppaubau: a K. K. priv. Oosterreichische Credit- 
Anstalt für Handel und Gewerbe cimü intézet fiókjainál^

Berlinben : a Direction dér Disconto-Gesellschaft
cimü intézetnél,

S. Bleichröder bankháznál, Mendels
sohn A Co. bankháznál és a Bank 

für Handel und Industrie cimü 
intézetnél,

M/m.Frankfurtban: a Direction der Disconto-Gescllschaft 
cimü intézetnél,

a Fillale der Bank für Handel und
Industrie czimü intézetnél,

Hamburgban, Lipcsében, Münchenben,Boroszlóban és Köln
ben az ezen városokban közzéteendő he
lyeknél,

a dé Ilothschild Fréres bankháznál,
L. Lambert bankháznál,
L. Auerbach bankháznál, Lippmann, 

Itosenthal A t omp, bankháznál és 
az Amsterdamische Bank, cimü in
tézetnél,

Convertálási 
helyek az 

illető 
prospestusok- 
ban felsorolt 
kötvéyekre 

nézve

az egyes helyeken szokásos üzleti órákban bejelenteni tartoznak.
A kicserélésnél a magyar korona országai területén a következő határoz- 

mányok irányadók:
1. A convertálandó kötvények következőképen fogadtatnak el llzrtésképen :

a) 1889. évi P/a’/o-os magyar államvasuti aranykölcsön-kötvény
100 “írt töke névértékét ..................      ‘ ' ------
ehhez adva az 1902. évi február l-töl 1902. junius 30-ig bezárólag

folyó 4%/%-os kamatok fejében... ..... ............. .. ........................ .
összesen

100 “irtot 238 K. 10 fillérrel számítva, tehát ........... .. .............._ ...
b) 1876. évi 5%-os magyar keleti vasnti kölcsönkötvény

100 •'•frt töke névértékért... ................. . ......................... . .................
ehhez adva az 1902. évi január l-től 1902. évi,junius 31-ig bezá
rólag folyó 41/s°/o-us (5°/o-ból levonva 10% jövedelmi adó) kamatok 
fejében... .......... ..... ................ ..... ..... .......... ..... ..... .................................

“frt 100.50

“frt 100.50

2.25
Összesen “frt 102.75

14 K 65 f-e100 “irtot 238 K 10 fillérrel számítva, tehát
c) 1888. évi 4 W/o-oi magyar vasnti beruházási elsőbbségi köícsönkötvény_x—* ki---- z_i__ m 100.—100 német bir. márka töke névértékért... .......................... ................

ehhez adva az 1902. évi jannár l-től 1902. évi junius 30-ig bezá
rólag folyó 41/«°/o-os kamatok fejében... .........__ ................

összesen
100 márkát 117 kor. 60 fillérrel számítva, tehát.............. ................

d) 1889. éri 4’/s%-os magyar Allamvasuti ezüstkölcsön- 
kötvény 100 írt tőke névértékért .............................. ... ..............
ehhez adva az 1902. évi január 1-től 1902. évi junius 30-ig bezá

rólag folyó 4,/s%-os kamatok fejében_________ __ __ __ __

___, 2,25
M 102.25 

1«O K 25 f-eí

200 K — f

4 . 50 „
304 K 50 f-el

>00 K — f

összesen tehát 
e) 4*  '2%-os magyar regale-kArtalanitási kötvény

100 frt töke névértékért ................... ..................................... ...........
ehhez adva az 1902. évi január l-töl 1902. évi junius 30-ig bezá

rólag folyó 41/2°/o-os kamatok fejében_ __________ _____ __ 504_____
összesen tehát 304 K 50 f-el

Ezzel szemben az uj 4°'0-os JAradékkölcsön-kötvények, a melyek az imént 
felsorolt czimletek convertálására szolgálnak,

100 korona tőke névérlékért.................... ..... ................ ......................
ehhez adva az 1901. évi deczember l-től 1902. évi junius 30-ig

bezárólag folyó 4°/o-os kamatok fejében — 2 , 33
összesen tehát »8 K 83 f-el

hozatnak számításba.
A beszolgáltatott 41/2%-os, illetőleg 5%-os kötvények beszámítási értékének 4°o-os 

készpénzbenkoronajáradék-kötvényckkel ki nem egyenlíthető részét a kicserélési helyek 
fogják megtéríteni.

2. A kicserélendő kötvények a folyó kamatokról szóló szelvényekkel 
be és pedig:

az 1889. évi 4’/aP,'o-os magyar államvasuti arany-kölcsönkötvények 
augusztus 1-én esedékes szelvényekkel,

az 1876. évi 5” o-os magyar keleti vasúti kölcsönkötvények 1902. évi 
esedékes szelvényekkel.

az 1888. évi 41 a°,'o-os magyar vasúti beruházási elsőbbségi kölcsönkötvények 1902. 
évi julius 1-én esedékes szelvényekkel,

az 1R89. évi 4,/2”/o-os magyar államvasuti ezüstkölcsön-kötvények 1902. évi jnlíus 
1-én esedékes szelvényekkel,

a 4'/s%-os magyar regáie-kártalanitási kötvények 1902. évi julius 1-én esedékes 
szelvényekkel, a melyek ellenében a kiszolgáltatandó, 4°/o-os koronajáradék-kötvényekröl 
szóló ideiglenes elismervények (6. pont) 1902. évi julius 1-én esedékes szelvényekkel 
lesznek ellátva. A mennyiben a kicserélendő darabok benyújtásánál azokon még nem 
esedékes szelvények hiányoznak, ily szelvények ellenértékét a benyújtandó készpénzben 
kiegyenlíteni tartozik.

3. A kicserélendő kötvények letétele folyó szelvényeikkel együtt, aláírási nyilatko
zatok kíséretében történik, a melyek a kicserélési helyeknél költségmentesen kaphatók.

4. Kisorsolt és már esedékessé vált kötvények kicserélésre el nem fogadtatnak, 
ellenben kisorsolt, de még esedékessé nem vált kötvények kicserélés tárgyát képezik.

5. A kicserélés végett bejelentett címletek beszolgáltatása, vagy az aláírással egy
idejűleg, vagy a kicserélési határidő lejártától számított négy hét alatt történik, az utóbbi

szálli tandók

1902. évi

esetben a kicserélési hely részéről elegendőnek tartott biztosíték letétele mellett.
6. A benyújtók a kicserélés végett benyújtott kötvényekről levélbeli igazolványt 

kapnak, a kiknek a benyújtás napjától számított 15 nap múlva az igazolvány vissza
adása ellenében a 4°,o-os járadék-kötvényekről kiállított ideiglenes elismervények a reájuk 
eső névértékben az esetleg járó készpénz kiegyenlítéssel ogyütt kiadatnak.

7. Ezen ideiglenes elismervények kiadása ugyanazon helyen történik, a melynél a 
kicserélendő régi kötvények letétettek.

8. Az 1902. évi junius 3O-ig fel nem vett ideiglenes elismervények ezen időtől kezdve 
a benyújtónak számlájára és veszélyére az illető beváltóhelynél maradnak.

9. Bizonyos meghatározott névértékű címletekre történő bejelentések csak annyiban 
vehetők tekintetbe, a mennyiben azok a kicserélési hely véleménye szerint a többi benyújtó 
érdekeivel megegyeztethetök.

10. A mennyiben a kicserélés végett benyújtott kötvények a német, francia, angol 
vagy németalföldi bélyeggel vannak ellátva, a benyújtónak kívánságára az illető bélyeggel 
ellátott ideiglenes elismervények fognak kiszolgáltatni. Ilyen, valamely idegen bélyeget viselő 
régi kötvények külön aláírási nyilatkozat kíséretében nyújtandók be.

11. Névre szóló és kötményezett kötvények azon fizetési hely közvetítésével, amely
nél eddig a kamatfizetés nyugta ellenében történt, küldendők be convertálás végeit a magyar 
kir. központi állampénztárhoz Budapestre.

Budapesten, 1902. évi április havában.
Magyar Általános Hitelbank.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 fillér

A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levólbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelt
Édes baba.

Mikor. Melyik vonattal indul, 
. hazulról és cgyedül-o ? Ha igen, 
már Pestre elkísérem. Hazulról i 

estig külön kérjen féljegyet.j
Csókolja ő-je. 12217

Édes.
Ugy-qgy, csak vádolj, hiszen 
az nagyon kényelmes. Fogd 
csak t eám, ki mindenről érte
sített és szakadat.anul várt és 
vér roúd. Látod, oly kényel
mesen mindenkor lehetne, csak 
akarnád és értesítenél ponto
san; de sajnos nálad hiányzik1 
a komoly szándék. Csak nem 
vagy bizalmatlan ? ? Hogy tud
tad leveled utolsó szavát leírni?' 
Sohasem történhetik az meg 
részemről! Vajba részedről se 
tjürténue meg soha?! Mire kér- 

Jele'.. ?? To tudod mit kell ten
ned ! ígéretedben még mindig 
'bízik és ölel, — csókol forrón, 
utánad nagyon-nagyou vágya- 
közöd, 12223

Házmesternek 
ajánlkozik mgy házba egy la- 
k 'tos, 'gépész liftkezelő, gáz, 
jjvizvezoték és villanyszerelő, 
kéri nemes háziurak pártfogó-, 
sál, három nyelvet beszél : 
„I. I.“ Magdolna-utca34. III. 32. 

12218

Eladó Bútor.
Egy háló, matt, faragott bútor, 
elhelyezés miatt olcsón azonnal 
eladó. Könlg Gyula IX. kér., 
Lónyay-utca 26. 4252

Föltűnő
olcsó lakások Örömvölgy-n. 16.
2 nagy utcai, ölő-, 'fürdőszoba, 
konyha stb., úri lakás 250 írtért, 
ugyanott kisebb lakások azon
nal kiadandók. 12225

Cimbalom,
pedáloa, 35 frtért eladó. Brzjé- 
bet-körut 2. Horváth. 12220

Eszter!
Édes gyönyörűséges asszony 
.tudod, hogy íuiádlsk és ha nem 
■ds Írok, egyetlen vágyain te 
vagy, te vagy az ón örömöm. 
Miért nőm Írsz ? Boldoggá te
szel vele, és oz neked oly 
/könnyű, majd egyszer megírom 
meqnyi bajom van. Csókollak! 
drj, mert nagyon -nagyon sze
retlek ! 12221

Ház
a főváros legélénkebb pontján, 
biztos évilakókkal, hol üres

ha nem jAkások nem léteznek s dacéra

Bella
Csodálatos hallgatás. Ugyan 
mire véljem, mire magy.-iráz
zam. 12224

a mostani rassz házbérviszo- 
nyoknak jővedolmez 8 száza
lékot tis'tán s csakis amor
tizációs bankteherrel van meg
terhelve, fölötte jutányosán és 
sürgősen eladó. Különösen tőke
befektetésként Igen ajánlatoa 
avagy spekulációra is igen al
kalmas. lidwbbet Niemetz Gyula 
ingatlanok és üzlotek adásvételi 
irodáiéban. Budapesten, József- 
körut 18. 12222

Piros kalap.
Péntek este >/i8 tájon se And- 
rássy-ut és utcljuk tarkán vá
rom. Addig is üdvözlőt. 12224

Egy 33 éves
izraelita, csinos, erőteljes 

dzvegyuBszony, ki csekély 
tökével is rendelkezik, egy 
.hasonló korú és vallásu tisz- 
jtességes úri emberhez óhajtana 
férjhez menni. Czim : József- 
körut 25. I., 7. 12080

Szépírást
tanít (magyart és németet), 
hosszabb gyakorlattal biró ok
leveles tanító, házban és há
zon kívül, igen jutányos feltó. 
telek mellett. Cim : Bártfai M. 
Király-u. 8 I. 49.

KERESLET.
Gazdasszony

B—10,000 forinttal birtokoshoz 
pénzének biztosítása mellett fel
vétetik. Levelek „Birtokos" 
poste restante Budapest kül
dendők. 12216

Pénztárhoz 
ajánlkozik gyógyszertárba In
telligens nő. Levelet .B. L.“ 

■elmen a kiadóba kér. 12143

Idősebb 
kisasszony bútor-üzlet részére 
felvétetik. Csakis jó írás xöve- 
teltetik. Csakis írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fuchs E. Al- 
méasy-tór 15. intézendök. 4194

Kémet szobalány
ki a varrásban is jártos azonnal 
felvétetik. Kígyó-utca 5. I. em.

4250

Elsőrangú nevel őnő, 
német származású, de kJ tűnőén 
franciául beszélő, akinek igen' 
elők*  ő házakból kitűnő bizo
nyítványai vannak, állást keres, 
akár a fővárosban, akár a vidé
ken. Tasit francia és némot 
irodalmat, felsőbb tantárgyakat 
etb. Cim: Diel Margerethc, 
Budanest, VI., Gyár-utca 18., 
Horné suisso. 4231

Megnyerő 
modora 'és külsejű fiatal 
hölgy, ki magyarul, nemettli, 
románul es {randául töké
letesen Ír és beszel, kellő 
képzettaege van. gyorsírást 
tud, Írógépét kezel s kitűnő 
btaonyitvAnyokkal rendel
kezik szerény állást keres. 
Qtaae a kiadóhivatalban.

11026

Hasznait 
férfiruhákat, fehérneműt, sző- 
nyegot, llbatollat, cipőt és zá- 
Jogcédulákat veszek legmaga
sabb árban. Binger Márkus, 
Lujzarutoa 8. szám. 12154

Megvételre keresek 
egy ttalméréat (korcsmát) adó
nem magas házbér és meglol 
hetős jövedelem van. Ajánlatok 
»Cz. A.*  jelige alatt a kiadó
hivatalba tntézendők. 4228

KÍNÁLAT.
Kitűnő 

bizonyítványokkal ellátott no- 
velőnő gyengébb tanulókat elő
készít vizsgára, kézimunkát is 
Unit, még néhány órával r<iu- 
delkezlk. Sugár, Elemér-utca 
ü. szám. 4243

Csapos
fiatal 20 éves, ajánlkozik fürdő
helyre esetleg t.yárl és téli üz
leti:" vidékre, szívós megkere
sések .megbízható*  Deés Kál
mán csapna, cint Vili. kér. Contl- 
utca 85. fid. ajtó 11. 4240

Az előkelő női 
közönség

b. figyelmébe ajánlja magát 
kitűnő szakavatott női ruha var
rónő, legizlésesrbb és divat sze
rinti egyszerű és díszes ruhák 
készítésére. Gyár-utca 5.11. em, 
K0. ajtó. 11906

IIOSS7.ll
songora, helyszűke miatt 40 
forintért eladó. Koszoru-u. 19. 
földszint 2. 12198

llrágbarátoknak!
A „Florol" vlrágtrágya-klvonat 
használat', bámulatos hatással 
van a virágok fejlődése, szín- 

■ponipája és illatára. Egy doboz 
HO fillér, kor. 1.50 és 3 korona. 
Ahol nőm kapható, oda postán 
bér ment ve küldi 1, 2 kor. 5o 
és 4 koronáért a főraktár : 
Waltersdorfer Pál drogulsta 
Budapest, Karepesi-ut 8. 12102

Kerékpár 
javításokat, átalakításokat, nlk- 
kclezés és zománcolásokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk. Láng keréKpárÜzlet, 
Budapesten, József-körut 41..

Slnger-varrógépe- 
ket , a legolosóbb árakkal, 
előnyös fizotési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke
rékpárüzlet Budapesten, József- 
körút 41.
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Hegedüoktatás.
Hegedülni tanítok kitűnő mód-' 
szer szerint, szerény díjazásért.
Cim : R. J. Sziv-u. 89/B. L 8.

4207

Csinos kis 
ktllönbejára-.u szoba, fürdő- 
szobahasznáinttal azonnal ol
csón kiadó Szontkirátyi-utcza 
22., U. em. 26. 6872

Oly uraknak, 
kik kényelmes es csendes 
otthont, világos es fereg- 
mentes olosó szobát, gyo- 
nyőrüon berendezve, kíilön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-utca 30 B. 
X. 13. sz. alatti. Kitűnő eo 
pontos kiszolgálása Azon
nal kiadó.

421^ ;

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
baját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi-utca 22. 
U. 26.

Cimbalom
pedálos olcsón eladó Wes- 
selényi-utca 20. földszint 8.

12219

K eréig  párj a vitást, 
nikelf.zéet és zománcozást lóg- 
jitányosabbsn készítek. Alkat
részek olcsón kaphatók nj és 
l>4szz.ált kerékpárok 25 írttól 
feljebb. Berger Béla Des- 
sewffv-utca 28. Vidéki megren
delések pontosan eszk. töltetnek.

12206

Vasrácsokat, 
kapósat, kioszkokat, drotháló- 
keritéseket va'szerkczoteket 
etb. lelkiismeretesen és ponto
san készít Barts Károly luka- 
tos mester íöh. Sándor u. 82. 
rajzok és költségvetések dij, 
mentesen.

Botor
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Weinberger Fülöpnél 
VI., Nagymező-utca 37 18084

Privát kntatri.
Iroda Váci-körut 89. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma- 
Cn. mint családi-ügyekben : 

ossa Magyary Géza. Ta
lálható 10—2-lg. 1159

Olcsó csillárokat 
légszesz és villanyra készít éz 
szállít Farsgó Ferenc Gyár-utca 
11, Andrássy-ut sarkán. Ugyan
ott szerolések és javítások át
költözések alkalmával olcsón 
eszközöltetnek. 12701

Kiadó lakás.
Kisebb és nagyobb, szép nagy 
világos udvarra. Nyár-utca 18. 
Egy négy szobás nyári lakás, 
gyümölcsös és virágos kerttel, 
Gellérthegy, Ménesi ut, '.61. ss.x 
Ugyanott 8 villatelek eladó. Ér
tesítőtök muzeura körút 10. 
Szigeti. 12171

Aemzeti zenedét 
végzett clmbalomtanitónő óhajt 
még ogynehány leckét adni 
házban vagy házon kívül. Cim : 
Orlás-u. 6. I. 12. 4206'

Hazai üveggyár*  egj?É 
a legnagyobbaknak, ügyes, 
megbiznató. teljesen gyakorlott^ 
csiszolt üvegmanipulánst 

keres, ki a ruunkaclöirásban, 
lormavágásban ogyaránt gye- 

’korlott Cs a magyar csiszolt
üveg cikkek valamint servicék 
mán 1 pulát lóját teljesen érti 
Ajánlatokat bUonyilványmáeo-' 
latokkal felszerelve o lap kiadó
jába kérünk .Megbízható 1902*  
jeljgo alatt. Anonym ajánlato
kat nem veszünk figyelembe. 
Teljes dlscretióért szavatolunk.

12174

Varrónő, 
kitűnően ).irtás, saját lakásán 
olcsón válLil munkát. Gyermek
ruha varrást la kifogástalanul 
végez. Cint: özvegy Lédorer' 
Lipótaé, Wesselényl-utca 54. 
I. em. 81. 4288

Kiváló 
•zéplráaa ember ajánlkozik 
niZiMolások vagy bármilyen írás- 
b' li munkára házon kívül, va
gyis otthoni elvégzésre. Aján- 
ln'okat, kérvényeket, költnég- 
veléseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kalírrafire ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Ciin: Dembinszky-utca 4. 
em. 34

Eladó
Miskolci legélénkebb helyén 
egy nagyforgalmu dohány
tőzsde, bélyeg- és blrlapárudá- 
vol is felszerelt peplriizlet, 
mely az össze*  iskolák közvetlen 
közelében fekszik, szabadkéz
ből más vállalat miatt tisztán, 
tehermentesen. Az áruraktár 
14—16,000 koronát képvisol,
mely vételár részletekben tör- 
leszthető. Az üzlet átvételéhez 
8000 korona készpénz sztlksé- | 
gejtetjk. Bővebből Falkonsteln 
Boma könyv-, papír-, iró- 
rnjzszerkereskeaósében Ml 

kolez. 41

Tanárjelölt 
beszél magyarul, franolául, 
némotűl, reál, gymnázium 
▼agy polgári magántanuló
kat Júniusi vizsgára előké
szít, kitűnő bizonyítványok
kal rendelkezik. Cím : „G. 
A.“ József-körut 2. tőzsde.

4236

kizárólag a legszoli
dabb minőségben, vala
mint Kaját műhe

lyemben készült 
kárpitozott mun
kák igen előnyös 
részletfizetés mel

lett kaphatók 
Blay

butorraktárában
Budapest, VI., Teréz 

körút 26. sz.
Használt és uj 

ajtók, 
ablakok, 

vasredönyök 
felvasalva, befalazásra tökéle
tesen elkészítve, olcsón kap- 

kapható
Eisler Árminnál

VI - Nagymező-utca 66.

Jól ismert!Keveset hasznait 4 szoba

Bútor és

Dlscret!

Frakk 
Felöltő

Mellény----------
Kristóf-tér 2, I. em.

Népszerű! 
Előzékeny!

1 telje-sbsrokk, ebédlő, rózsa
színű márv nynyal 300 frt. 
1 világ os hálószoba rokoko stilü 
barol-.k ajtókkal, belga, blou 
márvány 330 frt. 1 teljes ma
hagóni szalon, mely áll 1 ka- 
nané, 2 fotel, 2 szék, 1 asztal 
plüssel, betéttel, 2 oszlop. 1 
azálon-sz ?krény ícmail betéttel 
240 frt. 1 teljes antik úri 
szoba bet endezés valódi angol 
borbutonral, ritka látványos
ság, 400 forint. Szmirna- ts 
perzsas’.ön.vegek, képek, min
dennemű iriahagonl és diófa, 
disz-, egysz -tű matt- és fénye
zett bútorok . Teljes szálloda-, 
iroda-, elősz oba- és konyha- 
berendezésok. Csakis keveset 
használt bútor- ak azonnali kész
pénzfizetés mi -llett vétetnek. 
Butorraktár V.’, Sxerocson- 
utoa 1. szám, I. emelet, az 

Andrássy-ut. mellett.

Veszek 
zálogházi cédtulát 

régi arany ezüst árú? bril- 
lánt és gyémánt árú t a 
legmagasabb árak mai;'ott 

FRIED A.
órás es ékszerész 

Kerepe»i-nt 3. szám.

Használt 
férfiruhákat leg
magasabb árban 
▼esz Weisz Lipót, 
IV., Kristóf-tér 2. 
Kívánatra a Tevő 
a helyszínén meg
jelenik.

Tátra
Lomnic

nyaraló-telepen, a Lomníci- 
csucs tövében, 6 év előtt épült

villa
négy ssobávsl, előssobával, 
verandával, külön konyhaépü- 
lottel, pincével, vízvezetékkel, 
szökőkuttal, ogyholdM befási- 
tott, bekerített parkkal jutányos 
áron eladó vagy kiadó. Bővebb 
értesítés Andrássy-ut 10. a 
könyvkereskedésben.

Angol tapéta 
raktárak.

Ajánlja naey raktárát bél
és külföldi kárpitok
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi
Minius Jakab Budapest, 
Fő-tzlet: Kerepesi-út 6. 
riók-Szlet: Irázyl-u.25.

Bútorok
összes lakberendezési tórgyak 

lógj-'" in bes?erezhotők

POLLAK N. IGNÁC
■óferke-eoko

V. 23. :
ve, ,k.

^részletfizetésre is.
S.á’U ■ k. c

Bog

-v S.á'ü g . . j.
1L I - k ingyou. nagy

I 40 fillérért.

t- h. óriás Loreley*188 —---------------
hajammal, melyet az általam 
föltalált kenőososel 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer, mely 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására s a hajtalaj 
erősítésére alkalmasnak talál
tatott. Uraknál szép teli ezakál- 
növést s más rövid használat 
úgy a haj, mint szakáinak 
természetes fényt és sűrűsé
get kölcsönös • a gyors oszü- 
léstol legmagasabb korig meg

óvja.
Ecy tégely ára 1, « 

3 és 5 forint.
Szétküldés naponta « 
előleges beküldése vagy 
utánvétel mellett az egess 
világba a gyárból, a l>ova a 

rendelések cimsendolc.

Csillag Anna
BECS: 1. seUerguse i 

BEJEIK: Frltúrlcístrasíi 5«.

Qsztálysorsjáte|(

Kerékpárokat mélyen le- 
azdlHtott árban 8 és 10 fi tos 
részletre, kerékpár - alkat- 

résseket
3O» o árleszállítással

szállítunk.
I. r. külsőgummi frt5.50és4.—
I. r. belső gummi . 8.— és 2.— ; 
Ace’vlcnJámpa . 8.25ée 2.— 
Cakium-carbid B klg. — 
Olaj lámpa , 1.35 6*  1.—
1 pár kitűnő pedál „ 8.-6*2  40 
Kit. angol csengő —.75.—50.—85 
Angol nyereg , 8.25 és 2.25 
Teloskop-pumpa , 1.4>>ésl.l5 
Foggantyuk párja —.40 és —.34 
Küllő vágva ulp-

lível
Kerékfutó csengő 
Francia kulcs
Vidéki megrendelések gvorsan 
és pontosan. — Nagy árjegy- > 

zék ingyen.
Láng Jakab és fia 

kerékpár nngy raktára I 
Budapesten. József körút 41. 
és fiók-üzlet RottonbUler-u. 1. 
Javításokat zománoozáat és 
nlkkelezeseket olcsón 6s szak

szerűen csinálunk.
Az árak kitűnőségéért felelős
séget vállalunk 6s nem tetszés 
esetén a pénzt visszaküldjük.

-.06 és -.04
1.15

-.50 és 88.—

Languaros. Erzsébet- 
körut 15., II. em. Jobbra. 
Francia, angol, olasz, orosz, 
német, spanyol, magyar, 
sserb és román nyolvok ta
nítása a felnőtteknek, az illető 
nemzetiségű tanárok által Bor
iit! módszere szerint. Az első 
leckoórától fogva a tanulóval 
csup .n a megtanulandó nyelven 
beszélnek és csupán csak azt 

Mis magántanítókkal 
_______ összeköttetésben 

nem .állunk.
Prospektusok ingyen és bér- 
meutve, belratás minden Idő

ben.

Fordítások
eszközöltetnek.

Có.'Hag Anna assz, Bécs.
SzcJ'ryén-Marich grófné ő 

excja' . megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az On 
kitűnő pomá<.ójából 3 írt
ért. Vegye egyut tál köszö- 
netem. A grófné rv^dkivül 
dicséröleg szólt az ua'pi' 
mádéjáról.

Gíese Frida, 
ö excja udvarhölgye.

főelárusit'ja,

Csillag Anna assz., Bécs
hallja, 
semminemű

Kérem postautánvéttel 
;v tégelyt az Ön kitűnőegy tégelyt 

hajpomadéjából küldeni.
Metternich Vilma grófnő 

Rubein kastély, Merán mel
lett, Tirol.

LUKÁCS
VILMOS

Urasági bútort 
csak IV., Hajó-utca 
Ifi. szám (Sütő-utca 
s »rok) eladok 6s veszek 
majdnem egészen uj 
ebédlő-,háló és garzon
szobákat szclor-bérén- 
dezéseket, valamint 
irodaeszközöket, val di 
perzsa- és szmirna- 
szőny egeket, függö
nyöket, lószír- és afrik
matracokat, gáz és vil- 
1 mos csillárokat.

Egy kis ipartelep 
minden háztartásban csekély 
költséggel berendezhető. Első
rendű szükségleti cikk ok. .Tő 
kereset biztosítva. lat velők 25 

filléres bélyeggel bérmontve
Eggart A F. E. Magrini, 8 
Damlano 26. címen. Malland 

(Olaszország.)

BÚTOR 
nagy választékban rész
letre és készpénzért a leg

olcsóbb gyári árakon 
GOMÜA S. 

egyedüli raktár 
István-tér 7. sz.

Cillag Anna assz., Bécs. 
Kérem postafordulattal 

kél tégelyt az ön kitűnő 
pornódéjíból küldeni.

L. Sct.werg v. Relndarf, 
cs. és k. kapitány neje, 

Prátfa.

| Tek. Csllao Anna urhölgyl 
_______________ | Szíveskedjek K elmanseg 
(visszafizethető tét- Grófné Ö Nagymcltosaga 
azea szerinti kisebb holvtartóné Bécs, Herrn- 
reszletekben is) bár- | J « j —a
mily összeget Igen 

oloson ad

ENZT

bank- és vál tó-üzlete 
autáipsm|átt».iéHtru«'ta 

IV. k., Fereaciek-tert? 
Gróf Curáky-palota.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA

BÚTOR
készpénzért vagy 

részletfizetésre 
legolcsóbban 

FUCHS 
B Ó D O G-ziál

BIDAPE8T, 
József-körut 26.
Képes árjegyzék ingyen 

és bérmentve.

Kék zománcozott 
főzőedény! 
letrUiinninhb gyilrtniAny 
brtinu laton ol<-«ő (lrlxin 
Próbnrondobnény 6 drb főző, 
fazék és 6 drb lábas, összese í 
csak « korona, bérmentve, 
utánvéttel, >om tetsző áru 
visszavétotlk és a pénz vissza- 
szoigáltaUk. Víszontelárualtók 

árengedményt kapna';.
'l’rioiyíík I ÁrjegyZ' K 50 fül. bélyeg be- j Evhm J. Budapest, 

I küldés ellenében bérmentve i VI., Hunyadi-tér I.

bankháza

Budapest,
Fürdő-utca 10. sl

gasso 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a haj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel
Pleül Irma, ö Nagymőltó- 

sága komormkja. ajánl
T. Csillag Anna uu.1
Az ön csoda kenőcséről 

már nők szépet hallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két té
gelyt küldet- Maradok 
önt tisztelve

Volonter AntonU íör

T. Csillag Anna aasz.!
A vi ághirü hajkenőcsé

ből szíveskedjék egy té
gelyt küldoni.

Paiavicinl A. örgrof 
A bauj-Szemere.

T. Csillag Anna aasz. I
Postautánvéttel kérnék 

a kiváló hajpomádéjaból 
két tége'.ylyel résiemre 
küldeni.

Id. Esterházy Em. gróf 
Bakony Szt-László.

I. Csillag Anna assz.!
Tisztelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajpomádéból ismét 
egy tégolyt utánvéttől kül
deni szíveskedjék.

Bandii bárór
Enns, Wostbabn
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jegyeket
első osztályhoz

«/l 1».- korona
«/• w
«/4 3.- w
«/8 1.50 w

az összeg előlegbe bekül
dése ellent b-ti vagy után

vét mellett.


